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BENEYOLE LECTOR! 

Exemplaribus libri, quem clarissimus Dr. Andreas 

Oberleitner dialectorum semiticarum in Facultate theo- 

logica Universitatis Vindobonensis Professor pie emeritus 

in usum praelectionum in linguam arabicam academi- 

carum ediderat, omnibus divenditis, valde necessarium 

duxi, ut tironibus auditorii hujusce linguae substratum ali- 

quod exhiberetur, quo nixi levi celerique pede praelectiones 

sequi possent. Cum materia libri in talem usum desti- 

nati coarctata viva magistri voce amplianda sit et fusius 

explicanda, brevis esse volui, quin essentialia ac scitu 

necessaria omitterem ; hinc plura exempla singulis regulis 

illustrandis apponere evitavi, quarum applicandarum in 

selectarum partium interpretatione, quae studium gramma- 

ticale immediate sequi solet, frequens data est facultas. 

XJtile quid si huic libro insit, non tam meo ingenio debet, 

quam indefessis laboribus virorum, qui h-arum dialectarum 

cultores praecipui ac Maecenates jure praedicantur et 

quorum opera prelo edita nunquam non consultavi. Sae- 

pissime grammaticam criticam doctissimi Ewaldii inspexi, 

nonnulla e fundamentis Oberleitneri immutata retuli, alias 
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vero partes ibi fusius expositas, puta regulas literarun: 
infirmarum, praeeunte Clarissimo Dr. Jos. Kaerle hujus 
cathedrae Magistro piissimae memoriae in systema sim- 
plicissimum redegi, quae rerum peritus haud difficulter 
reperiet. 

Cum tirones linguam arabicam literalem adfliscentes 
haud raro et laudabiliter scire desiderant, quamnam prae 
se ferat faciem lingua arabica vulgaris nunc in Oriente 
usitata et in quonam a literali discrepet, breviter appen- 
dicis tantum instar materiam hanc tangendo huic desi- 
derio juventutis academicae satisfacere studui, quam ap- 
pendicem excipiunt tabulae, quae verborum formarum ac 
flexionis prospectum exhibentes memoria sublevanda sat 
idoneae creduntur. 

VlENNAE, in Festo Resurrectionis D. n. J. Chr. 1869. 
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PROLEGOMENA. 

1. De linguae arabicae historia. 

Lingua arabica origine sua pertinet ad linguarum stirpem 
Semiticam, quae tres principaliores complectitur ramos eos- 
que: Aramaicum (Chaldaicum et Syriacum), 2. Hebraicum 
(cum Phoeniciaco et Samaritano) et 3. Arabicum cum Ae- 
tLiopico. Omnes has linguas ex uno fonte communi eoque 
simplici, cujus patria in Mesopotamia yel Aram sit quae- 
renda, prodiisse, ipter doctos est receptum. 

Si tum terra, in qua lingua aramaica erat yernacula, 
tum ejusdem qualitates considerantur, patet, hanc linguam 
vel ipsam originalem fontemque reliquarum fuisse, vel arche- 
typo stirpis linguarum semiticae proxime accessisse; nam 
lingua chaldaica ceterarum simplicissima est iisque minus 
exculta, ad quam prope accedit lingua syriaca. Magis jam 
exculta prodiit lingua hebraea, quae linguam aramaeam 
inter et arabicam medium tenet locum; hanc enim ut cultissi- 
mam nuUa e reliquis dialectis aequat, sive formarum copia 
et vocum ubertas, sive vocum juncturae concinnitas pulchra 
et perspicua spectetur. Joctan*), vel Cachtan nominatus, fiUus 

z. 

*) Gen. 10, 25. 
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Heber, pater Arabum proprie dictorum fuisse censetur, quem 
lingua arabica jam fuisse usum eruditi credunt. *) Cum ex 
illo tempore nuUa linguae arabicae monumenta praesto sint, 
hujus antiquissimae linguae facies quae fuerit, doceri ne- 
quit ; suspicari autem licet , eam olim simpliciorem et minus 
cultam ideoque linguae hebraeae fuisse similiorem, e qua forma 
antiquiore paulatim inde a saeculo sexto arabismus interna 
quadam necessitate cogente, cum ex origine sua lingua haec 
jam culturae capacissima, dives, nervosa, volubilisque esset, 
ad miram concinnitatem et pulchritudinem emersit. **) 

Quamvis lingua arabica exculta ceteris semiticis in multis 
praecellit virtutibus, tamen hebraea multo est recentior; 
linguae enim juvenilis vestigia multa sunt abolita. Per Co- 
ranum potissimum nobilitata et per totam, qua late patet, 
Arabiam divulgata, non ubique lingua haec sibi constans erat 
et aequabilis, sed in ingentes dialectos diffluebat. ***) 

m 

Prae reliquis nominari censentur dialectus Himj ar ensium 
seu Homeritarum et dein Coraischitarum. Terra Corai- 
schitarum tribus Arabum nobilioris, qui mercaturaecausacum 
populis finitimis inierant societates, centrum religiosum et poli- 
ticum totius populi arabici erat; nam Caabatempliim seu sanc- 
tuarium Arabum palmare quotannis peregrinos innumeros ex 
omnibus terraetractibus, inquibus religio zabica dominans erat, 
convocavit. Si duae praecipuae Arabum virtutes celebrantur 
eaeque fortitudo hospitalitasque , non immerito eorum stu- 



*) Pococke specim. hist. arab. pg. 335 sq. De Sacy Excerpta ei 
Albuf. pg. 548. Oxf. 1806. Ewald isrl. Geschichte I. 368. Gott. 1864. 

**) cf. Preytag Einl. in d. Stud. d. arab. Sprache. Bonn 1861. 
S. 40 ff. 

♦**) Preytag 1. c. pag. 64 — de Sacy chrestom. I, 406. Par. 1806. 
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dium literarum seu scientiarum amor tertium occupat locum J 
nam ipsi principes literis vacare non dedignabantur. Saeculo 
p. Ch. sexto Ochad locus concilii erat, ubi Olympiorum instar 
de laurea adipiscenda concertabant scientiae cultores. Car- 
mina, quae applausus univ^rsalis digna reputaverat laurea, 
literis aureatis in serico imprimebantur et solemniter orna- 
menti gratia in sanctuario Meccae parietibus affigebantur 
ideoque Elmosahabat (colorata) aut Elmoallakat (suspensa) 
appellata, quorum septem prae reliquis sunt nota et celeber- 
rima. Cum saeculo sequente Muhammedes, religionis refor- 
mator, Coranum conscripsisset hac in dialecto, ipsa potita 
est universali privilegio et abhinc facta est dominans in libris 
et in ore. Periodus haec ante Muhammedem, qua poesis 
maxime floruit, cui historia, genealogia, amor et vita pasto- 
ricia sunt juncta, merito linguae arabicae aetas aurea est 
appellanda. 

Abhinc Muhammedis tempore et praeprimis Corani con- 
ceptione lingua arabica initium deflectendi coepit; Coranus 
enim tanquam liber divinae revelationis, a Muhammede et ab 
ejus asseclis qua opus divinum idque perfectissimum cele- 
brabatur, de cujus scribendi et concipiendi modo deflectere 
nefas erat, quamvis longe abesset, ut Coranus intema et ex- 
tema gauderet perfectione, ut farrago ex minus honestis et 
multis malis, plebejis, indecentibus expressionibus esset com- 
pilata. Ast Coranus non solus erat linguae ruinae auctor. 
Arabes novae religionis zelantes populis finitimis intulerunt 
bella gravissima, quae teste experientia Musis minime favent; 
ipsi quidem aliis interris multa didicerunt et omnibus scien- 
tiae generibus, uti: Phiiosophiae, Mathematicae, Astrologiae 
etc. se dederunt, gloriam autem aevi aurei minime poterant 
amplius adipisci eorum doctores. Imitatio elementi peregrini, 
cultura Corani caeca nec non admixtio serioris literaturae 

Z8Chokk« , InBtitttt. Hng. srab. B 
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primum jecerunt literarum Arabum ruinae la;pidem; in hanc 
aetatem argenteam referenda est prosa arabica, quae maxime 
verborum pompa infirmabatur. Abhinc sequitur aevuni 
aeneum ferreumque literaturae arabicae; praecipuum, quod 
inde a saeculo post Ch. decimo linguae detrimentum fluxit, 
erat hoc, quod vocales rapidius confusiusque pronunciari 
vocemque finientes breves prorsus abjici coeperunt. 

Quamvis lingua arabica a pristino splendore et elegantia 
concinna multum deflecteret, nihilominus tamen in sua sub- 
stantia, mirabile dictu! semper erat et est eadem; causae 
hujus constantiae et uniformitatis ex sequentibus deducuntur: 

1. Gfens araba semper erat ab aliis seclusa, nunquam 
admisit elementum externum ne in matrimonio quidem; glo- 
riantur Arabes non immerito antiquitate immixta, quo facto 
et ipsa lingua semper exstitit pura et influxui externo 
impervia. 

2. Semper eodem religionis communis vinculo obstrin- 
gebantur Arabes; ante Muhammedis tempora religio Zabaea 
dominabatur, abhinc propheta dominium capessivit Isla- 
mismus. 

3. Quod lingua hujus gentis omnium saeculorum fatis 
restiterit semperque manserit integra, praecipue in eo est 
quaerendum, quod Arabes semper fuerint integri in patria 
sua exterorumque jugo nunquam obnoxii; Persi, Parthi, 
Graeci et Romani Arabiae terrarum avidi et cupidi quidem 
erant, nuUo autem tempore arma eorum victricia internam 
propriamque Arabiam pen^trarunt. Hanc suam vere innatam 
libertatem ad nostra usque tempora sibi vindicarunt Arabes 
sub scenis degentes (Beduinae), quorum est libere nasci, li- 
bere vivere et mori libere. 
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Hinc non tantum lingua in sua essentia, imo et pronun- 
ciatio literarum diversarum articulata semper exstitit immu- 
tata; quo modo Arabes antiquarum traditionum sunttenaces, 
eodem modo et linguae. Etsi denique multae voces exo- 
ticae*) linguae thesaurum labente tempore locupletaverint, 
nunquam tamen linguam arabicam obfuscarunt, quia qua 
Barbarismi consideratae lingua e natura divite minime 
praevalebant. 

< 

Not. a. Per Coraischitas lingua arabica est illata Asiae regionibus 
aliis, uti Mesopotamiae , Syriae et Palaestinae, e quibus per temporis 
successum linguae vernaculae i. e. chaldaica et syriaca sunt expulsae. 
Praeter Asiae regiones hac lingua usi sunt populi regionem septentrio- 
ualem Aegjpti et Africae inhabitantes; imo per aliquot temporis in 
ipsa Ilispauia lingua arabica erat vernacula. Kostris diebus lingua 
arabica vulgari utuntur populi Syriae, Palaestinae, totius Arabiae, nec 
uon Aegypti et Africae septentrionalis. 

Not. b. Origo vocis „Arab" dubia est; designat in lingua he- 
braea 3"J}J vel n3nj? proprie desertum generaliter**), a septimo demum 
saeculo tractum peninsulae arabicae (Jes. 21, 13) desertum specialiter 
nec non sensu translato incolas hujus tractus, i. e. Arabes deserticolas, 

urbes haud incolentes (Jes. 13. 20. Jerem. 25, 24). Hinc v^v^ ^^i 

collectivum ^\>^\ jam in Corano Sur. 9, 92—103; 48, 11, 16; 49, 14. 

usurpatur. Serius vox v^vaJI (Alarab) generatim Arabes designat in 

in distinctionem vocis «ojxifl (Alaarab) vel ^^Lc^l? qua Arabes 
Nomades seu Scenitae vocantur. Gentes ab Tsraele descendentes, quae 
in Arabiam immigrabant et cum Arabibus natis se miscebant, a scrip- 
toribus &^«jkjumuJI L>^ i. e. Arabes facti nominantur.***) 



*) Freytag, 1. c. pag. 54 seq. 

**) Jerem. 2, 6; 50, 12. Jes. 33, 9. 

**•) Gonf. Beisko ad Abulf. Tom. II. p. 180—19.) Lips. Freytag 1. c. 
pag. 17 seq. 



2. De scripturae arabicae fatis. 

Historia scripturae arabicae ob monumentorum defectuni 
difficultatibus haud caret; cum scriptura culturae nec non 
characteri alicujus populi correspondet, eam inter Arabes 
cultiores urbesque incolentes prius in usu fuisse, quam inter 
tribus Nomadum patet. In Arabia felice seu Jemen antiquitus 
jam usitata erat scriptura, quae ab Himjaritis, *) populo po- 

tente et culto, scripta himjaritica ^Jx^^l jJUJI est nomi- 

nata et usque ad Muhammedis tempora floruisse videtur; 
cujus vero indolis haec scriptura fuerit, definiri nequit, quia 
vix illius reliquiae supersint, nisi quod scripturae aethiopicae 
vicinae eam cognatam fuisse suspicatur. Praeter hanc scri- 
bendi rationem alia rursus Hirae imprimis et Anbari, oppidis 
mercatura illustribus, utebantur Arabes, quae toto in habitu 
scripturae syriacae, cui et situ terrae proxima fuit, similis 
erat. Ab Hirensibus brevi ante Muhammedem natum hujus 
scripturae usus ad tribum Coraisch est propagatus, quae cum 
Corano integro describendo inserviret, mox in omnes Arabiae 
tractus est illata eo cum successu, ut reliquis scribendi Ara- 
bum generibus obliteratis sola maneret dominans, cuisuccessit 
aliud scripturae genus Cuficum appellatum a Cufa, urbe 
Iracae sive Chaldaeae ad Euphratem sita et illustri, quod inde 
magis excultum fuisse fertur,**) literis constans quidein 
junctis, ast crassioribus et majoribus; specimina hujus scri- 
bendi generis, quod per trecentos annos floruit, in quibusdam 
sepulcrorum monumentis et nummis usque ad septimum post 
Muhammedem saeculum ac in titulis librorum Africanorum 
ad nostra usque tempora perdurarunt. Paulo tamen Arabes 

*) Himjaritae ab Hiinjar ben Saba, qui primus Arabum rex fuisse et 

a vestimentis rubris (H%.«^) nomen snum recepisse fertur, derivaDtur. 
cf. Freytag 1. c. pag. 109 seq. 

**) Adlerii Descriptio Codd. quord. Cuficor. etc. Alton. 17B0. 
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venustae scribendi rationis amantissimi figuras literarum 
Cuficarum volubiliores elegantioresque efficere conabantur, 

quo facto literae arabicae recentes enatae sunt, quae 



Neschi (i. e. libris describendis idoneae a -\^^'^ descripsit 

librum) vulgo appellantur et inde a saeculo quarto Hegirae 
seu saeculo undecimo aerae christianae inter Arabes aeque 
ac in typographiis Europaeis usitatae sunt. 

Scriptura cufica aeque ac scriptura antiqua Syriaca 
oTpiYYoXa (rotunda) dicta, e qua illa enata est, constabat li- 
teris XXII. Cum autem in scriptura Neschi festinantiore et 
conjunctiore plurium literarum ductus negligentius etbrevius 
picti confunderentur, signis quibusdam literis similibus ap- 
pictis succurrendum esse viderunt Islamismi scriptores, qui- 
bus signis serius iet utebantur ad duplicem pronunciationem 
puriorem ac duriorem, quam nactae sunt sex literae ^s^, -,, 
4>, ^, io et c, distinguendam, quo facto alphabetum vetus- 
tum numero sex literarum est auctum ideoque literas numero 
XXVIII complectitur. A quo et quando haec signa diacritica 
sint introducta, non satis constat. In Cuficis reliquiis et in 
primis Corani exempNiribus prophetae et Chalifarum priorum 
tempore nulla signa apparent; quadraginta vero Islamismi 
annis elapsis signa diacritica paulatim sunt aspersa, quo tem- 
pore et vocalium signa introducta sunt, ut uila ex parte Co- 
rani dictio obscura et ambigua dilucidaretur, altera autem 
ex parte externis et peregrinis linguae ignaris studium lin- 
guae facilius redderetur. Colore tamen diverso additamenta 
haec distinguere visum est, et quidem vocalium signa rubro, 
diacritica vero colore atro. Hic signorum usus initio semper 
cum cautela adhibebatur, quia contra prophetae Chalifarum- 
que piorum et morem et scientiam introductus esse credebatur, 
paulatim vero in omnibus Corani exemplaribus invaluit. In 



ceteris scriptis vitae vulgaris, in epistolis etc. scribae Ara- 
bici iis aut omnino abstinuerunt aut rarissime ibi sunt usi, 
ubi sensui obscuro et ambiguo, v. g. in poematis difficilioribus 
succurrere maxime videbatur necessarium; hinc et Arabes 
nostris temporibus a signis scribendis se abstinent. 

3. De studio linguae arabicae grammatico. 

a) Proxima studiigrammaticitractandicausainipsoCorano 
erat sita, cum enim linguam Corani sanctam a peregrinis 
conversis nec non ipsis Arabibus mixtis pessime et legi et 
pronunciari ac intelligi viderent, mox primas grammaticae 
leges iis explicandas scriptoque mandandas esse linguae ara- 
bicae grammatici intelligebant; praeprimis scholae Bacrenses 
et Cufenses inclaruerunt. Hinc ingens ortus est gramma- 
ticarum omnis generis numerus; alii enim granimaticam in- 
tegram vel partes potiores scriptis illustrabant, alii de Corani 
virtutibus et vitiis disserebant signaque diacritica explica- 
bant, alii de literarum pronunciatione pura praecipiebant, 
alii commentarios in Coranum et poetas celebres scribebant. 
Ista opera grammaticalia ab auctoribus orientalibus edita 
collegit et enumerat Zenker.*) 

b) Praeter Arabes excoluerunt grammaticam arabicam 
et Christiani, et quidem prioribus saeculis studium hoc tracta- 
batur ad explendum munus, Muhammedanos convertendi ad 
religionem christianam. Seriori tempore studium linguae ara- 
bicae praeprimis Instrumentis A» ct N.F. intimius dilucidan- 
dis necessarium et utile est cognitum. Hinc ingens operum 
grammaticalium ab Occidentalibus editorum numerus (circa 
(130) est explicandus, quae nominatim recenset Zenker.**) 
Nominari merentur : 



*) Bibliotheca oriental. Lipsiae 1846. Tom. I. p. 18—22 et Tora. II. 
p. 10-^15. "" 

**) 1. c. Tom. I. pg. 22—34. et Tom. 11. pg. 16—17. 
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Agapiti Flores grammaticales arab. idiom. Romae 1845. 
F e s 8 1 e r instit. ling. orientl. Hallae 1817. 
J. Vater manuale gram. syr. chald. et arab. Lips. 1817. 
Erpenii grammatica arab. Lugd. 1613. 
J. Jahn arab. Sprachlehre. Wien. 1796. 
An. Arydae Institut. gram. arab. Viennae 1813. 
And. Oberleitner Fundam. ling. arab. Viennae 1822. 
Rosenmiiller Instit. ad fundam. ling. arab. Lips. 1818. 
De Sacy Grammaire arabe. Paris 1810. 
Ewald Grammatica criticaling. arab. 2Tom. Lipsiae 1831. 
Tychsen Grammatik d. arab. Schriftsprache. Gotting. 
1823. 

Caspari Grammatik der arab. Sprache 3. Aufl. Leipzig 
1866. 

Kurzgefasste Grammatik der arab. Sprache. Regensburg 

1854 ( Uebersetzung der Oberleitn. Grammatik). 
Quoad Lexicographiam*) nopinari merentur: 

a)Jac. Golii Lexicon arabico-latinum Lugdun. 1653. 
fol. (excerptum fuit a Jac. Scheidio Lugdun. 
2. ed. 1787). 

b) Georg. W. Freytagii Lexicon arabico-iatinum. 4 vol. 
1830—1837. Halis; et excerptum. 1 vol. Hal. 1837. 

c) J. Willmet Lexicon ling. arab. in Coranum, Haririum 
etc. Roterodami 1784. 

4. De divisione Grammaticae. 

Ratio leges grammaticales exponendi et dividendi conse- 
quitur e tribus integris uniuscujusque linguae partibus iisque 
a) vocum elementis, b) vocum formis et c) vocum ordine seu 
syntaxi; hinc 



*) Zenker 1. c. Tora. I pag. 5—10 et Tom. II pag. 2—5, 
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Pars prima agere debet de elementis linguae generatim, 
i. e. de literis earumque characteribus, de signis scribendi, 
de junctura literarum ejusque legibus. 

Pars secunda amplectitur singularum orationis par- 
tium seu formarum leges; hinc tractat de Pronomine, Verbo, 
Nomine et Partiqulis. 

Pars tertia respicit doctrinam, quae leges, secundum 
quas singulae orationis partes in enunciationem conjungi 
possunt et debent, exponit i. e. syntaxim. 






* 



PARS PRIMA. 

Elementa linguae et scriptnrae arabicae. 

I. GAPtJT. 

De leetione et ortbograpbia; 

§ 1. De Gons onantibus earumijue figuris et 

nominibus. 

Alphabetum Arabum vulgare viginti octo literas easque 
Consonantes tantum continet, quae a dextra sinistrorsum 
scribendae sunt et legendae; pro loci diversitate, quem in 
dictione obtinent, figura literarum nonnuUarum nonnihil 
yariat; aliam enim habet figuram litera absoluta et separata, 
aliam litera initialis sequenti annexa, aliam mediana, quae 
utrimque, et finalis, quae praecedenti soli annectitur. Se- 
quuntur nomina, figurae, potestas et transscriptio literarum 
in tabula, quibus singulis appositae sunt literae Syriacae et 
Hebrai cae correspondentes nec non valor numeralis. 
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Nota. Arabes literas J et I simul junctas » ^ "^ (Lam-Elif) 
in ordine alphabetico postultimam ^ qualiteram 29. appouere solent. 



Adnotanda. 

1. Quamvis in alphabeto arabico numero viginti et octo 
sint literae, tamen quatuordecim nonnisi figurae diversae 
sunt notandae, quae ab invicem per puncta superne vel infenie 
posita distinguuntur^ Similem formam habent: 

^ t ^ 

Not. a. Omnes literae hae utraque parte connecti possunt 

exceptis sex: I, 4>, ^) )) S ^^ y <iuae antecedenti tantum literae an- 

nectuntur ; non raro tamen literae <>, 69 s^ % adnectuntur sequenti s 

in fine dictionis tali modo ^X^ C • In codicibus manuscriptis literae 

1* 



4 I. Pftn. De Elemeptis. I. Cap. De lectioiie et orthographia. 

ligabiles ita connectuntur, ut a tironibus aegre tantum distingiiantur, 

V. g. a^ = b et ^, i =1 1 et m, ^ = h et g, b^ — k, m et a, a^ =» j 
et h etc. 

Not. b. Literae finales vj, (^, ^ et ^ in manuscriptis saepe 

punctis sunt destitutae, cum yix inter se possint confundi ; in ^^ et ^j^ 

est ratio evidens ; quoad alias duas o basi lineae incumbere debet, 

dum linea incurva literae ^ infra linea protrahitnr; in muitis tamen 
libris discrimen illnd haud observatur. 

Not. c. Exceptis omnibus fere literis finalibus et y ^, s, \, 

quae infira lineam protrahuntur, reliquae basi lineae incumbentes super 
illam tantum extoUuntur; qnoties ergo plures ejusmodi literae secum 
conjungi debent, eleyandae sunt priores, ne ultima illarum infra lineam 

deprimatur, y. g. >^* mare, j^ lapis. 

2. Ut figura et numerus, ita ordo literarum ex origine 
idem erat, qui Syris et Hebraeis. Ordinis hujus primitivi ve- 
stigia sunt servata tum in literarum valore numerali, tum in 
reliqua dies hebdomadis significandi consuetudine, Ordinem 
hunc pervetustum grammatici Orientales praeprimis Asiatici 
et Aegyptii aucto alphabeto inverterunt medio aevo, cum 
literas aut figura similes aut pronunciatione vicinas copu- 
larent; sic post «^ positae sunt o v^ ob figuram similem, 
similiter literae ^ subjunctae — ., ^; ob soni similitudinem 

sequuntur literam \ literae ^j*,, ji hasque soni vicini ^^ ^j©, 
Jd, Jb. 

Not. a. MajusGulis iiteris ad nomina propria distinguenda Arabes 
carent; nonnunquam inscriptiones librorum majori literarum forma, 
quam reliquum textum exarare solent. 

Not. b. Vocabula, qnae in fine lineae non satis habent spatii, 
non resecantur, sed pars ista supra vocabulum suum ponitur, vel in 
angulo ascendit ad marginem, aut ultimae vocabnli literae producuntur 
seu dilatantnr, id quod in principio aut medio vocum omamenti gratia 
saepius obtinet, praeprimis in formula trita, qua singulae Corani Surae 



«j » * ' © « 



incipiunt: (»■ . * . ■ ^ ; — '' \^' * ^ ^1 *-J— Jf 



§ 2. De Gonsonantiiim potestate et diyisione. 5 

3.* Nomina literarum technica sunt yarieque decurtata, 
uti .Gim, Dal, Lam; terminatio eorum in ,»on*' more reliquorum 
nominum a nobis sicut ab ipsis Arabibus breyitatis causa 
negligitur. 

§ 2. De Consonantium potestate et divisione. 

1. Literarum in pronunciatione potestas jam in tabula 
est expressa, literae omnes sono bene sunt distinctae; est 
enim Arabum pronunciatio, uti reliquorum Orientalium stirpis 
semiticae, maxime subtilis, fortis, diligens et distincta, quae 
distinctio saepe ab aliis nationibus haud animadvertitur et 
nonnisi yiya magistri voce satis exprimi potest. 

f Elif est levis aspiratio, qualis est spiritus lenis Grae- 
corum aut Gallicum h non aspiratum in „homme^; hinc non 
percipitur nisi cum vocali, qua eflfertur. 

vs^ pronunciatur ut Graecorum et th Anglorum inter- 
posito nimirum linguae mucrone inter utramque dentium 
seriem, ut sonet quasi ths praesonante literae s sono; vulgo 
tamen Arabes hanc literam uti t:;^ pronunciant. 

^ sonat ut Italorum g ante e et i; Aegyptii illam pro- 

nuntiant ut ^ Hebraeorum. 

Maxima attentione dignaesunt literae gutturales s, ^j ^» 

e, c e gutture procedentes, quarum pronunciatio Europaeis 
praecipue est difficilis. 

litera emphatica omnium difficillima pronunciatur cum 

purissima aspiratione, qua elicitur ab imo gutturis et pectoris 
initio = hh. 

^ effertur ut ^ Graecorum et chGermanorumpraecedente 

vocali a, v. g. in „Rache", et quidem magna cum vehementia 
elicitur sonus e medio gutturis cum tremulatione mixtus 
quasi cum litera r. 

c e medio effertur gutturis fortiter compressi trudendo 
nempe ejus infernam partem contra superiorem, ut y He- 
braeorum. 



6 I. Pars. De Elementis. I. Cap. De lectione et orthographia. 

c ex imo dilatatoque gutture cum r immixto pronunciatur. 

n eflfertur uti h Germanorum et spiritui aspero Graecorum 
respondet; in fine dictionis, cum duo puncta superposita 
habet (SL g), sonat t, quoties autem in medio ponitur, scribitur 

ut v:;^, y. g. xXf^% misericordia ejus. 

6 pronunciatur sicut d Graecorum interposita linguae 
extremitate inter utramque dentium seriem admixto s. 

\ convenit cum f Graecdrum, z Gallorum et s Germanorum ; 
jju autem cum | Germanorum. 

j& est Gallorum ch, Anglorum sh, Germanorum sch. 

^ valet ss fortiter pronunciatum et 

Jb cum mussitatione quadam prolatum zz. 

luter i© et ^ subtilis est distinctio; ^5 = dd fortius 
prolatum, et ^ — tt, quarum recta pronunciatio inter Arabes 
est character indigenae orientalis. 

^ est k gutturalis seu fortis , dum d lenius suaviusque 
effertur. 

. pronunciatur ut u (ou Gallorum) vel w Germanorum. 

^ ante vocales habet sonum j , si vero consonantem se- 
quitur, valet Latinorum i. 

^ cum vocali semper convenit n Latinorum, vocali autem 
destituta 

a) ante o sonet m, v. g. jJjLxT ambaron, confer Graeco- 



rum oujxpoXov pro ouvpoXov et Latinorum imbibo pro inbibo. 
fi) ante literas jAje*J non pronunciatur geminata tamen 

litera sequenti, v. g. C/s J^ — mer-rabben; cf. IXXetxo) pro 

ivXslxco? immunis pro inmunis. 

Not. a. Literae ^6, ^, Jo, ib et ^* vocantur emphaticae 

oppositae lenibus (jm) ^) u:^) v 6t ^, quia multo majori cum emphasi 
quam lenes profenmtur. 

Not. b. Transcriptio in tabula notata inter doctos usitatissima 
estj praeprimis a Germanis (in der deutsch-morgenlandisciien Gtosell- 
schaft) recepta. 



§ 3. De Vocalibas. ' 7 

2. i Divisionem literarum quod attinet, haec multipKd 
potest institui ratione: 

a) ratione pronunciationis dividuntur: 
a) in gutturales: » P P ^ «p^ ' 

p) in labiales: 5*0 v-j 

T) in palatinas: iS ^ l3 ^ 

8) in dentales : Jb vi? 6 ^ v:y O et 

e) in linguales : ^ ^ ji» U*. v s ; 

b) ratione roboris in debiles seu infirmas ^5 • t, ^t in 
robustas; 

c) ratione officii in radicales, quae ipsam radicem con- 
stituunt, et serviles, quae formis formandis inserviunt; 

d) ratione Speciali in solares et lunares sic appellatas, 
quia casu nomen solis imm^ una illarum ji, et nomen 
lunae .y^ una harum incipit ; 

solares sunt: ^^y, vd>, <>, 6, %, v, (j*., j2», ^jo^ ^, Jo, ib, 

lunares omnes reliquae. 

Not. Keliqnas divisiones omittiinus; vlde EosenmfLller Institut . 
ling. arab. Lips. 1818, pg. 17. 

§ 3. De Vocalibus. 

1. Ex analogia ceterarum linguarum semiticae stirpis elu- 
cet, initio fuisse tres vocales primitivas, quarum soni proximi 
fuerunt a, i, u manseruntque in Arabum sermone aeque ac in 
Sanscrito satis puri et integri. Coalescente a cum i vel u 
enatae sunt diphthongi ai et au. His tribus Vocalibus corre- 
spoiident et tres literae infirmae •, (^? f seu debiles, quae 
non semper stabiles qua Consonantes persistunt sed ab in- 
fluxu externo sic dependent, ut non raro naturam consonan- 
tium amittant et qua vocales pronuncientur, qua e causa et 
semivocales vocantur; ea enim est semivocalium «? «5? t 
natura, ut in vocales suas a, i, u resolvi et vice versa hae 
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• 

inyitante proi^unciationis facilitate in consonantes «9^9 I 
possint dissolvi. 

2. Vocalium trium id est discrimen, ut vocalis a sit om- 
nium proxima et fortissima, cujus sonus omnino per totam 
linguam praevalet, Ipsi opponuntur vocales i et u sibi in- 
vicem viciniores, quarum i iterum est subtilior et pressior, 
u autem obscurior pleniorque. Tres illae vocales mira man- 
serunt integritate et puritate longiore tempore in lingua ara- 
bica, quam in reliquis linguis semiticis; labente autem lingua 
vocales primitivae fortioresque in moUiores lenioresque de- 
tritae abierunt, ita ut a in e, i et u in e et transirent, diph- 
thongi vero in sonos longos simplicioresque ai et 6 diffluerent. 

3. Vocalium denotandarum necessitatem primitus, quando 
lingua erat viva et vernacula, minus esse sensam, ex superius 
dictis apparet; cum autem literae infirmae natura sua iam ad 
vocalium sonos inclinarent, illae vocalibus signandis inser- 
viebant. Verum est, vocalem a ab initio parcissime fuisse ex- 
pressam litera t, quod ex monumentis antiquitatis plurimis 
patet, nec vocales breves in scriptura literis denotatae sunt, 
quippe quae tenuiores et ad sensum minus graves videntur; 
cum autem vocales accuratius scripto notare placeret, ut tum 
breves perspicue, tum longae distinctius constantiusque nota- 
tae apparerent, literis vocalium loco puncta adscribebantur. 
Sio in antiquissimis hujus scripturae vestigiis, Goranos puta 
cuficos, unum punctum rubrum plerumque vel flavum diverso 
loco secundum diversum sonum positum apparet, supra lite- 
ram a denotans, infra eam i, post eam vel in media linea u 
significans, quod signum, cum puncta serius consonantium 
pronunciationi accuratius distinguendae inservire coeperunt, 
paulatim cessit aliis signis nunc usitatis, lineae scilicet supra 
literam positae, ut a, infra eam, ut i signaTet, u vero ipso 
parvo . signo superscripto denotatum; quibus signis deinceps 
Grammatici nomina imposuerunt e soni iis expressi natura 
derivata ; 



§ 3. De Vocalibus. 
hinc ^ est a &AAi Fatha (apertio oris), 



S-o-. 



e sImJT Easra (Kesra fractio oris), 



8 



et JLm n u >C(d Damma (contra6tio oris). 

Nota. Signa Yocaliam haec od^^JI i. e. Motiones vocantur, 
qiiia per illa Consonantes motae sonum edunt; Consonantibus mobi- 
libus oppositae sunt quiescentes. 

4) Sed haec vocalium pronunciatio pura et fortis non 
semper per omnia saecula fuit servata. Per ingentem tem« 
poris, terrarum hominumque varietatem varie pronunciatae 
sunt vocales. Arabes recentiores, ast non omnes moUiorem 
deterioremque sequentes pronunciationis rationem, pro a 
plerumque e, pro i et u saepe pronunciant e. et o. Haec vo- 
calium moUities, fluctuatio et confusio non repetitur ex ori- 
gine, nec puriori sed lapsanti et seriori linguae debetur. 
Haec inventa signa, sicuti antiquitus nonnisi in Goranis cu- 
ficis obyia erant, sic serius etiam Corano fere propria 
manserunt ; nam praeter hunc pauci tantum libri poetici 
praesertim intellectu difficiliores iis scripti reperiuntur. In 
scriptis vero vulgaribus, codicibus, epistolis, nummis, monu- 
mentis etc. frustra quaeruntur; e nexu enim vocum lectori 
notarum omnis pendet vocalium lectio. Solent tamen auctores 
et scribae in locis difficilioribus haec ut cetera signa hic illic 
notare. 

Fatha -_i_ ergo denotat a. 

Kesra ""^ sonat i, si sequitur post illam ^ quiescens, 

v. g. LLuj (banina), aut si est subscripta literae finali, qualis 
consideratur ultima vocis litera, quamvis accedat suffixum, 
V. g. lUjt (ebnihi). Kesra autem literae initiali aut mediae 
subscripta pronunciatur e, v. g. wUr ketabon. 

Eadem ratio praevalet in Damma; in fine vel ante ^ 
quiescens son^t u, alias o, v. g. Juj| (abukomu). 



Qf- 
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Not. Omnes Yocales sonant post Oonsonantem, snpra vel infra 
quam sunt posita ipsarum signa. 

5. Uberior et sonora, quae per totam linguam regnat 
pronunciatio, inter alia efficit, ut in fine nominum post vo- 

calem brevem sonus quidam nasalis audiatur, qui Jo*i5Jf 

(Attanuin) i. e. Nunnatio vocatur et quidem _£_ *- on, ~7" = 
en et _j^. = an, ac si scriptum esset ^jJL, ^~, et ^ " . 

N 1. Haec nunnatio in sermone vulgari non plus auditur. Oonfer 
e](pre8siones literarum technicas CaJI Alef etc. 

6. Vocales superius denotatae sunt breves, evadunt autjem 
longae ante literas ipsis homogeneas, i. e. -n. anfe t, ~ ante 
^ et ^ ante ., quae literae, cum antiquitus jam vocalibiis 
longis significandis inservirent, literae protractionis appel- 
lantur, quo in statu et quiescere dicuntur i. e. potestates 
suas quasi exuunt et naturam vocalium praecedentium in- 

duunt, ita ut cum iis in unam longam coalescant, v. g. JU 

kala, %M/ suron, Jui» kila. 

Not. a. Nonnunquam Elif protractionis ipso usu excidit, quod 
cognoscitur per directionem perpendicularem signi Fatha, v. g. 1 Jje 
pro \b[i hic; est enim il]a.lineola proprie Elif parvum. 

N 1. b. Si contingat, nt vox vocali incipiat, scribendi lex hic ita 
sibi constat, ut ab initio consonantis instar Elif ut spiritus lenis vo- 

calem necessario praecedens scribatur, v. g. \^\' . 

Not. c. Literae ) et (^ vacpae cum praecedenti Vocali hetero- 
genea diphthongos gignunt: ^.T- = ai, ^.i- « au, rarius <5-l- =* oi. 

§ 4. De signis orthographicis. 

1. E Consonantibus et Vocalibus consurgunt syllabae, 
quae sunt aut apertae, purae vel simplices i. e. in vocalem 
terminantes, aut clausae, impurae, mixtae vel compositae, si 



consonans claudit syllabam, v. g. in JlH syllaba ^ est pura 
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Jj impura. Ad scribendum et legendum bene cognoscantur 
oportet signa lectionis, quorum plura dantur in lingua ara- 
bica et quidem: Gezma, Tesdid vel Sadda, Hamza, Madda 
et Uasla. 

A. Gezma. 

Postquam literae vocalibus constanter denotari coeperunt, 
signum additum est, quod hanc illamve literam vocali desti- 
tutam seu vacuam esse innuerit. Id vocalibus oppositum 
apud Africanos zeri instar arabici pingitur literae super- 
scriptum , ut quasi sit vocalis „nullius** scil. necessario 

absentis signum, vulgatius est Jl vel JL, et dicitur j»y^ 

(Gezma) i. e. resectio, amputatio; reaecat enim et separat 
posteriorem mixtae syllabae literam a syllaba sequenti et in- 
dicat, talem literam vacuam cum praecedente litera unam 
componere syllabam ; correspondet ergo ttp Schwa quiescenti 
Hebraeorum quocum convenit et ejusdem nomen alterum 

^^S^ (q^ies), V. g. oJi = ab-don. 

Not. a. Gezma oon solet imponi 

1) Literis infirmis ^ • I quiescentibus, v. g. >u ignis, \^ lux, 

9 

^ jugum. 

2) nec litterae ^, quando in fine pro I scripta pronuncianda est 

ut I, V. g. in particulis ^^ quum, ^\ ad> ^^I^ donec, dein in omnibus 

verbis ultimae ^5, v. g. ^s ( jecit) et in nominibus, v. g. \S^^ nie- 
moria (quia semper permutatio facta est in iisdem casibus). Quodsi 
autem accedat suffixum, litera ^ aut convertitur in f, aut diphthon- 

gescit, ut semper fit in particulis, v. g. luJl, -qua ex causa illi rursus 
imponitur slgnum Gezma. 

3) denique nec literae • post Fatha vices gerenti literae I in tribus 
praecipne nominibus: 8*jl^ (hajaton) vita, sJLo (salaton) preces et 
S^v (zakaton) eleemosyna ; suffixis autem accedentibus t redit, v. g, 
xju^ vita ejus. 
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B. Hamza. '* 

• Cum Elif vocalis a Ioqo frequenter scriberetur, signum 
paulatim est ortum^ quo ea dilucidius notaretur, scil. signum 

iiC^^I Hamza ^, quod ^ minutum repraesentat et literam 
vi gutturalis sono litterae c maxime vicinae efferendam esse 
innuit. Gomitatur autem signum hoc literam Elif mobilem 
eique vim tribuit Accentus vel lenis initio praeprimis vocis 
vel acuti, maxime in medio et fine vocis, unde et Hamza i. e. 
punctio vocatur, quia pronunciatio gutturalis acuta et sub- 

tilis guttur pungit, v. g. ^l filius, JL^ interrogavit, iLo im- 
plevit. 

Hinc et ipsa litera Elif hoc signo notata haud raro vo- 
catur Hamza in oppositionem simplicis literae quiescentis 

I (v. g. in %lj); hic illic simplex Hamza sine litera Elif 

scribi consuevit una cum vocali sua, v. g. w^3 pro ol4> 
(mos), quod potissimum fieri solet in fine dictionis prae- 
cedente una ex literis 

V. g. «vU aqua, >ym malum,*L& res pro Ito, L-^, UL^. 

Quodsi ex cB.usis infra indagandis | in sonos «5 et • 
transit, his signum Hamza ita adscribitur, quasi Elif locum 

suum tueatur, ut ^o atque hic semper supra literam scribitur, 

quo in casu duo puncta in ^ semper negliguntur, ut ^ 

(puteus), JoU (dicens). 

Nota. Ex dictis patet, literas ^ ^^ (5 Hamza notatas eodem ac- 
centa esse pronunciandas quam Uamza i. e. gutturali. 

C. Tesdid. (Sadda.) 

1. Ubi litera bis auditur, ut sit inter duas vocales, cum 
non duae probe distinctae audiantur, sed una fortior, in scrip- 
tura antiquissima nonnisi semel est scripta, quod scribendi 
genus seriori quoque tempore intactum permansit. Quum 



^A eaque vel quiescente vel vacua, 
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autem litera talis signo distinguenda yideretur, litera s^ signi 

loco apposita est, sc. vocis gju^ (fortitudo, roboratio) prin- 

cipium et compendium ; talis enim litera fortius efferenda est 
et diductius quam litera simple^, unde pronunciatio haec for- 

tior etiam JoiX^' (Tesdid) i. e. vehementia audit nomine ad 

signum nominandum traducto; duplicat itaque signum hoc 
literam, cui imponitur. * 

Not. Tesdid correspondet Dagesch forti Hebraeorum et signo 
dnpUcatioms Germanoram ~, v. g. in Hammer == Hamer. 

2) Tesdid est duplicis generis: a) necessarium et 
b) euphonicum. 

a) Necessarium est, quod imponitur literae bis scribendae, 
quae immediate ante se habet vocalem, uti JyS pro {JyS* 

b) Euphonicum Tesdid adscribitur literis quibusdam, quae 
proxime ante se habent Gonsonantem vacuam, quae litera 
vacua euphoniae causa in pronunciatione sola, non autem 
in scriptura abjicitur cujusque loco sequens litera dupli- 
catur, quod fit 

a) in literis solaribus post J articuli J| nominibus prae- 

. fixi, V. g. <^ Jl « ar-rabbu dominus; ergo liquida litera J 
moUior sonum suum in sequentem similis organi aut vir- 
tutis literam diffluere sinit. 

Not. a. Confer Latinomm Toces attollo, coUigo pro adtoUo, con- 
Ugo etc. 

Not. b. Si duo J concurrunt in Yocibus notioribus, uti in pro- 
nomine relativo ^«^(9 alterum semper omittitur; si porro ob notam 

os 

Dativi, J tria Lam occurrerent, J ArticuU semper excidit, uti in ^ 
fi *" 

Deo pro &JULi. 

p) Litera ^ vocem terminans sequentibus literis moUiori- 
bus %, ^, *, ., J saepe euphoniae gratia assimilatur, v. g. 

jA Jw; merrabbihi (a Domino suo). 
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Not. Saepissime ^j praepositionum ^jjo et ^^ cum Uo coale- 

scit in Li^ et U^ • 
«> 
y) Signo hoc notatur litera o, si praecedunt literae similes 

v:y? vi?, v>, 6, ^, i&j vacuae, v. g. va^<>^l aratta pra v^^yj^t 
aradta, quae assimilatio tamen non semper locum habet. 

Not. Signum Tesdid omnibus literis duplicatis, Elif sola exoepta, 
imponitur. 

D. Madda. • 

1. Signum hoc literae Hamzae est id, quod Sadda reliquis 
literis, nam illi literae soli est proprium. 

Scripturae antiquitate sacer mos, literas bis proprie scri- 
bendas certis e legibus semel scribendi, signo ^ ansam dedit, 

6 « ^ 

quod gjuo Madda i. e. extensio, prolongatio audit, cujus est, 
lectorem monere, ut vocalem be;ne i. e. cum aliqua vocis ex- 

tensione producat, v. g. j^Jol ** amana. 

N 1. In Elif signo Madda notata, etsi dnplicem Elif valeat, non 
duae literae pronunciandae sunt, sed una tantum eaque protrahenda 
sicut apud nos vox „Waa-re". 

2. Superponitur autem Madda: 

a) literae Hamzae geminatae, v. g. Jwil credidit pro ^j^ll; 

b) literae Hamzae cum Elif protractionis concentratae, v. g. 

sLT aqua pro |Lo. 
Not. Signum hoc etiam adscribitur 

a) literis, quae numeris notandis inservinnt) ut U ^^^ 1 1 et 

b) scribendi compendiis, praeprimis formulis, quae nominibus pro- 

phetarum adjici solent, v. g. ax pro |»^LmJI JuJx sit ei salus; 
^ vel 2 pro i^ Pluralis etc. 

E. Uasla. (Wasla) 

1. Sunt voces quaedam cum vocali a incipientes tenuis- 
sima, instabili et fugace, quae in vocum junctura prorsus 
evanescit aut loco suo movetur; sunt hae duplicis generis: 
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a) Voces, quae a consonante Tacua incipientes ob pronun- 
ciationis nisum vocalem sibi praeponunt breyissimam et 
fugacem eamque e, nisi causae accedant graviores, v. *g. 
in vocibus barbaris, quae duplici consonante incipiunt, 

ut JuaI^ oxtXXa, j^J^l 01:6770?, ^l filius. Hoc Elif 
hamzatum audit prostheticum. 

b) Voces cum articulo J| conjunctae, in quo vooalis ob 
usum frequentissimum in orationis nexu eliditur, quo 
facto harum vocum syllaba prima voci priori intime ad- 
nectitur, cujus unionis indicium est signum _:i-. literae 

O^ o^ 

Elif impositum, quod grammatici nomine lU^* Uasla 
i. e. unio vel conjunctio appellarunt. Hinc Hamza hoc 

signo notata Hamza unionis audit*, v. g. «^JUUJt V.JU» 

= kalbul-maleki, cor regis. 

Not. a. Haec unio semper ioctim habet, quando vox praeceden^ 
vocali terminatur, secus vocalis ad consonantem jungendam est assu- 
menda. 

Not. b. Si nomen articulo munitum incipit cum una ex literis 
solaribus, hae in pronunciatione trahi debent ad vocalem ultimam vocis 
praecedentis, quia J ante solares literas iisdem assimilatur per Tesdid 

euphonicum, v. g. (jm^^T h^j^ = hararatus-samsi, calor solis. 

2. Non omnis autem Hamza initio vocis posita simul est 
Hamza unionis, sed talis restringitur ad Hamzam prostheti- 
cam. Signum Wasla ergo lociim habet: 

a) in articulo J|, quo et pertinet is, qui est in pronomine 
relativo (^jJI. 

b) in decem nominibus : 

1) ^l ®*^) f^l fiUus, 5) ^jU^l duae, 
3) IZl filia, 6) ^l nates, . 

^) O^^I^^Oj 7) j^l nomen. 
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8) jCo^ vel ^yot vir, 9) i\^\ inulier, 

10) |vjt jusjurandum. 

c) In Imperativo formae I. et iii Aor. I. Imperativo et In- 
finitivo formarum a VII. usque adXIII. sola forma IV. ex- 

cepta, cujus | est signum characteristicum ejusdem formae. 

3. Si ultima praecedentis vocis Consonans est vacua, 
eadem semper Waslae seu unionis ineundae gratia adsciscit 
vocalem eamque Eesra brevissimam, quae vocalis euphonica 
audit et utriusque vocis conjunctioni inservit nonnuUis voci- 
bus exceptis, quae aliam vocalem assumunt, et quidem 

a) Fatha assumitur 

a) in praepositione \jo a, ut distinguatur a pronomine 

^ quis, V. g. iJJI ^ a Deo ; 
p) in suffixo 1. personae singularis ^5 vel ^». v. g. 

&JU I !>yj>Q^ adjuvit itLe Deus ; 
T) in terminatione dualis ^ in casu obliquo et con- 

structo, quae ideo geminatur, v. g. iUyXS] ^J^^ 
duorum librorum legis. 
If ot. Alii tamen huic ^) quin geminent, tribuunt Easra. 

b) Damma adsciscunt: 

a) Suffixa 15^et ii cum Iill (vos), ut iljl |UM^ con- 

servet vos Deus ; quodsi autem Damma suffixi l^ 

transierit in Eesra (id quod sicuti in suffixis &, L^ 

et ^jjD semper obtinet proxime praecedente aut Kesra 
aut ^ vel quiescente in Kesra vel diphthongescente 
in Fatha) ^ movetur vocali Kesra. 

. p) Terminatio 2. personae pluralis masculinae praeteriti 

(jjj in jvj) et 3. personae pluralis verborum tertiae radi- 
calis * et ^ quiescentis,'quando eam Fatha praecedit, 

V. g. A.^^1 ILfl^ jecerunt sagittam (3. perf« pL L^j)! 
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Y) particula monosyllaba ' Juo a quo tempore, v. g. ju© 
-, ff -*>'M abhinc hoc mense. 

Not. a. Nec Yocalis longa praecedens, v. g. Y:>syt ^' = abul- 

vaziri (paterveziri), nec Elif otiosa J^y I t^Lxi», nec diphthongus, quae 
in duasvocales simplicesresolvitur, iropediuntconjunctionemi nt^ab.^/o 
aJUf = mostafaullahu pro &JUf >ah<fl^ electi Dei. 

N 1. b. Quodsi vox prior nunnatione terminatur, Nun consonantis 

instar suetae habetur et cum Kesra pronunciatur, v. g. ^d^\ yrt^ = 

kadironi-lladi (potens qui) ; alii autem ante debilem hunc sonnm na- 
salem vocalem primitivam manere censent, ita ut legatur : kadiru-lladi. ^ 

N 1. c. Ab initio libri vel sententiae absolutao alii Elif hoc 
signo Wasla scribi volunt, alii hoc improbantes ab initio sententiae 
Hamzam scribnnt. 

4) Omittitur seu excidit Elif prostheticum 

a) nominis j^If, praesertim in Corani formula frequen- 
tissima : 

^A^ -. >f ^^^"ft aLUf |Vamj et in formula christiana 

* /* o 

b) nominis ^f , quando ponitur inter duo nomina propria, 

quae eidem personae tribuuntur in apposito, v. g. jL^iiuo 

aJJf Joi ^ Mohammed filius Abdallah. 

N 1. Si in apposito sequitur nomen appellativum, vel si nomen 
proprium alterum tanquam praedicatuin aliam personam spectat^ Elif 

prostheticum manet, v. g. iX^A^ ^f iXj^ Zaidus est filius Muham- 
medis. 

c) articuli J f praecedente praefixo Lam, sive sit nota Da- 

tivi, sive particula, v. g. JuJu nocti, ^jaJu certe veritas; 

vel praeposita particula interrogationis f, v. g. iLiJ f an 
aqua ? 

Ziohokke^ Institat. Ung. arab. ^ 



18 I. Pars. De Elementis. I. Cap. De.lectione et erthographia. 

d) nominum et verborum,*8i praecedit eadem particula 

interrogativa |, v. g, vIJujI num filius tuus? v;:^^Jul num 
monuisti ? 

Not. Ceterum signum hoc magna rarius scribitur constantia, cam 
quivis linguae peritior probum legendi usum facile e nexu videat. 



§ 5. De distinctionis signis seu Interpunctionibus. . 

. Distinctionis signa in vulgaribus Arabum scriptis vix aut 
ne vix quidem in usu sunt; quae in Corani exemplaribus oc- 
currunt, maxime variant. Finem pericopae majoris indicant 
signa . ; , •% l* %♦ * I -Jjt 0. Cum publica Corani lectio apud 
Muhammedanos esset accuratissima, certae literae lineis super- 
scriptae pausas docebant longiores brevioresque in prae- 

legendo observandas; sic * indicat pausam necessariam, ^ 
pausam ab omnibus agnitam, Z, pausam pro lubitu faciendam, 

5f, quando pausa non potest habere usum. 

§ 6. De Tono. 

Tonus (qui postulat^ ut ad syllabam, cui inest tonus, 
paululum cum aliqua vocis elatione insistatur, quin tamen 
protrahatur, quod fit in syllaba longa) ex ipsa linguae indole 
aliquatenus jam cognosci potest. Nam lingua arabica sonora 
et concinna tonum simplicem et concinnum habet e syllabarum 
ratione sponte sua fluentem. Cum Consonantes vocem termi- 
nantes vocali brevi pronunciari linguae elegantia jubeat, 
tonus ab ultima syllaba continuo recedit, qua in re lingua 
arabica ceteris semiticis est dissimilis. Penultima itaque, 
si longa est, accentum seu tonum vocis tenet potissimum, ut 

Jjtj jakulu; si brevis, accentus antepenultimam ferit sive 

longam, sive brevem, v. g. JjU et JJcS katala. 

Not. a. Si duae in eadem voce occurrunt syllabae longae, tonus 

sedit in posteriori, ut ^ JLjU kateliina. 
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Not. b. Syllaba, in qaa Elif protraotionis est amiflsum, semper 

habet accentum, v. g. aJJl allahu. 

N 1. c. S jUaba mizta sive penultima, siye antepennltima semper 

est attollenda, v. g. v::Jui» kat&lta; duabus in eadem voce occnrren- 
tibus posterior tono gaudet. Hinc in literis geminatis semper sedet 

tonus, quia ibi sjllaba est clausa seu miita, v. g. JLo makarron (locus 
stabilis). . 

N ot. d. Si duae voces per Wasla conjunguntur, ibi est tonus, ubi 

conjunctio, v. g. o^ax^* Oy^ amudiil-baiti (columna domus). 

Not. e. Particulae monosjllabae) quibus accedit una alterave 

monolitera praefixa, pronunciandae sunt cum acuto aecentu lit IJel ama 

(aiinon); ^^ lafl (utique); excepta Ui^sicut, quae absque tono legitur. 



§ 7. De numerorum Signis. 

Arabes numeros vel singulis literis, vel signis quibusdam 
peculiaribus exprimunt: 

1) Literae numeris notandis inservientes priscum alpha- 
beticum servant ordinem, qui cum hebraicarum literarum or- 
dine convenit, ita ut primae novem literae ab | usque Jc uni- 
tates exprimant, novem sequentes denarios, reliquae centena- 
rios, e millenarium; ceteros additione supplent ut Hebraei, 
hinc : 

Unitates: ^ r ') ) * ^P'^' 

987654321 

Denarii: \jQ ^ ^ \j^ ^ f^ J ^ ^^ 

90 80 70 60 50 40 30 20 10 
Centenarii: c.Jb^j^6 ^ ^ \:i> JL s ^ 

1000 900 800 700 600 500 400 300 200 100 
Gompositi: Jjj ^^ji jjLi etc. 

130 1100 1300. 

2) Praeter literas has Arabes numeris designandis signa 

peculiaria adhibent, quae Indica vocant, quod ab Indis ea 

2* 



20 I. Pars. De Elementis. II. Cap. De ConB. etVoc. permatat. 

accepta ferunt; originem jam peregrinam ordo illornm a sini- 
stra dextram versus confirmat, nos ea Arabica appellamus, 
quia ab Arabibus ea recepimus; sunt: 

I f r i^ d 1 V A 1 ♦ ir V lAiA 
1234567890 12 700 1868. 



II. CAPUT. 

De Consonantium et Vocalium permutationibus. 

§ 8. De Consonantium permutatione et 

transpositione. 

1) Cum linguae arabica et hebraica quoad originem suam 
inter se intime sunt conjunctae et plures voces inutraque 
lingua occurrunt eaedem aut similes, juvat quidem ad colla- 
tionem instituendam scire, quibus literis scriptae voces in una 
harum linguarum respondeant vocibus in altera; sed cum illud 
magis ad lexicographiam, quam ad grammaticam spectet, re- 
currendum est ad lexica. 

2) Permutantur in lingua arabica inter se literae, quae 

sunt ejusdem organi, v. g. gutturales cum gutturalibus , ut 
— ^ ^ ® ** — 

F)) ®^ ')b seminavit, labiales cum labialibus, ut &3u et 

&Xjo Mecca, palatinae cum palatinis, ut ijV^ ^^ ^C^ ligavit, 

dentales cum nonnullis lingualibus, ut LpJ et t_y,.w quievit, 

linguales cum lingualibus, ut "ILI et TLd ivit etc; porro 
literae, quarum duplicem pronunciationem Arabes solis 
punctis diacriticis impositis indicarunt, sic v;y et vi>, et • , 

4> et 6, ^jo et ^, i et Jb, c et i V. g. v^Li et \^[jb mor- 
tuus est. 

3) Literae infirmae primae radicales * et ^ permutantur 
ante literam c^ in eandem oi quacum concentrantur, v. g. 

>•• in Jjfcjf praeprimis in forma VIII. verborum 1. radic. 
et ^. 
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Not. In ling^a aramaea eadem valet xegula in verbis 1. radic. 
Aleph in voce passiva, in qua litera Aleph convertitur in Tau. 

4) ^ litera characteristica formae VII. saepe convertitur 
in *, quacum concentratur, v. g. J*JLol pro ^j*JUjt mollis fuit. 

5) Litera v^ij post literas vacuas ^jo, ^jo, ^ et Jb empha- 
ticas abit in ^, nonnunquam post ^ convertitur in eandem 
literam, post literas autem <>, 6 et i mutatur in o, non raro 
post jj*# et ji abit in eandem literam jj** et ji (vide inferius 
§ 22. 8. N. b). 

6) Literae va^, vi>, <>, 6, ^jo, ^, i et ib, permutantur sic, 
ut illarum prior in posteriorem aut posterior in priorem mu- 
tetur, quo facto locum habet concentratio. 

7) Transpositionis literarum exemplum occurrit in ver- 
boriun forma, cujus character convenit characteri formae chal- 
daicae Schaphel, in qua Schin cum T translocatur. 

§ 9. De Consonantium concentratione. 

1) Cum Arabibus pro ratione scribendi compendiosa 
signum Tesdid inservit, sicut Hebraeis Dagesch forte, litera 
geminanda certis in casibus semel tantum scribitur, quae scri- 
bendi ratio Concentratio nominatur estque duplicis ge- 
neris: aut necessaria aut licita. 

a) Concentratio necessaria est ea, quae semper fieri 
debet, et locum habet, si posterior literarum con- 
centrandarum est vocali insignita. Vocalis prioris li- 

terae aut abjicitur, ut in jjo ex 3juo, aut in proxime 

praecedentem literam vacuam remittitur, ut in jJuo ex 

(>J^ (locus extensus). 

b) Concentratio licita est ea, quae fieri aut negligi potest, 
quando scil. posterior literarum vacua est ; si concentratio 
flt, illa litera vacua assumat oportet vocalem auxiliarem. 
Quaelibet autem yocalis tunc assumi potest, quando 
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litera eadem prior insignita est JL (Damma) ante con- 

. centrationem factam; hinc ex <SJuj fit ^X^j. Si vero 

prior istarum literarum habet vocalem JL vel — , qua 
vocalis auxiliaris assumi potest tum JL tum — pro 

lubitu, V. g. %ij, (jd^. 

Not. a. Haec concentratio fieri nequit, nisi in fine vocis, quia 
secus concentratione facta duae literae vaciiae concurrerent , quod 



o 



nefas est, v. g. v::i9(>Juo, non vs^^iX^; fieri autem potest in hoc casu, si 

inter literam concentrandam et subsequentem inseritur ^, uti ou^^X^* 

Not. b. Huc spectat concentratio literarum solarium immediate 
post articulum (vide § 4. C. 2.b.) facta; innititur haec concentratio eu- 
phoniae legibus, cum per illam gratior producatur pronunciatio, qnae 
concentratio in pronunciatione audit, quia non in scribendo, sed 
in legendo tantum applicatur; consideratur enim litera (J articuli) 
Consonanti solari concentrandae praecedens qnasi absens e contextu, 

hinc ista iitera nuUo signo Gezma est signanda, v. g. Vi^wl non v»» Jl* 

§ 10. De literarum infirmarum mutationibus. 

1) Literae infirmae seu debiles • , (^? I externo influxui 
adeo sunt obnoxiae, ut non raro in pronunciatione potesta- 
tem Gonsonantium amittant et qua vocales pronuncientur, 
quamvis scribantur, aut inter se permutentur, aut omnino 
dispareant. Quando literae infirmae in lingua arabica non 
minus, quam in reliquis linguis semiticis influxum quemdam 
patiuntur a vocali causatum, haec vocalis necessario proxime 
praecedere debet ; hinc literae alicujus mutatio a vocali de- 
pendens nunquam a vocis initio locum habet, sed in vocabu- 
lorum fine et medio tantum. 

2) Regulae, quibus omnes literarum infirmarum innitun- 
tur proprietates, ad euphoniae legem supremam reducantur 
oportet; mutationes enim, quas subeunt literae infirmae, in- 
stituuntur eo fine, ut gratior faciliorque procuretur pronun- 
ciatio. Regulae autem istae ad simplicem theoriam vix re- 
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duci possunt, quia non semper sunt applicatae, quamvis eu- 
phonia earum applicationem requirere videretur. Ut itaque 
literarum harum proprietates in lingua arabica bene et rite 
perspiciantur, inquirendae sunt omnes voces in singulis suis 
modificationibus, ut attendatur ad earum mutationum ratio- 
nem. Optima absque dubio in proponendis literarum infirma- 
rum regulis ea est methodus, qua diversae regularum istarum 
modificationes enumerantur simulque ad rationem, cui inni- 
tuntur mutationes, reducuntur. 

Not. Haec expositio maximi est momenti, quia ab ea bene per- 
specta dependet perfecta verboram infirmorum cognitio. 

3) Distingui debent mutationes, quas subeunt literae 
infirmae ^ et . ab iis, quae spectant ad |. 

lam ex indole sua literae ^ ^t ^ proxime ad vocales i et u 
accedunt et persistunt, quando nuUum patiuntur influxum; 
quo autem posito triplex literarum infirmarum modificatio 
distingui potest : 

a) Literae hae ob vocalem proxime praecedentem homo- 
geneam in pronunciatione non percipiuntur , quamvis 
figuras retineant, i. e. rediguntur ad quietem; aut 

b) literae hae figuras mutant, cum propius accedant ad 

« 

vocalein proxime praecedentem vel ad literam annexam 
i. e. convertuntur ; aut 

c) in quibusdam casibus non scribuntur, seu ut Gramma- 
tici dicunt, abjiciuntur. 

Not. Nonnunquam in una voce duplex imo triplex hujusmodi 
modifioatio est instituenda. 

In sequentibus ergo proponuntur regulae literas infirmas 
^ et . concernentes et quidem A. Quietis; B. Conver- 
sionis et C. Abjectionis. 

§ 11. A. De regula Quietis literarum ^5 et .. 

Litera infirma non pronunciatur, sed quiescit proxime 
praecedente vocali homogenea. 
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Q.uies ista tunc tantum obtinet, quando litera infirma est 
vacua (caret vocali) et proxime praecedens litera mota est 

vocali huic literae infirmae homogenea, v. g, JJo pro JJb, 
. quiescit ergo in _i_. 

Nota. Vocalis homogenea literae ^ est Kesra (~) et literae ^ 
Damma (_!-). 

Gasus- autem sequentes notandi sunt : 

1. Si litera infirma insignitaest vocali homogenea, litera 
autem proxime praecedens est vacua, vocalis literae infirmae 
praemittitur in hanc literam vacuam, ut litera infirma quies- 

cat, V. g. Jykj pro JyL. 

2. Si ^^ est vacua et J_ praecedit, vocalis haec abit in 
— homogeneam proxime sequenti ^ ; si autem ^ mota est 
per _JL et praecedit litera vacua, Damma praemittitur et fit 

homogenea literae ^^, v. g. ex jjuau fit xj um^ - 

3. Si utraque litera mota est vocali, respiciendae sunt 
qualitates illarum vocalium. Quodsi vocalis literae infirmae 
imposita est ^, resistit omni quieti literae infirmae, quia 
Fatha est vocalis firmissima: nec non Nunnatio — sicut v6- 

calis simplex quieti resistit, v. g. ^cJ puer; si vero litera in- 
firma mota est vocali — vei —L, amittit suam vocalem et 
quiescit in vocali proxime praecedentis literae homogenea, 

V. g. yjt(\^^ pro ^<\J. 

N 1. Vocalibus -7- ©t jl_ simul concurrentibus Kesra qua 
fortior praevalet Damma ut debiliori vocali, quae ultima abjicitur, v. g. 

«jlm/ pro vAm»; f^yri pro (5^^) quod et locum habet in Nnnnatione, 

quae retiocedit ad secnndam radicalem, ci\jus vocali sese accommodat; 
daepe tamen in hoccasu litera infirma excidit, nunnatio ergo, ut ajunt, 

retrahitur, v. g. in ^K retrahitur nunnatio et fit ^K aut *K ((jg 

elisft); Qj. y^ vel^^ fit Ux, nam Fatha vocalis fortissima semper 
attrahit minus fortem. Eadem ex causa Jl ultima vocalis (vel JL) re- 

sistit retractioni manetque firma, v. g« in LaxK. 
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§ 12. B. De regulis Oonversionis literarum 

inf. 15 et «. 

Omnes regulae Conversionis, quas subeunt literae,^ et •, 
ad duplicem reduci possunt classem; dependent enim istarum 
literarum mutationes aut avocalibus solis, quae influunt 
in istas literas, aut a literis infirmis ipsis connexis, quo 
sub respectu duae tantum Conversionis regulae sunt no- 
tandae : 

I. Regula. Litera inflrma, cui est annexa vocalis aliqua 
heterogenea, mutatur in aliam literam infirmam huic vocali 
homogeneam. 

Applicatur haec regula in sequentibus casibus : 

a) Si litera infirma est vacua et praecedit vocalis — vel 
_L, quae sequenti literae inf. est heterogenea, haec mu- 
tatur in alteram literam infirmam vocali illi homo- 

geneam, v. g. ^j^y^ pro ^jAyo certum reddens (ubi ^ 

abit in . ob «L); 4>iLif pro O^fy^ tempus natale (ubi • 

abit in ^^ ob — ). Occurrente autem Fatha non raro 
litera infirma immutata manet et cum vocali praecedenti 

diphthongescit , v. g. *o, Jui et Ju&.l; nonnunquam 
litera infirma hoc in casu convertitur in t homogeneam 

vocali Fatha, v. g. pro *IS tit *li ignis. 

b) Si in medio (non vero in fine) vocum litera infirma est 
mota vocali brevi et praecfedit litera vacua, litera in- 
firma vocalem praemittit in literam proxime praeceden- 

tem vacuam fitque ipsi homogenea, v. g* pro Jjb fit 

JUb, ex^^juuj tit^Uu. 

c) Si utraque litera (tum infirma, tum proxime prae- 
cedens) est mota pei* vocalem, istarum literarum vo- 
cales ponderari debent pro sua gravitate; hinc, 

a) si litera proxime praecedens mota est vocali JL, litera 
infirma ammissa sua vocali mutatur in aliam literam 
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infirmam, quae est hom,ogenea praecedenti vocali _!. 
i. e. Elif, V. g. ex Jli* fit Jli ; ex 111 fit TLl ; 

p) quando litera praecedens mota est vocali _i_ et litera 
infirma vocali — , haec Kesra praemittitur in literani 
proxime praecedentem, cujus vocalis _i. abjicitur, 
quo facto litera infirma illi fit homogenea, v. g. ex 

Jj fit ju6-; 

T) si litera inf. mota est vocali — et praecedit litera 
cum — , litera infirma fit hondogenea vocali — rema- 

nente tamen Fatha vocali, v. g. ex 1^7 fit l^* (con-, 

tentus fuit) ; 

S) si literae infirmae ^ vel | non radicales motae sunt 
vocali — et praecedit J_ in praecedente litera, non- 
nunquam exserit litera infirma ^ vim suam in vo- 
calem infirmiorem, quae mutatur in — aut pamma 
exserit vim in subsequentes literas ^ vel I non radi- 
cales, quae in . mutantur in media voce, v. g. 

^^lixlt pro ^^lixil optatio; 

s) litera ^ mota vocali Damma, cui altera Damma prae- 



9 9 



cedit, nonnunquam in ^ mutatur, v. g. %yai^ bacul] 
abit in 



Not. a. Begnla haec prima conversionis nonnunqnam non appli- 
catur, quamvis ex analogia aliorum locorum conversio locum habere 
posset. 

Not. b. Literae ^5 et •) quae sunt couversae in literam t, non 
semper scribuntur charactere seu signo literae t? sed figuram suam 
non raro retinent. Locum habet in litera^, regulariter autem in litera 
U^ in verbis; e defectu signi Gezma in tali litera cognoscitur, literam 

(5 vel ^ esse positam pro 1, v. g. ^^s pro ^\ jecit. Accedente suf- 

fixo autem htera haec aut manet, v. g. &a4% aut in 1 routatur, v. g. 

sLe^ jecit eum. 



' '-fit 
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Not. c. Si daae Uterae infirmae subsequuntar in eadem voce, 
regula conyersioms semper posteriori literae applicatar, v. g. ex ^.J 
fit ^y» superior fuit, sed manet ^^ s satis bibit. 

2. Regula. Litera infirina, quae dependet ab alia litera 
infirma sibi anneica, mutatur in aliam infirmam eum in finem, 
ut literae hae facilius aut confluant aut a se invicem discer- 
nantur; hinc conyertitur litera infirma in aliam, quae est 
eadem cum proxime praecedente aut subsequente litera et 
quidem 

a) . mutatur in ^^, siye hoc praecedat, sive subsequatur, v. g, 

ex ^^ fit ^^; ex ^\y,\ fit ^1)1 dies; 

p) si priorem literam infirmam proxime praecedit -2-, mu- 
tatur qua vocalis infirmissima in fortiorem Eesra, quae 

est homogenea literae ^ ortae ex -, v. g. ex ^ycJ^ 

^oyo rejectus; 

7) si Fatha in voce est prolongata per Elif, sequens litera 
infirma (sive ^ , sive ^) mutatur in Hamza et secundum 

regulas Hamzd.e est tractanda, v. g. ex J.U fit JuU 
dicens. 

Not. Nonnunquam duo • concurrentia, quorum prins quiescit, 
convertuntur in ^ duplicatum conversa simul Damma in Eesra, v. g. 

ex «y (> fit ^j^ situlae. 

§ 13. C. De regulis Abjectionis liteiparum ^ et y 

1. Regula. Litera infirma abjicitur, quotiescunque per 
hanc abjectionem gratior procuratur pronunciatio ; hinc ab- 
jiciuntur literae infirmae ^ et • in verbis, in quibus istas 
literas qua tertiam radicalem sequitur alia litera infirma vel 
^ vel . quiescens. 

In hujus regulae applicatione respici debet vocalis, qua 
mota est secunda radicalis; si haec insignita est cum Fatha, 
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Yocalis — qua fortissima manet, tertia radicalis autem in- 

firma una cum vocali sua abjicitur, v. g. ex t«jyor fit |Iir je- 
cerunt ; si vero vocalis secundae radicalis est ~ vel _L_» 
vocalis literae infirmae, sive fuerit — sive _L, praemittitur 
in literam proxime praecedentem, cujus vocalis est abjicienda, 

V. g, ex (^vuJI fit (^vuJt pugnans, ex (^vUJt fit (^vUJI. 

2. Regula. In nonnuUis casibus omittitur in scriptura 
illa litera infirma, quae in pronunciatione non percipitur, 
quod locum habet: 

a) in media voce, si syllaba est clausa, in qua apparet 
litera infirma protractionis causa; nam syllabae clausae 

amant vocales breves, v. g. ex *yf surge fit is; ex aaj 

vende tit «j. In syllaba aperta, in qua literam infirmam 

quiescentem proxime sequitur alia litera infirma vacua, 

haec posterior abjicitur, v. g. ex slJLkif fit ^JLx^ occi- 
derunt eum. 
Not. a. Abjicinntur ^ et^ in line vocis, quaudo juxta analogiam 
Tocum perfectarum istae literae essont vacuae (ut in imperativo et 

O. «1 O ^ 0«x 

Aoristo apocopato) v. g. ex ^^! fit ^s^^ ex ^>t! fit ^yj ; quae litera 
vacua etiam in Nunnatione excidit, v. g. ex fc^*) (ortum ex f^U) fit 

(^ I ^ s I ^" 

j^;, C^^ pro ^l^. 

Not. b. Regulae hae saepe neglectae inveniuntui*, praeprimis 
quando eo gratior apparet pronunciatio. 

§ 14. De regulis Hamzae. 

Elif servile subjacet omnibus mutationibus , quae sunt 
enumeratae de literis infirmis (^ et .; etiam Elif radicalis 
seu Hamzae regulae magna ex parte illustrantur regulis de 
mutationibus literarum ^ et y nonnunquam Hamza in ipsas 
literas ^ vel . mutata qua talis tractatur, hinc theoria re- 
gularum Hamzae subsequitur doctrinam de literis infirmis 
^^ et . propositam. 
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Sttnt autem duae regulae de mutationibus Hamzae, quae 
proxime accedunt ad duas regulas Conyersionis literarum ^ 
et .; et quidem: 

1. Regula. Litera Hamza influxum patitur a vocali 
heterogenea, cui sit homogenea; mutatur itaque figura literae 
hamzatae in aliam literam infirmam, quae est homogenea illi 
vocali, sive haec vocalis sit inscripta ipsi Hamzae, sive im- 
posita literae proxime praecedenti. Applicatur haec regula in 
vocibus, quarum Hamza est vel in medio, vel in fine et quidem: 

a) si litera Hamza est vacua et vocalis heterogenea prae- 
cedit, mutatur Hamza in literam infirmam vocali isti 
homogeneam; quo facto signum Hamzae in suo loco re- 

remanet, v. g. ex Xj tit jjo puteus, ex ^L fit ^yj in- 
fortunium ; 

b) si tum Hamza, tum litera proxime praecedens sunt mo- 
tae et vocalis heterogenea aut praecedit Hamzae aut 
ipsi est imposita, litera hamzata abit in literam in- 
firmam, quae heterogeneae vocali est homogenea, semper 

tamen vocali sua servata; hinc pro SU fit iUi agmen, 
pro Lks. fit Ua^ peccavit. 

Not. a. Prima radicalis Hamza nominum praefixa aliqna e parti- 
culis ioseparabilibus non immutatur, quae sunt: V num, ^ et, o in, 
o itaque, <^ sicut, J v. g. o^) non.v.^. 

Not. b. Hamza initialis immutata manet, finalis autem accrescen- 

tibus suffixis pro mediana habetur, ut 5*L« aqua ejus. 

2. Regula. Litera Hamza infiuxum patitur a litera 
infirma annexa sub duplici respectu, aut ut Hamza magis 
appareat in pronunciatione, aut ut sese magis accommodet 
literae infirmae sibi annexae. 

a) Sub priori respectu mutatur Hamza proxime subsequente 

I protractionis in literam ., v. g. ex (JlUy fit Jl^ iiiter- 
rogatio ; 
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b) sub secundo respectu, si litera Hamza magis sese accom- 
modat literae infirmae sibi annexae, est notandum : 

a) Elif hamzatum nonnunquam mutatur in ^ vel * et 
sequitur regulas in his literis applicandas; hinc cum 
^ vel . praecedente aut subsequente confluit per Tes- 
did, vocalis autem istam literam proxime praecedens 
aut mutatur, aut immutata vim suam exserit in literas 

^O "y» O»» 8" *> 

has infirmas, v. g. ex yXM, fit %^^ vel ^A; ex |«^ 

p) Si litera Hamza aut praecedit aut sequitur aliquam 
literam vacuam vel quiescentem, scribitur saepius 
solum signum Hamzae una.cum vocali, suppresso 



•-*o. 



Elif tum in medio, tum in fine vocis, v, g. pro JLmJ 
scribitur Jlmu, pro ,Jo = tju initium. 

Not. Litera hamza radicalis una cam signo suo excidit post arti- 
culum in nomine &JUt Deus pro 5^^t* 



PARS SECUNDA. 

Formarnm doctrina. 

§ 15. Praemonenda. 

1. Voces linguae omnes ex elementis brevioribus, quae 

radices vocantur, prodierunt. Radices primitivae duabus 

tantum consonantibus constitisso, ergo biliterae fuisse a 

pluribus eruditis merito creduntur, quae dein ex linguae per- 

petua lege ad trium consonantium ambitum excreverunt, tri- 

literae ergo factae sunt. E radice excreverunt stirpes, 

quibus solis lingua nunc utitur. 

N 1. Badix et stirps saepissime inter se confimduntur , sunt 
tamen bene distinguendae; radices enim non plns existunt in lingua, 
nisi in abstracto, quia excreverunt in vocum stirpes, sicut plantarum 
semina progignunt stirpes arborum. 

2. Stirps rursus pro diversis vocalibus, quibus induta est 
radix, species quaedam esse debet aut verbi aut nominis; 
utrumque enim eodem jure a radice descendit, ita tamen, ut 
verbum potius et proprius sit judicandum, quam nomen, 
quia multae nominum formae inde originem ducunt. Ad 
formas sonorum e stirpibils derivandas duo inserviunt media: 
aut formatio fit notis seu literis praefixis vel postpositis (for- 
matio extrinseca), aut interna vocalium tantum mutatione 
(intrinseca). Multo major formationis pars vocalium 
mutatione intra radicem nititur, est enim haec virtus dialecto 
arabicae, quae vocalium ubertate et volubilitate maxima 
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gaudet, prae ceteris dialectis cognatis longe familior. Ratio 
formandi formas extrinseca locum habet in formatione per- 
sonarum verbi, et in genere numeroque verbi et nominis 
formandis. 

• 

3. Praeter has stirpes triliteras aliae ortae sunt plurili- 
terae additis novis augmentis eadem lege, qua triliterae e 
biliteris; nam una eademque est stirpium formandarum pro- 
pagatio e linguae officina formatrice prodiens. Ad hanc 
classem praeprimis pertinent vocabula peregrina in Arabis- 
mum recepta. * 

4. Partem linguae potissimam constituunt verba et 
nomina, quibus succedunt particulae ; cum autem pronomina 
praeprimis personalia, e linguae aetate antiquiori servata, 
ad voces verbales sunt adhibitae, hic prius ea describere 
juvat. 

In hac ergo secunda parte exponenda sunt: I. Prono- 
mina, II. Verba, III. Nomina et IV. Particulae. 

I. CAPUT. 

De Pronominibus. 

§ 16. 1. De Pronominibus personalibus. 

Pronomen personale (arabice ^^^jcu» ^\ nomen occul- 
tum dictum, quia pro proprio nomine occultato in oratione 
substituitur) est vel 1) separatum, vel inseparabile seu 
2) suffixum. IUud pro nominativo adhibetur, hoc casibus 
obliquis exprimendis inservit; ceterum omnia pronomina 
personalia sunt indeclinabilia. 

A. Pronomina personalia separata. 
Singul. Plural. 



1. pers. com. Ul ego (UJfc) 



1. p. com. ^%a3 nos 



§ 16. 1. De Pronom. A. Separatis, B. Snffixis. 
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2. pers.. 



SingQl. 

masc. ^\ (cLu^) tu 
fem. vjTc^f) 



masc. Ist is 



3. pers.^ .f 

fem. ^ ea 



Plural. 



imasc. 
(fem. \xl\ 



»« 



2.per8.r""-P|,('y^')^^^ 



3. pers.. 



imasc. 



p6 11 



'fem. ..«jft eae. 



cH» 



Dual. 



2. pers. com. l^t vos duo (duae) 

3. p. com. Use ii duo (eae duae). 



Not. Ipsa pronominam etyma ex antiquissima sunt lingaa. 
Antiqua jam semitica lingua in genere secandae personae distingaen- 
dae diligens est; in primo autem nanqaam ejusmodi distinctio intalait, 
haad dubie, qaia prima persona qaa loquens cogitatur praesens. Ara- 
bibas Dualis quoqae, qoi in antiqaa lingaa parcius asitabatnr, fre- 
qaens factus et ad verbum ac pronomen translatus est» nec tamen nisi 
in secunda et tertia persona. 



B. Pronomina suffixa. 

Pronomina personalia substantivorum modo et raiione 
cum formis conjungi possunt, cujus juncturae ineundae 
causa voculae hae ad vocabula, quibus affigendae erant, 
adeo se applicuerunt, ut cum his accentu, pronunciatione et 
scriptione perpetuo coaluerint; hinc enata sunt pronomina 
decurtata seu suffixa, quae cum nominibus conjuncta Geni- 
tivum seu possessionem (pronomina posjsiessiva), verbis au- 
tem postposita Accusativum nec non Dativum significant. 
Sunt autem sequentia: 



Sing. 
1. pers. com. ^ (^) 

masc. vj 



2. pers. 



fem. J(^ 



Doal. 



^» 



2. pers. com. U) 



Ziehokke» Inititiit. ling. arftb. 



34 II. Pars. De Fonnanim doctma. I. Cap. De Pronominibus. 



3. pers., 



Sing. Plural. 

masc. 5 (») ^ pQj.g ^Qjj^ ^ 



femin. Lp 



^ - masc. i5 

2. pers,^ r 

fem. ^ 



masc. pft (|U;) 



S.pers. 

fem. \i> (^) 



C 9 



Dual. 

1*^ > 



3: pers. com. Ujo (Ui^) 

N 1. a. Pronomina 3. pers. plur. iniegra snnt servata ; pronom. 

separatum 3. pers. masc. sii^g. ySt abiit in &, femin. sing. ^ in u& 
ultimll scilicet syllab& altissime pronunciata. Quoad personam secun* 

dam ex antiquissima lege mansit, ut pro o pronunciaretur (J, quo 
simul pronomina suffixa a separatis distinguerentur. Suffixum pers. 

primae sing. ^ nominibus affigitur, ^ autem verbis. 

b. Suffixa 3. pers. : &, |%it, ^^ et Ui^ mutant Damma in Kesra 
proxime praecedente aut Eesra aut ^ vel quiescente vel diphthonge- 

scente in Fatba , v. g. aj in eo ; li^AJI super eos. 

c. Nota Dativi J mutat Eesra in Fatha cum omnibus suffixis ex- 
cepta prima persona singulari; hinc ^ tibi — ast ^ mihi. 

d. Uni verbo duo interdum annectuntur pronomina afSxa diver- 
sae personae, v. g. auuLbftl dedit mihi eum ; si suffixorum prius est 
|ip, inter utrumque suf&xum inseritur ^ praecedente Damma, v. g. 

e. Suffixa in Accusativo ponenda possunt et verbis separatim 
apponi, sed praefixo b^ *) v. g. dLj^ te. 



9 fL f 

ostendet vobis eos. 



") Ortum videtur ex ^^i feminin. S^f — Fflfr< signum. 
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§ 17. 2. De Pronominibus demonstrativis. 

Pronomina demonstrativa sunt duplicis generis: vel sim- 
plicia, vel composita. 

A. Pronomen simplex. 

Sing. 

««• *« 
Masc. \o (»I6,) hifi 

Femin. ^^ aut ^ (li, J) haec. 

Plur. 

i ^i 

com. »if«( (ortum ex JJ) hi ^ 

masc. ^\^ (J^lS) pro casu rect. — ^^ (Ji4^) P^® 
Daal. ( casu obliq. 

femin. ^li (J^li) , n ^ r^ yj^ a^) n » 

B. Pronomina haec demonstrativa simplicia per se raro 

in usu sunt; nam Arabes his vocem demonstrativam L^ vel 

h ita praeponere consueVerunt, ut pronomina enascerentur 
composita et quidem a. propinqui ut ajunt; hinc 

Sing- 
Masc. tjj» hic 
Femin. sjk^ (,«i^»iui) haec. 



Dual. 

• < ^ 



Masc. ^ljk^ cas. rect. — i^v^O^ c&s* oblq. 
Femin. ^Ui „ » « ,^>J^ n » 



Pluralis mansit •^•|. 

b. Sed quo distinctius quis loquenti remotior indigi- 
tetur, lingua simplici demonstrativo pronomen 2. personae 

in Dativo suffixit i^)j quippe quod rem remotius a loquente 

distantem innuat, hinc demonstrativa remoti sunt orta. 
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Sing. Ploral. 

Masc. ydLJ6 ille 

Femin. dUi illa "^^"^X 



yiiJ^,filli(illae). 



Not. Loco sufSxi v^ raro Suffixa alia ratione habita generis et 
numeri personarum, quibuscum sermo instituitur, ponuntnr, v. g. 

vJt J (de femina), Uj\1> (de duobus) et iXii> (de pluribus). 



c) Eliso',j orta sunt demonstrativa medii; hinc 

Sing. • Dual. 

Masc. ij|(> iste I Cas. rect. dbl^ (vdbl 6) 

Masc. / 

Fem. \^\S (Akjj dlf) ista. ( Cas. obliq. dU^S (iiljS) 

Plural. ' l^ ^ i^i" / n-i^x 

^ ^ I Cas. rect. siJbb (vibu) 

Com. viCiJj (siif:^,i). ^®"^^'^- i ^, .^ r^o^ 

-^ ^ ^ ::^ ^ Cas. obliq. yiJLLJ (dLlj) 



§ 18. 3. De Pronominibus relativis. 

Pronominis relativi radix linguae primitus deest; unde 
Arabes, sicubi pronomine praemisso relationem indicare 
videretur, demonstrativis simplicibus usi sunt. Ast relativo 

distinctius exprimendo orta est yox composita ^iXJli TiaXsi 

ex ^56 .(!<>) demonstrativo , J et articulo Jl, quae in anti- 

quissima lingua erat sine omni generis et numeri distinctione, 
quam vero linguae cultura ultimae syllabae variatione in- 
duxit; hinc: 

Mascul. ^(Xil (vel decurtatum jJUI, i^JJ) 

Femin. ^l (oJUI ^\) 
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Masc. 



Duai. 



Femin. 



|Ca8. rect Jdjf^ (I^S JjlJdJU 
|Ca8. obliq. y^J jJaf (^Mi*) 

jCas. rect. J^*\ i\jjjl ^liLf) 
lCas. obl.. ^^T (^}4£Dl) 



•» 



s» 



Plaral. 



Masc. ^JJI (^5«yt, i^j^iXiir, M 

Femin. ^^^lut («y^Lf, ^^f^JL^f* ^\'Jf\, \^l .lUI, 

Not. Formae rariores uncis sunt inclusae. 



§ 19. 4. De ProDominibus interrogativis et 

indefinitis. 

A. Pronomen interrogatiyum est Jjo quis? de per- 

sonis, et Le quid? de rebus; sunt quidem indeclinabilia, ast 

nbi J^ soHtarie de persona incejcta ponitur, omnes subit 

flexipnes; hinc 

Mascul. 



Singul. 


Dual. 


Plural. 


Nomin. Jjo 


Cas. rect. ^\Sjo 




Genit. ^jji 


Cas. obliq. ^jjui 




Accus. \jjo 




• 




Feminin. 


• 


Sing. 


Dnal. 


Plural. 


o^ yel 


Cas. rect. ^[sLo 


« 


\^L1jo yel 


Cas. obl. ^jjjIjo 




9 ^ ^ 

ifJuo 







Not. Lo praepositionibus ||| jungitur, ut una tox prodeat, quare 
ob interrogantis celeritatem tonique in syllabam priorem progressum 
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vocalem corripit; sic |W cnr? |^ quare aut bretins apnd poetas ^, 
l^; sst p quot ? non fi^ 

B. Interrogatiya pronomina etiam sine omni interroga- 
tionis specie incertam personam vel rem ponunt (pronomina 

indefinita); hinc A^ denotat et quicunque et Lo quod- 
cunque seu quid «■ graec. ti, 

N 1. a. Yim interrogatiYi pronominis habet yox (5I et flexione 
gandet ; hinc defectum pronominum J^ et Ue supplet. Femin. = 

8j1; plnr. (jyiU fem. «wLf; 



dual. ^^ul, fem. ^jUjf. 



Not. b. InterroifatiYo saepe demonstratiyum postponitur, ut inter- 
rogativum prius ad demonstratirum tantum se referafc, demonstra- 
tivum yero simul relatiyi ticibus fimgatur, notatque exordium inter- 

rogationis ▼iyidius, v.g. (6ljo quid hoc (est), quod (dicis)? 

§ 20. 5. De Articulo. 

^ i 

Cum pronominis radice J.| (Hebraeorum n^gl) cohaeret 

articulus J|, qui per se solus non occurrit ac omnis generis 
numerique yariationis est expers, sed semper nomini praefi- 
gitur. Hujus litera J, etsi perspicuitatis causa scribitur, 
literis solaribus immediate subsequentibus assimilatur, quare 
signum Tesdid literae solari imponitur eodem modo, quo 
Hebraei literae Articulum subsequenti in compensationem 
literae h (!1 ex ^H) nec scriptae nec pronunciatae imponunt 
signum Dagesch forte (compensativum). 

II. C A P U T. 

De Verbis. 

§. 21. Praemonenda. 

1. Omnium orationis partium potissima et numerosissima 
sunt Yerba, quae continent vocum stirpes ideoque primo 
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loco dilucidanda veniunt. E radice vocalibus brevibus verbo 
propriis animata seu mota prodit stirps prima et proxima, 
quae se manifestat in 3. persona singuL' Perfecti in Activo*). 
Verbum tale, quod solis literis radicalibus constituitur, 
primitivum seu nudum simplexve vocatur estque triliterum 
vel quadriliterum. 

2) £ primitivis deducuntur per mutationem aut intrin- 
secam aut extrinsecam verba derivata vel aucta, quorum 
mutata forma etiam inducit significationem mutandam (in- 
tensivam, frequentativam, causativam, passivam, refiexivam, 
reciprocam etc). Operatione seu formatione tali in verbo pri- 
mitivo facta natae sunt duodecim aliae formae, quae a non- 
nuUis minus apte Conjugationes nominantur; hinc numerata 
simul forma originaria tredecim verborum triliterorum 
formae recensentur, quarum secunda, tertia et quarta auctae 
sunt una litera servili tantum, formae V. — IX. duabus ser- 
vilibus et ultimae quatuor tribus literis. Hinc A. singulae 
formae et B. earum flexio sunt exponendae. 



§ 22. A. De verborum (a. triliterorum) Formis. 

1. Primae formae significatio est simplex originariaque 
aut transitiva, aut intransitiva. 

Tres verbi Oonsonantes tribus vocalibus moventur, qua- 
rum prima et ultima semper est Fatha; diversitas secundae 
vocalis inducit discrimen verba tra^sitiva inter et intransi- 
tiva hac lege, ut secunda radicalis per Fatha mota de- 
signet verbum transitivum (raro intransitivum) , per voca- 



*) Hinc haec persona qua forma verbi simplicissima paradigmatis 
munere fungitur; typum verborum volaemnt grammatici arabes Juii, 
ita ut primam radicalem per o, secundam per £, et tertiam per J 
notent. 
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lem aatem Kesra et Damma mota intransitiyum, y. g. Jis"^) 
occidit, ^u^ tristis est, • % >^^ ^ pulcher est. 

Not. Yerba ex eisdem Oonsonantibus composita prp diyersitate 
yocalium, qaibus moyentur, diyersas habere possnnt notiones (esi 

haec formatio intrinseca), y. g. ni\ = eleyayit, fuis altam est et «is 
alto cantu atitur. 

2. Oeminata sola secunda radicali fit forma secunda 

Jj3, quae correspondet formae Piel Hebraeorum et Pael 
Aramaedrum; inducuntur autem hac geminatione sequentes 
significationes: 

a) intensio yerbi simplicis, v. g. Cili yerberavit, in f. 2. 
CjJ^ verberavit fortiter, percussit; 

b) ex intransitivis fiunt transitiva, v. g. ^y^ tristis fuit, 
^yj^ contristavit; 

c) saepe induit notionem causativam, v. g. JCS descendit, 
J-jj demisit; 

d) saepe actionem re quadam occupatam vel eam perfici- 
entem notat, v. g. y^ panem (% ^ ^) facere, ^j&yJo 
aegrotum (ijdjJo) curare « mederi. 

3. Forma tertia enascitur e forma prima prolongatione 

vocalis primae Fatha inserto Elif protractionis — JjU et 
denotat a) actionem cujusdam, cujus Objectum in Accusativo 

ponitur, v. g. ^iJlA socius fuit, in f. 3. J^L& aliquem socium 
sibi adscivit; aut b) conatum ac studium actione hac rem 

tangendi, in alium agendi, v. g. Jl^ occidit, JjlS occidere 

studuit i. e. oppugnavit, o^ nobilis fuit, o%Li de nobili- 
tate certavit cum aliquo. 

4. Forma quarta formatur primae radicali vocali sua 



*) Yerbam hoc paradigmatis vices geret. 
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privatae litera | praeposita = Jojt cum significatione facti- 
tiva seu caiisativa; hinc 

a) ex intransitivis form. 1. fiunt transitiva, v. g. ^; 
triatis fuit, ^y^l constristavit; 

b) transitiva autem fiunt dupliciter transitiva i. e. ponunt 

actionem ab alio effectam, v. g. 3lJb propulit, ^^T H 
propellere jussit. 

Not. a. Hac notione forma lY. similis est fonnae 11; saepe tamen 

sensum diversam exprimit, v. g. i^JL&l certiorem fecit, *JL& docuit. 

N 1. b. In multis verbis, praecipue qnae a nominibns derivantur, 
Arabes notionem factitivam non exprimunt, cnm scilicet res cogitandi 

et describendi modum sequuntur, %. g. ^^^^1 dentes egiti. e. annosum 

est , ^vMA-^l vespere egit i. e. vespere fuit. 

Not c. Correspondet haec forma Hebraeorum Hiphil et Aphel 
Aramaeorum. 

5. Forma quinta oritur e forma secunda praefixa par- 

ticula vs^ — JlXSj (ut Hebraeorum Hithpael et Ethpeel Ara- 
maeorum). Significatio primitiva est a) refiexiva formae 

secundae cum intensione, v. g. o^ timuit sibi continuo, ' 

Tifll.T Ghristianum se fecit. 

Not. Saepe notio simplex intensius hac forma describitnr, v. g. 

(jmJlaj studiose quaesivit. 

b) altera est effectiva, quae conditionem ex re facta ori- 

— ^" -» -• * ^ •* 

undam significat, v. g. |JL& docuit, jJLaJ edoctus fuit i. e. 

didicit. 

6. Forma sexta nascitur e forma tertia praefixa parti- 

^ ^ •" ^ -^ • 

cula vs^ -« JjLaj estque significationis a) reflexivae for- 

mae tertiae, v. g. Jifii^US* aegrotum se simulavit; b) recipro- 

cae, v.g. IJUU^ invicem se oppugnaverunt; c) nonnunquam 
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notionem se gerendi erga alium notat, y. g. ^[^Jy auda- 
ciam monstravit; d) plerumque passivum formae tertiae 

denotat, v. g. JUt erexit, JGu exaltatus fuit. 

7. Forma septima formatur e forma prima litera ^ 

vacua praefixa cum Hamza prosthetico «= JlxJujI (respondet 
formae Niphal Hebraeorum). Sensum habet passivum, 

ita ut saepe reflexivum etiam cogitari queat, v. g. ^ jL.i«3t 
deceptus est et decipi se passus est. 

Not. a. Prima radicalis verbi ^ cum ^ characteristica formae 

hujus coalescit per Te^did, v.g. jj>aj\ pro «^iaJiit adjutus fuit. 

N 1. b. Ob primam radicalem ^ mutatur ^ formae YII. saepe 

in I», quacum coalescit per Tesdid, v. g. (^mJU^ pro (j«JUp^ a (jmJjo 
mollis fuit (vid. §. 8. 4.). 

8. Forma octava enascitur e forma prima inserto va^ 
post primam radicatem, cui praefigitur Hamza prostheticum 

= JlISI (pro Jl^'[). Sensu gaudet a) reflexivo simplici for- 

mae primae, v. g. 1Ssa\ obscuravit se; b) nonnunquam reci- 

proco, V. g. L^ix^l inter se litigavit; c) saepe forma haec 

graeci medii instar actionem signat, quam agens sibi facit, 

V. g.\\jiL^\ sibi elegit et d) tandem notione passiva gaudet, 

V. g. fkisLS collectus fuit, 5k£ol impletus fuit. 



N 1. a. Prima radicalis ^ coalescit cum litera v;;^' characteristica 
f. Ym. V. g. mj^\ persecutus fuit a ao. 

N 1. b. Ob 1 . radic. ^j ^j^? ip et ib litera ^ euphonlae gra- 
tia (vid. § 8. 5 — 7.) transit in emphaticam io, quae cum 1. rad. io 

necessario per Tetf did coalescit, v. g. ^T-to' profligatus est a ^y^ 

propulit; cnm 1. rad. ^ et Jb ad libitnm, v. g. ^Jq^\^ vel Vr^' 

a ^y^ verberavit; cum 1. denique radicali \jo non coalescit io, 

nisi mutetur in eandem ^jo^ hinc ^ A li .v)! vel ^^\ a a.Lo 
aptus fuit. 
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N ot. c. Ob primam radicalem ;>) 6 et \ litera vs^ formae octavae 
semper conyertitar in J, quae cam eadem i> debet, cam simili 

6 et V potest per Tesdid coalescere, v. g. «ijl a Ai(> propalsavit; 

%5v>4>i vei y>^i a >^<> memmit; (^4>\^ vei (3^y a (3^) .movit. 

N 1. d. Prima radicalis vd» vel mutatar in vs^ vel matat lite- 

ram s^^ formae VIU. in v^, qao facto coalescant per Te^did, v. g. 

ouut vel ^saaJI a v:;aju constitit. 

Not. e. Nonnanquam litera v:iy formae YIU. transit in eandem 

cum prima radicali jm et Jm, y. g. /m^I vel >MXuwf a A^iAM aadivit; 

Lu&t vel iu£&l a lu^ similis fait. 
• » • • • 

9. Formanona enascitur e forma prima geminatione ulti- 
mae radicalis, praefixa tamen primae radicali vacuae litera 

Hamza prosthetica = JJl)*!. Geminatio haec notat continua- 

tionem qualitatis seu proprietatem quandam rei inhaerentem, 
innatam; hinc de coloribus praecipue rebus insitis vitiisque 

corpori inhaerentibus dicitur, v. g. Ji^\ rubuit, i^Zm\ niger 

fuit, [jdj^\ albuit, ^^\ curvus fuit, \^\ luscus fuit. 

10. Forma decima formatur e forma prima praefixa 



«* • ", ^9^ «, 



primae radicali vacuae syllaba ^-^^«1 = JoiLJ et reddit ver- 

bum factitivum a) refiexivum seu medium, v. g. AA.wA'mrt tra- 

didit se, ^Jt^ySjJi se contristavit; b) dein significat actionem, 

quam quis sibi facit, hinc vdLlb4£kMt firmiter tenuit suum. 

Not. Facere sibi denotare potest aat habere sibi i. e. patavit, v. g. 

V^y^l necessariiun patav]ty.aat sibi petere, binc utfcXwf veniam 
sibi petiit. 

11. Forma undecima formatur ex IX. inserto post 2. 
radicalem Elif quiescenti » Jllil et est ejusdem cum nona 
significationis ast intensivae, v. g. ^Xfc\ flavissimus fuit. 

12. Formae duodecima oritur e forma prima inserto 
« inter mediam radicalem geminandam' et praefixo primae 

radicali vacuae Hamza prosthetico -• Jilii!. 
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13. Forma decima tertia formatur e forma prima in- 
sertione literae . geminatae post secundam radicalem et 

praefixo primae radicali vacuae Hamza prosthetico = JyXSl- 
Utraque ultima forma intendit vim verbi qualitatem 

inhaerentem seu diuturnam significantis, V. g. "j ^'% — 'y^ 
asperrimus fuit et ^ Jlxl implicavit se rei importune. 
Not. a. Tres ultimae formae rarissime tantnm occurrunt. 

Noi b« Nullum verbum est, de quo uno omnes illae formae auc- 
tae sint usitatae. 

Not. c. Praeter singula verba, quae passivo sensu e notione sua 
dici nequeunt, formae IX. etXL, quia intransitivum semper habent 
sensum, passiva significatione carent 

§ 23. b) De verbis quadriliteris. 

1. Stirpes verborum quadriliterae oriuntur e triliteris 
aut geminata una radicalium aut addita aliqua litera ad 
radicales et sequuntur normam triliterorum. 

' 2. Formae quadriliterorum verborum nonnisi quatuor 
sunt receptae:* 

forma 1. jJUcf forma 3. jJLIisl 

forma 2. jJuS5 forma 4. jJU^^ 

Not. a. Seeunda, in qua praefigitur v;;^) sensum habet passivum, 
reciprocum, intensivum quQque et correspondet formae quintae trilite- 

rorum, v. g. -.I^Jurevolutusfuit et-se revolvit a ^^i> revolvit. 
Not. b. Forma tertia quadriliterorum similis estformae septimae 

triliterorum cum significatione intransitiva, v. g. ^ juULfti robus- 
tus est. 

Not. c. F6rma quarta convenit cum forma nona triliterorum 
notatque intensionem et extensionem maximam actionis intransitivae 

vel proprietatifi , v. g. >JtcL> I summo horrore correptus est. • 
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B. De verborum Flexione. 

§ 24. Praemonenda. 

1) Omnes hae tam varie formatae verbi stirpes unam 
tantum habent temporum et modorum personarumque for- 
mationem seu conjugationem. Temporum modorumque ratio 
et indoles in lingua arabica a lingua indogtrmanica valde 
distat; lingua enim semitica inter duas tantum subsistit for- 
mas, quae temporis modique discrimen universum exprimunt. 
Hae duae formae ita se differunt, ut altera rem perfectam 
eoque certam, altera nondum perfectam ideoque incer- 
tam enunciet. Forma prior tempus perfectum et absolu- 
tum, altera imperfectum aut universe futurum aut coeptum 
tantum necdum absolutum sistit. 

Not. a. Denominatio ,»futuri'* pro imperfecto notioni haud satis 
est apta et ab usn arabico mdltum aliena. Becipi potest nominatio 
Aoristi I. pro perfeeto et Aoristi II. pro imperfectd, quia uterque pro 
varia textus serie etiam varia tempora denotare solet; 

Not. b. In lingua excultiori accesserunt et variae tempora modos- 
qne accuratius distinguendi rationes, quae infra sunt dilucidandae; ast 
nunquam lingua arabica eam, quae linguam indogermanicam hac in re 
nobilitat, perspicuitatem cum concinnitate conjunctam est nacta. 

2. Cum Aoristus 11. actionem imperfectam denotat, haec 
forma variationibus multis seu modis est obnoxia, quorum 
quinque enumerantur: a) primus exhibet formam per se 
stantem, quasi in casu recto notaturque vocali Damma, No- 
minativi signo = Indicativus seu modus rafatu^ (i. e. 
in Nominativo); b) secundus exhibet formam alii orationis 
membro subjectam in casu obliquo et vocaturSubjunctivus 
(Conjunctivus, antitheticus) vel nasbatus (i. e. signo 
4 casus obliqui notatus); c) tertius modus est gezmatus 
seu apocopatus vel Jussivus i. e. forma in fine contracta 
et decurtata; est enim jussivi, cujus vices gerit, lex, ut for- 
ma a fine rapidius et brevius enuncietur; d) quartus modus 
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est imperativus, qui ex jussivo majori etiam loquelae 
rapiditate ortus est et e) ntodiift empha^ticus vel energicus 
seu paragogicus sufiixa scilicet in fine particula aima irel 
an, ut sermoni major vis et pondus addatur. 

Not. InfioitivQm et Participium, quae nostri grammatici ad mo- 
dos referunt, Arabes nominibus accenseni 

3. Personae sunt tres: prima, secunda et tertia; tertia 
persona, qua^ formam simpliciorem seu stirpem exhibet, 
primo loco in paradigmate ponitur. 

4. Numeri quoque sicut Genera sunt tria, scilicet: 
Singularis, Dualis et Pluralis, ac: Masculinum, Femininum 
et Commune. 

5. Verba dividuntur in Verba perfecta, firma (Ara- 
bice : sana), quae tres habent literas radicales semper prae- 
sentes ac mobiles, et in imperfecta, infirma (arabice: 
non sana), quae vel secUndam et tertiam radicalem habent 
eandem, vel inter radicales unam aut plures literarum infir- 
marum ^^t mutationibus certis supra indigitatis obnoxia- 
rum continent; nihilominus tamen omnia verba haec unam 
eandemque analogiam in flexione sequuntur. 

Not. Minus apte imo falso verba imperfecta vocantur irregula- 
ria, nam mutationes, quas subeunt eorum radicales, certis et definitis 
innituntur regulis. 

1. De flexione verbi perfecti (firmi). 
§. 25. a) Activum formae primae. 

Verbis flectendis inserviunt notae, quae ortae sunt e 
decurtatis pronominibus personalibus, et verbis aut suffigun- 
tuf ut in praeterito (notae afformativae), aut praefiguntur 
ut in Aoristo II. (notae praeformativae), et quidem modo 
prorsus speciali et inseparabili, ita ut se differant a suffixis 
verborum et nominum separabilibus. Sunt autem afforma- 
tiva, quae verbis flectendis in praeterito inserviunt, 
sequentia: 
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Aor. I. 



Singnl. 
Masc. Fem. 

3. p. — va> 

2. p. y^ y^ 

1. p. com. o 



Dual. 
Masc. Fem. 

I is 

com. Uj 





PluraL 


Masc 


Fem. 


ii 


•• 



li 



Et praefixa, quae verbis flectendis in Aoristo II. in- 
serviunt, sunt sequentia: 





Aoristus II. 








Singul. 


Dual. 




Plura]. 




o \ masc. . ^ 
3. pers.; ^ 

} fem. o 


i masc. ^ 
3. pers.J 

i fem. o 


3. 


pers. com. 


^ 


2. pers. com. vs^ 


2. pers. com. v;;» 


2. 


pers. com. 

• 


*£» 


1. pers. com. | 




1. 


pers. com. 


O 



Notanda. 
a. ad Suffixa. 
1. Gum et genus esset distinguendum, in 3. pers. sing. 
Aor. I. additum est characteristicon generis feminini » ^z^ 

hinc i4>JiS. Suffixum 3. pers. plur. L ortum est ex jr*5*et 



^ ex ^, hinc I^JU* et ^^^^JUj 



2. Formationem 2. person. e pronomine personali de- 



-^o? 



scendere, facile est intellectu; nam o ortum est ex o^l et 



fi 9 



S >u 



femin. v^ ex oul; in plural. 13 et ^ ex ix3| et ^jJCjI, hinc 

vsJjci», oJUj ; i^iJuj et ^jiJjci'. 

3. Primae personae plural. afformativum G ortum est ex 

•jig^*^; suffixum autem prim. personae sing. vs^ e 2. persona 
huc traductum esse et vocalis i (ex ani, quae in lingua 
hebraica adhuc est servata) in u transiisse videtur, qua 

distinguatur a 2. person. feminin., hinc \jjj3 et ^^"^^ 
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4. Duali distinguendo inservit litera f, quae in femin. 
cum v;:^ coalescit; 2. personae suffixum plane est desumtum 

de pronomine, hinc ^JLiH, llJU3' et C^JUi. 

Not. Tertia radicalis ^ cum ^ 1. pers. plur. coalescit per Tes- 

did, V. g. ^^f ; similiter 3. radicalis v;:^ cum afformativo, ^ v. g. o^, 

quod simul euphoniae gratia ante literas dentales mutationes consue- 
tas subit. 

p. ad Praefixa. 

1. Flexioni Aoristi 11. praefixa inserviunt; sed cum e 
lege formationis ab initio stirpium non possit bene nisi una 
litera simplex adjici, si forte haec litera generis numerique 
distinctioni haud sufficiat, horum notae et in fine anne- 
ctuntur. 

2. Praefixum l.pers, sing. | ortum est ex bl, sicut plur. 
^ ex ^jijsbu. Praeformativum ^ ortum esse videtur ex y» 
mutata • in ^^, quia Hebraei et Aramaei • ab initio non 
amant, aut ex ^, quod olim generis communis erat. 

3. Numeri generisque denotatio eadem, quae personis in 

9 

Aor. I. propria est, in fine adjicitur; pro u (L) 3. plur. masc. 
tamen hic forma plenior „una" (r\^) servata est, ^* scil. ex 
Ist orto ; in 2. person. sing. accedit ^ (ad i ex pronomine 
«anti** ortum accedit „na** e formarum una similitudine). 

Dualis terminatio hic quoque non est simplex, sed plenior 
jjl terminationibus „una** (3. p. pl.) et „ina" (2. pers. fem. 

sing.) respondens. 

4. Haec praeformativa constanter notantur per Fatha, quo 
facto prima radicalis redditur vacua ob nexum arctissimum, 

qui intercedit praefixum inter et primam radicalem: JjcIj. 
Secunda radicalis movetur praeter Fatha et per Eesra et 
Damma; quaelibet harum vocalium dein in tota flexione ser- 
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vatur. NonnuUa verba in 2, radic. duas aut omnes tres 
Vocales tum in Aor. I. tum II. admittunt, e qua variatione 
sex oriuntur species ; hinc 

Vocalis in Aoristo I. transit in Vocalem in Aor. II: 

in Aor. I. in Aor. 11. 

a) a vl»!^ transit in e K^yAJ 

b) a ^^ „ ^ u 

c) a ^y^ manet 



9 9 O^ 



f ^O^ 






d) e lix transit in a a Ab ^^ 



e) e 



manet 



e ^ 



^ s 



Not. a. Tres priores species significationem habent transitivam 
et intransitivam; quarta et quinta intransitiyam vel neutram, in quo 
statu quis per accidens versatur, sexta autem indicat qualitatem in- 
haerentem. 

Not. b. Cujus sunt speciei singula verba, Lexica docent, quae 
diversam vocalem secundae radicalis in Aoristo II. indicant hoc modo : 
Fut. a, Fttt. i, Fut. o ad stirpem apposito. 



Singularis. 
Masc. Femin. 



3. p. JiS v:JUj 






2. p 
1. p. 



.... 



O^AAi) 



oJu3* 



PARADIGMA. 
Aor. I. 
Dualis. 
Masc. Femin. 



Aor. II. 



»9^ 



> o- 



io** 



9 0^ 



Pluralis. 
Masc. Femin, 

** ** I ..** .. I ..V 





. 1 ...v 



* J*^ 



3. p. Jos^ JoB Jikxsb, ^'ikxss, ;jyXxju, ^jlXjb 



2.p. ^;^^xJdju 






J^KXjtJ 



? >o^ 



»>0? 



1. p. Ji^l 

Zsohokke, Inititut. lingaM arftb. 



f > O*. I ' •^ 
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§. 26. De formatione Modorum. (Tab. II.) 

Diversi verborum modi formantur variatione tantum vo- 
calis in ultima radicali Aoristi II. 

a) Indicativus seu modus rectus indicatur constanter 
vocali Damma (signo Nominativi) in ultima radicali, 

V. g. JoL. 

b) Modus obliquus seu Aoristus antitheticus* (Sub- 
juncticus) assumit in ultima radicali vocalem Fatha 

• 

(signum accusativi) pro Damma Indicativi et semper 
pohitur post particulas «ut** significantes: ^l, ^f, J etc. 
V. g. Jjcib. 

c) Modus apocopatus seu gezmatus (Conditionalis) ab- 
jicit vocalem ultimae radicalis Indicativi, quae dein 

signum Gezma accipit, v. g, Jucaj. 

Not. a. Tum in modo autithetico, tum gezmato sonus nasalis 
perit demtis personis femininis in plurali distinctionis causa; hinc iu 

Not. b. Modus gezmatus ponitur post particulam negativam ^ 
vel Ui (compositam ex Lo ^ nondum), de qua in Syntaxi agetur. 

d) Modus emphaticus seu paragogious formatur ex Indi- 
cativo addita in fine vel litera ^ vacua (Nun levi), vel 
geminata et mota pejr vocalem Fatha (Nun gravi). 

Not. a. Nan grave omnibns personis additur motum per Fatha, 
exceptis toto Duali et Plurali in femininis personis tantum, quae mo- 
ventur per Kesra. Ultima radicalis semper insignita est vocali Fatha 
exceptis secunda persona femin. sing. mota per Eesra et tertia secunda- 
que persona mascl. plur. mota per Bamma, postquam in primo casu ^, 
in altera ^ est excisa. In feminino pluralis inter tertiam radicalem et 
jj inseritur f. 



? > O*- ? ^ 0-' 



sic nominatus, quia Indicativo est oppositus. 



§ 26. De foraatione Modomm. 51 

PABADiaMA. 

Singularis. Dualis. ' Flaralis. 

Masc. Femin. Matc. Femin. Masc. Femin. 

3. pers. ^j^ ^^jjjuu J^L^ J^kxiS ^^^ Jjdx&i 

2. „ yPlxfiS ^^^XjOS ij^!^ ^jXxMS JjJ<XMS 



^ mO% 



Not. b. Niin leve nunqaam accedit in Daali atriasque generis nec 
in Plurali feminino. 

Not. c. Modus hic Aoristus paragogicus vocatur, quia augmen- 
tum (icapafcoYt)) sc. ^ additur Aoristo II. Melius appellatur empha- 
ticns aeu energicus, quia confirmat cum emphasi actionem absolute 
futuram vel non fiituram, praecipue in petitionibus, mandatis, inter- 
rogationibus, adsertis et juramentis. 

e) Imperativus formatur e modo apocopato; abjicitur 
enim litera praeformativa, quo facto, ^i prima radicalis 
esset vacua, assumi debet Elif prostheticum motum vo- 
cali Eesra^ nisi ob Damma in secunda radicali sit assu- 
menda vocalis Damma. Haec formatio nonnisi in se- 
cunda persona Imperativi locum habet; nam tertia in- 
tegra et prima pluralis persona Imperativi exprimitur 
per. modum gezmatiim praefixa particula J vel elegan- 

tius Ji. Si modo gezmato praemittitur particula ne- 

gandi ^, oritur Imperativus prohibitivus. 

Not. Uterque Imperativi modus Nun paragogicum tum grave tum 
leve iisdem servatis conditionibus recipit. 

PABADiaMA IMPERATIVI. 
Singul. Dualis. Pluralis. 

Masc. Femin. Masc. Femin. Masc. Femin. 

090^ O 9 O^ - 90^ -j > O^ 9fO^ OyO^ 

3. pera. ji&J JaSxl ^kx&J '^kxSsi I JuiJ 




090^ 9o^ " 90^ > yO^ O yO^ 

2. , Jjjil ^Ja3\ ^t t^t ;jXxs\ 

1. » JisJ. 
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§ 27.. De Infinitivo et Participio. 

1. Infinitivum et Participium Arabes nominibus accensent 
eaque nomina verbalia appellant, quia cum verbis intime 
cohaerent; nam iis utuntur, quando verbi notio ex orationis 
nexu nominis formam induere debet aut personam denotantis, 
cui aetio tribuitur (participium), aut simplicem actionem lo- 
quentis (infinitivus) designantis. 

Not. Infinitivus nomen actionis appellatar, particlpinm autem 
nomen agentis (in activo) et nomen patientis (in passivo). 

2. In forma prima est magna formarum infinitivo inser- 
vientium copia; enumerantur enim ultra triginta, quae tamen 
omnes de eodem verbo nunquam occurrunt {vide Tab. XI.). 
Usitatissimae Infinitivi formae sunt sequentes: 

Jis, JoS, XJlii-, Jyj3 etc. 

3. Participium formae primae formatur e tertia persona 
sing. mascul. perfecti inserta literfi, Elif post primam radi- 

calem, v. g. Jjls. 

§ 28. b. Passivum formae primae (Tab. I). 

1. Formatio vocis passivae per omnes formas est plane 

intrinseca, quae vocalium tantum mutatione fit; nam in 

passivo Aoristi I. prima verbi radicalis semper est mota vo- 

cali Damma et secunda Kesra; in Aoristo II. autem praefor- 

mativa litera adsciscit Damma et secunda radicalis vocalem 

Fatha; hinc ^ , ,^^^ 

Aor. I. JoiJ et Aor. II. Joib. 

2. Flexio singularum personarum passivae vocis in utro- 
que tempore est eadem, quae locum habet in Activo. 

3. Passivum caret Infinitivo et Imperativo per omnes ver- 
borum formas, qui per circumscriptionem supplentur. 

4. Participium formatur e stirpe simplici praefixo 1 pri- 
mae radicali vacuae et inserta litera ^ post secundam radi- 

calem, v. g. JyXAjo 
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§ 29. De reliquis formis verbi triliteri (Tab. III). 

A. ACTIVUM. 

Flexio reliquarum formarum verbi firmi per omnia tem- 
pora cum flexione formae primae prorsus convenit mutandis 
tantum vocalibus, et quidem : 

1. Praeformativa litera Aoristi II. mota est in omnibus 

formis per Fatha, formis II. III. et IV. exceptis, quarum prae- 

formativa movetur per Damma. 

N 1. Accedentibns praeformativis litera Hamza prosthetica, ubi 
occurrit, expungitur, scilicet in IV. et Vn.— XIII. formis. 

2. Secunda radicalis semper insignita est vocali Kesra, 
exceptis V. et VI. formis, in quibns secunda radicalis adsciscit 
Fatha. 

Not. Vocali& Eesra est characteristica prp Activo, sicut pro 
Passivo Fatha. 

3. Imperativus sequitur prorsus Aoristum gezmatum, a 
quo formatur abjecta litera praeformativa ejusque in locum 
substituto Hamza prosthetico in iis formis, quibus Hamza in 
perfecto praeponitur, videlicet in IV. et VII. — XIII. formis. 

4. Participia formantur ex Aoristo II. activo mutata prae- 

formativa in ^; secunda radicalis in Activo cpnstanter est 
mota vocali Eesra, in passivo autem vocali Fatha. 

B. PASSIVUM. 

1. In perfecto prima radicalis est mota vocali Damma 
et secunda Kesra in formis II. III. et IV.; in reliquis vero 
formis duae priores vocales sunt Damma et penultima Eesra. 

2. Aoristus II. omnium formarum in praeformdtiva ad- 
sciscit Damma et in secuiida radicali Fatha. 

Not. a. Aoristi II. passivi formae distinguuntur ab activis di- 
versitate tantum vocalium insecunda radicali (sicuti participia), ex- 
ceptis formis V. efc VI., quae rursus diversitate vocalium in praeforma- 
tivis sunt distinctae. 
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§ 30./ De flexione verborum quadriliterorum. 

(Tab. IV). 

Formae verbi quadriliteri stricte sequuntur formas II. V. 
VII. et IX. verbi triliteri. 

§ 31. 2. De flexione verborum imperfectorum. 

(Tab. V— XI). 

■ 

Verba imperfecta dicujitur ea, quae in flexione plus 
minusve recedunt a norma verbi perfecti et quidem ob unius 
pluriumve radicalium indolem et legem particularem. 

Variatio haec addueitur applicatione regularum de con- 
centratione, quiete, conversione, abjectione et mutationibus 
Hamzae supra expositarum; nam haec est linguae arabicae 
virtus, ut pronunciatio sit robustior, constantior et distinctior. 
Hinc verba imperfecta in quatuor distribui possunt classes: 

a) Verba geminata seu contracta, quorum secunda ra- 
dicalis cum tertia est eadem. 

b) Verba hamzata, quorum prima, aut secunda, auttertia 
radicalis est litera Hamza. 

c) Verba infirma, inter quorum radicales una e literis 
infirmis ^ vel • occurrit ; et 

d) Verba multifarie infirma, quorum duae radicales 
mutationibus supra dictis sunt obnoxiae. 

§. 32. a. De verbis contractis. 

Verbis, quae secundam radicalem geminant, applicandae 
sunt regulae Goncentrationis (vide § 9.); contiractio ergo, ubi 
est licita, in verbi flexionibus semper legis instar est. 

N 1. a. In Aor. I. passivo vocalis characteristica Eesra secnndao 
radicalis in 3. persoua concentrationis eausa perit excepta 3. persona 
plur. femin. ; in Aor. II. passivo autem vocalis characteristica Fatha e 

secnnda radicali in primam vacuam praemittitur, v. g. ex O Jcfj fit Jl^. 

Not. b. ri*aeter pluralem femin. intotoAoristoIL (exceptis tamen 
gezmato et imperativo modis) concentratio semper est necessaria. 
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Not. c. In formit) II., V., IX., XI. et XIII. concentratio fieri ne- 
quit ob Tesdid cbaracteristicum harum formarum jam impositum. 

Not. d. Ob longam vocalem praecedentem lingua arabica con- 
centrationem nequaquam resptiit, consonantem scilicet duplicem, quae 

est ejus vis singularis, post longam vocalem ferens, v.g. f. III. = oLe 

f. VI. = SL3 etc. 

Not. e. Ooncentrationis factae causa (qua vocalis literae e gemi- 
iiandis primae perit) participia formarum III., VI., VII., VIIL in activo 
et passivo omni carent discrimine et e contextu tantum cognosci debent. 

§ 33. b. De verbis hamzatis. 

Gutturalibus literis, quibus et Elif hamzatum accensetur, 
in dialectis semiticis hoc est commune, ut in Aoristo II. for- 
mae primae secunda radicalis ob gutturalem sive praeceden- 

tem, sive subsequentem vocali a pronuncietur, v. g. Jjii^. 

Verba hamzata sequuntur regulas Hamzae (vide § 14.) et 
triplicis sunt generis, prout Hamza primam, aut secundam, 
aut tertiam verbi radicalem constituat. 

a. Verba primae radicalis | = U. 

NOTANDA. 

1. Imperativus, qui per se vocis celerem decursum juvat, 

verborum Jk^l cepit, Jj^l edit, yol jussit et ^i venit, pri- 
mam radicalem prorsus amittit, quin praefigatur vocalis bre- 

vis; hinc j^, Jk^ jjo et xJ. Praefixa vero particula r et v^, 

prima radicalis redit, ut ^U, Jo U. 

2. Hamza nonnunquam sequente Elif protractionis in . 
transit, uti in forma III. et VI., v. g. pro Juol fit JuoU, 
l^i^lp pro l^l^bCorto ex I^L^Ib). 

3. Prima radicalis Hamza cum litera c*> formae octavae 



characteristica per Tesdid confluit, v. g. jLixjl (form. VIII. 
ab Juol). transit in Jl^jI , ex Jc^^Lj fit Jl^Xj. 
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P) Verba secundae radicalis 1 = 1^. 

NOTANDUM. 
Cum Hamza qua spiritus moUissimus aegre gemina- 
tionem vix distincte audiendam ferat, eo facilius in ^ vel ^ 
mutatur, quo facto verba haec sequuntur flexionem v^rborum 

mediae radicalis ^ vel • , v. g. JUw pro JLu* ; Ju«j pro JLJL> 

aut J^A^ ; ilnper. Jum pro JUmI. 

T) Verba tertiae radioalis |= if. 

NOTANDA. 

1. Hamza syllabam finiens praecedente Fatha manet, v. g. 

I j) legit; post vocales autem Kesra vel Damma abit in ^ vel 
r, V. g. pro [jjb fit ^i^ dedit, pro \jS fit yjS vilis fuit. 

2. Elif servile, quando cum Hamza concurrit, aut coale- 
scit cum litera hamzata per signum Madda, aut manet, litera 
hamzata vero per signum Hamza tantum expressa, v. g. 

^l pro ^ll credidit, ^U pro ^ll predens. 

§ 34. c. De verbis infirmis. 

In flectendis ejusmodi verbis observandae sunt regulae 
quietis (vid. § 11.), conversionis (§ 12.) et abjectionis (§ 13.) 
expositae. Verba haec infirma in tres classes abeunt, quarum 
primam constituunt verba primae radicalis ^ vel ., secundam 
verba secundae radicalis. ^ vel . et tertiam verba, quorum 
tertia radicalis est ^ vel -. 

Prima classis: Verba primae radicalis ,5 et j. 

a) Verba primae radicalis . = ^. 

1. Radicum, quae cum * et ^^ incipiunt, idem fere nu- 
merus prjmitus fuisse videtur; in lingua arabica . (in he- 
braica ^^) tanto invaluit, ut verba ab ^ incipientia pauca 



§ 34. c. De Verbis iniirmis: «i, ^j, ^^ et ^. ^* 

tantuiQ sint. Litera • verborum ^, quorum secunda radicalis 
in Aoristo II. et Imperativo formae I. mota est Eesra, abjioi- 

tur, V. g. pro iX^Jj fit JkAj a jixj promisit, manet tamen, 

si secunda radicalis mota est Fatha aut Damma, et aut diph- 

thongescit aut convertitur, v. g. Jk^^^ (Aor. II.) et J^^ul 

(imper.) pro J^.f a J^:^; timuit. 

Not. Septem verba expangunt «9 quamvis in secunda radicali 
Aor 11. notentur Fatha, quae vero ob ultimam aut penultimam guttu- 

ralem loco Eesra est posita; sunt sequentia: ^Jb» conculcavit (Aor. II. 

f r ' fr \ ^ -" - -^ . ^" 

Lbj, imp. Lb), ^^ amplus fuit, ^j cecidit, cO^ reposuit, ^J^ 

permisit, s^fJ^y dedit et m^I posuit. 

2. . (et similiter ^) in forma VIII. mutatur in ^, quo- 

cum coalescit per Tesdid, v; g. pro Jol^lI fit Juiii a jLi« 
promisit. 

P) Verba primae radicalis ^ = ^j. 

1. Verba haec paucissima flectuntur eodem modo, quo 
verba firma, v. g. JLju aridus est in Aor. II. jujuS» Prae- 
cedente vero Damma ^ vacua convertitur in ., v. g. JaSyj 
pro JaJjJi expergefecit. 

2. Si ^ (et .) in forma VIII. non mutatur in vs^, appli- 
candae sunt regulae conversionis, v. g. 4X*3i et JuU^t (pro 
jJfcSll) forma VIII. a Jx*, et y^ji pro 1**aajI a 1«1j levis est. 



Secunda classis: Verba secundae radicalis ^ et ^ = 

^ et ^. 

1. Ob Fatha in prima radicali exhibent verba haec se- 
cundam radicalem I quiescentem ortam ex . aut ^^, quae 
radicalis verbis propria apparet in AoristoII. aut in Intini- 

tivo, V. g. JU, in Aor, II. Jjb, hinc forma simplex proprie 
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esset Jjf dixit; ^Ll habet in Aor. II. wumj? hincproprie i 
incessit. 

2. In flectendis verbis his applicantur regulae literarum 
infirmarum; hinc si syllaba fit clausa, excidit ,5 et •, di- 
stinctionis vero causa prima radicalis movetur Damma in 
signum mediae . expuhctae, aut Kesra propter mediam ^^ 

elisam, v. g. vsJU* et v^yl»^, quod et locum habet in modo 
gezmato et Imperativo. 

N 1. Mutatione hac facta prima radicalis in imperativo movetur, 

hinc Elif prostheticum qua supervacuum excidit, v. g. Jj^ et ^**" 

3. In participio activo formae primae 15 et ^ abeunt in 
Hamza , v. g. JoLS et wjLl ; in passivo vorborum ^ una 

litera • ejicitur, hinc ex J*«Xo fit JjLe exceptis tribus parti- 

cipiis : \j.^,4aje custoditus, ^%%d^ contemptus, v>«y^ ductus. 
In verbis ^ servata ^ jure radicis mutat Damma in Eesra, 

V. g. pro s«juy^ nt syXMO ct mde wu^. 

Not. Apud podtas participium hoc regulari modo formatum oc- 

S 9 0^ 

currit, V. g. fi^jLyc venditus. 

4. Infinitivus formae IV. et X. ejicit Elif servile, in cujus 

compensationem in fine annectitur 8, v. g. pro Jl«if fit «JUI. 

N 1. Suut verba y^ et _^ , quorum literae iufirmae traciantur 

consooantium firmarnm instar, v.g. sy^ moooculus fuit, Juuo venatus 
est; vel verba, quae in forma prima sunt infirma, firma autem in re- 

liquis formis, ut: -.L spiravit in f. IV. "1^1 et ^Kt» (•Lfr nubilosum 
fuit, f 4 |v^t et pUt , CA^ secuit, in f. Z. C^a£I| et <oLfUdIt. 

Tertia classis : Verba tertiae radicalis ^ et ^ « J et ^ 

(a et b Tab.). 

Pro diversa vocali, qua mota est secunda radicalis, di- 
versae anomaliae borum verborum notandae sunt. 



§ 34. c. De Verbis infirmis J et J. ^^ 

1. Non mutantur verba J, quorum secunda radicalis 
mota est Damma, v. g. ly^ generosus fuit, nec verba J, quo- 
rum secunda radicalis insignita est Kesra, ut ^L&^ timuit. 

2. Verba J intransitiva, quorum secuiida radicalis est 
mota per Kesra, mutant in hujus vocalis gratiam tertiam 
radicalem * in ^^ servata tamen sua vocali Fatha in distin- 

ctionem verborum J, v. g. ex 'Ls^ fit ^^"J contentus fuit; 

e contra ex ^t fit Jo^ jecit. 

3. In tertia persona plur. masc. Perfecti abjiciuntur ^ 
et • ; si secunda radicalis mota erat Fatha, remanet Fatha et 
diphthongescit, alias riBcipit secunda radicalis vocalem Damma 

ex tertia radicali abjecta, ut: ex L^vi fit Lji (a |yi pro l-yk 
pugnavit), e contra ex ^yf^s fit l*^y Similiter in verbis ^, 
ut: ex \y^^ tit I^J, e contra ex I^ju^ fit 1^;.^ (a ^Ia^ 
timuit). 

4. In syllaba aperta ^3 et • cum Fatha praecedente diph- 
thongum constituunt, v. g. ^^Ck et ouyoy 



5. In passivo tertia radicalis verborum J et J ob prae- 

cedentem Kesra constanter est ^5, v. g. ^yfe, ^s et ^l^^ 
(vide Tab. VI). 

6. In Aoristo gezmato et imperativo ultima radicalis 

9 o^ ^ * ^ o ^ o 

vacua excidit, ut Ub et y^l, ^»0 et ^J. 

7. In participio utroque, excepto participio passivo f. I. 
imnnatio in masculino sing. retrahitur, quo facto in Activo 
ultima radicalin infirma abjicitur, v. g. 

vLft ex •;Lft ast in femin. SbvL^ 
part. pass. f. II. (^yu, e contra f, I. ^ybo. 
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§ 35. d, De verbis multifarie infirmis. 

Si stirps plures ex his infirmitates complectitur, flexiones 
infirmae in eadem plures simul oriuntur. Sed ne omnes om- 
nino, quae cogitari possint infirmitates, stirpi inhaereant, 
stirpium jam prohibuit formatio, cum concursus Uterarum 
per se perdifficilis sedulo evitatur. Haec verba, quae arabice 
involuta seu mixta nominantur, in tres dividi possunt classes : 
ad primam classem pertinent verba, quorum duae radicales 
sunt literae infirmae ; ad secundam referuntur verba infirma 
et hamzata simul; tertiam constituunt verba tripliciter im- 
perfecta. 

Prima classis: Yerba duarum radicalium infirmarum. 

Verba hujus classis rursus abeunt in duas species : a) aut 
duae literae infirmae sunt a) disjunctae aut p) conjunctae. /Ad 
primam speciem pertinent verba, quae radicales primam et 
tertiam habent infirmas ideoque disjuncta appellantur; 
ad secundam verba illa, quorum secunda et tertia radicales 
sunt infirmae ideoque conjuncta audiunt. 

a) Verba infirma disjuncta. 

Quia yerborum horum circa mediam radicalem firmam 
prima et tertia radicales sunt infirmae, utraque infirmitatibus 
suis subjicitur; sequuntur ergo verba haec quoad primam 
radicalem flexionem verborum «i et quoad tertiam flexionem 

verborum ^ (J b), v. g. ^r custodivit, ^a».; ungulas attri- 

tas habuit, Jr praefuit. 

NOTANDA. 

1. In Aor. II. prima radicaUs excidit (vide § 34 c. a. 1), 

V. g. ^^, ^JLj; manet tamen in ^l^ (vide ibi). 

2. Imperativo una tantum Utera constanti adjungitur 5 
vacuum, He silentii seu sistentiae dictum, quale in pausa 
cuiUbet accedit modo gezinato et Imperativo Verborum J et 
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^, hinc pro ^ fitss (ex ^-Sj)» ex J fit «J (ex ^^1), e contra 

Not. Pauca sunt verba, quorum prima radicalis est (^, v. g. 
^ Jo contigit in manu, et sequuntur quoad talem flexionem verborum 

p) Verba infirma conjuncta. 

Sunt verba haec ea, quorum secunda radicalis est * vel 
j^ ante tertiam, radicalem . vel ^^, in quibus flectendis ob- 
servandum est, quod radicalis secunda maneat regularis seu 
firma et tertia radicalis infirma tantum mutationum legibus 
sit obnoxia. Distingui possunt in triplicem classem : 

1. Verba, quorum secunda radicalis est . et tertia ^^, 
V- g« i^yic complicuit; sequuntur haec in flexione verba ^l 
(vide Tab. ^T). 

' 2. Verba, quorum secunda et tertia radicalis est •, v. g. 
lyS = ^•j> praevaluit; sequuntur haec flexionem verborum 
y} (vide Tab. yi [b]). 

3. Verba, quorum secunda et tertia radicalis est ^; v. g. 
vixit, et sequuntur verba J (b). 



Secunda classis : Yerba infinna et hamzata simul. 

Sunt verba, inter quorum radicales sunt litera infirma 
et Hamza simul^ in horum flexione applicandae sunt regulae 
literarum infirmarum et Hamzae simul;sunt autem varii 
generis pro vario loco, quem obtinet Hamza in stirpe: 

1. Verba hamzata, quorum prima radicalis est . vel ^^. 
Subdistingui possunt in verba aut secundae aut tertiae 

hamzatae, v. g-^t* terruit, li. culpavit. 

2. Verba hamzata secundae radicalis^ vel ^. 



3. pers. 
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Rurstis pro diverso hamzatae literae loco sabdistinguuntur 

in verba primae vel tertiae hamzatae, v. g. v^U pro 

v^.l rediit, -Aa^ pro Ui^ venit. 
3. Verba hamzata tertiae radicalis • vel ^. 
Similiter subdistinguuntur in verba primae vel secundae 

radicalis hamzatae, v. g ^\ venit, ^b successit. 
Noi a. Hamza e stirpium formationis lege semel tantum vetrbo 
inesse potest. 

?' 

No t b. Litera hamzata verbi ^K in Aor. II. et Imperativo eliditur, 

translatd. ejusdem literae vocali in praecedentem radicalem vacuam, hinc 

FASADIGMA. 
Aoristus II. 
Singul. DuaL Plural. 

masc. ^y^ vJ^;^ \J^y^ 

tem. ^^ ^Uyj ^^ 

masc. iCyS L<ii>^ 

fem. jjjy r > ^^ 

1. pers. ^5^1 ^^ 

Imperativ. 

Sing. j °»a8«-; = »3(vef^-i) 

I fem. ^j" (vel ^glpj) 
„ } Dual. 1 ,^ ,», 

^^•P"'^-^ com. j H,(velldf;P 

Plur. "^*'"- i' (^«^ '^'y^ 
I fem. r^^^ (Tel ^^fjV) 

Perfect. pass. verbi ^k est ^^ vel ^5^, ui Aor. II. Elif rursus 

potest elidi, hinc ^^y> pro vfW^» Form. II. « ^^IK; form. IIL — ^K 
vel Gl ^; form. IV. =« ^5^!. 
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Tertia classis: Verba tripliciter imperfecta. 

1. Unicum est verbum ^ (scripsit literam Je), quod e 
tribus literis infirmis constat; priores non gignunt anoma- 
liam, binc sequitur verba ^. 

2. Yerba cum duabis radicalibus infirmis et una hamzata 
duplicis sunt generis: 

a) yerba, quorum prima radicalis est Hamza sequentibus 

duabus infirmis, v. g. ^A se recepit, subjecta sunt 
regulis Hamzae et literarum infirmarum simul; se- 

quuntur ergo flexionem verborum U et J ; 

b) verba, quorum secunda radicalis est Hamza praecedente 

et subsequente litera inflrma, v. g. ^^|,, promisit flec- 
tuntur ut Lft et J. 

§ 36. De verbis specialibus. 

Sunt verba in lingua arabica, quae charactere gaudent 
speciali, quibus accensentur verba negandi, laudandi, vitu- 
perandi et admirandi. 

1. Verbum negandi est jAfcjJ „nonest" (ortum exilnou 

et JaJi existit), Aoristo II. caret et flectitur secundum normam 
verborum -c, hinc 

PARADIGMA. 

Sing. DuaL Plaral. 

Masc. Fem. Masc. Fem. Masc. Fem. 

3. pers. (jmjJ v:>jmjJ L^aI \ji*m^ ^y***^ lJ'^ 
2. pers. vu^umJ v^>a»»' L^iX^aJ j »Xj>o»,' ^^waamJ 

1. pers. osaaJ HmJ 

2. Verba laudis et vituperii arabice dicta a ratione 
qua cetera verba flectuntur, recedunt; sunt Imj (vel l«i,lji3. 
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" O^^ '_ •, 1 . . •* ^ 



j^) bene habet et ^jt^j^ malus est. Non flectuntur, sed re- 
cipiunt tantum terminationem femininam et admittunt ra- 
rissime quidem Dualem et Pluralem; hinc ou^ et " " 

" 3 (Dual) et ^Aju (plur.). 



3. Verba admirationis omni flexione carent et sunt 

» 

potius admirandi formulae eaeque duae: a) prima constat e 

3. pers. masc. formae IV. praecedente particula Uo et sub- 

sequenteaccusativo, v.g. | Juv Jl^I Li quampulcherest Zaidus ! 
b) altera est 2. persona masc. Imperativi formae IV. sequente 

praepositione v^, ut: Juw Judif. 

§ 37. De verbo cum suffixis. 

Suffixum verbis annexum Accusativum, rarius Dativum 
indicat et inducit quasdam mutationes in termino verborum: 

a) Elif otiosum (in 3. pers. plur. masc.) ante suffixum 
abjicitur, v. g. IJuif occiderunt, sJui» occiderunt eum. 

b) Terminatio 2. pers. plur. masc. perfecti ^J ante suf- 
fixum adsciscit « cacophoniae evitandae causa, v. g. 



• * * — 




in y.iyJYv; etiam suffixa ^ et ^^ ante aliud suffixum in 

vocalem eandem exeunt, v. g. LifcjGU-wwJ interrogabit vos eam. 

c) Terminatio 2. et 3. personae plur. masc. Aor. II. J. 

nonnunquam ante suffixa ^ et li abjicitur, v. g. ^%>^ 

- ''^-^ . . 
pro icAj^weU mihi mandabitis. 

Not. a. (^ Yerborum ^ in 3. pers. masc. sing. perfect. acce- 

i \^^ ^ "^ 

dentibns snffixis aiit manet aut in I con^ertitur, v. g. sLxu et luyoj 

jecit eum. 

Not. b. In carminibuR s^epe 5 suffixum vocalem aniittit, v. %, 
aU>y pro &5^ damus illi (Sur. 3.). 
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III. CAPUT. 

De Nominibus. 

§ 38. Praemonenda. 

1 . Nomina verbis longiora sunt et firmiora ; nam verbum 
in universum transeuntem actionem vel qualitatem, nomen 
manentem notat, hinc multae nominum formae a verbi 
stirpibus sunt derivatae. Nomina sunt vel primitiva, quorum 
etyma exstant, animalia, plantas, metalla, numeros, membra 
etc. , designantia vel derivata, quae rursus distinguuntur 
in deverbalia et denominativa, prout derivantur aut a 
verbo, aut a npmine. 

Not. a. Frimitiva sunt quoad formam aut trilitera, v. g. fjtj^ 

sol, Jki^^ vir, aut (paucissima quidem) bilitera, v. g. v^l pater, *(> 
sanguis etc. 

' Not. b. Nomina derivata a simplici forma oriuntur vel mutatione 
interna sc. vocalium, aut externa sc. addita una alterave literarum ser- 
vUium. (Yide infira § 39 et 40.) 

Not. c. Nomina snbstanliiva simul et a^jectiva complectuntur. 

2. Nomina derivata A) verbali^in duas distinguuntur 
classes: a) in nomina verbi (Infinitivos verborum) ac b) in 
nomina agentis (Participia activa) et nomina patientis 
(Pa^ticipia passiva), quibus alterae quatuor diversae classes 
accedunt: a) nomina vicis, b) nomina speciei, c) nomina 
loci et temporis (vel nomina vasis) et d) nomina instrumenti. 

B) Nomina derivata denominativa in sex dividuntur 
classes : 

a) nomina unitatis seu individualitatis , b) nomina abun- 
dantiae seu multitudinis, c) nomina vasis, d) nomina rela- 
tionis, e) nomina abstracta et f) nomina deminutiva. 

Not. a. Nomina verbi seu Actionis, quae indicant in abstracto 
actionem aliquam seu passionem vel notionem intransitivam, tot re- 
periuntur, qi^ot sunt Infinitivi verborum triliterorum et quadriliterorum 
in omnibus formis. (Yide Tab. XI.) 

Ztohokkei Institat. lingnae ftrab. ^ 
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Not. b. Nomina agentis et patientis, quae sant yerbalia ad- 
jectiva^ correspondeut participiis verborum in Activo et Passivo. 
(Tab. XI.) 

§39. A. De Nominibus deyerbalibus. 

ad a. Nomina yicis. 

Nomen yicis, quod per se unam solitariamque actionem 
exprimit, formatur e nomine yerbi (Infinitiyo formae primae) 

adjecto H_r-_ signo feminini, v. g. XjI^ una percussio, aLolS* 

una statio. 

. e s 

Not. Cum triliterisin S-^ terminantibus verbi nominibus ^-^ 



addi nequeat, unitas actionis indicatur additt^ sJ^L {uhsl), v. g. iUlit 
8 J^f^ una erectio. 

ad b. Nomina speciei seu modi. 

Nomen speciei, quod determinat seu restringit notionem 



Sp 



generalem, formatur e nomine verbi (Infinitivo JJii) addito 5 
feminino, v. g. &jtJLkit ^jms^ pulcher aspectu. 



Not. In formis auctis nomen hoc a nomine vicis non differt. 
ad c. Nomina loci et temporis. 

Nomen loci vel temporis, in quo aliquod accidit, derivatur 

ab Aoristo 11. mutata praeformativa in ^ et vel remanente 
Yocali secundae radicalis Eesra et Fatha, vel conversa in 

Fatha, si fuerit Damma, v. g. v^jCo locus vel tempus scri- 

ptionis a ,^^ scripsit. In formis auctis vel in verbo quadri- 
litero hoc nomen sequitur normam participii passivi, v. g. 

J^Juo locus vel tempus introitus, JaJui^ carcer. 

Not. a. S&epe nominibus talibus affigitar i^:^, v. g. 8%^ 



9 ^^,- 
locus sepulturae, sL&yo locus pascuae. 

Not. b. Nomina loci et temporis etiam vocantur noroina vasis, 
quia locus tempusqud quasi vas est, in quo actio seu habitus continetur. 

Not. c. Duodecim nomina sunt excepta, quaeDamma Aor. n. non 
in Fatha, sed in Eesra mutant: 
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^VA^ locu8 jugulandi camelum 

8 «^ 

(3^^ locus innitendi cnbito 
locus adorationis 



» o ^ 



laiLwwi p locus casus 

S ^ o ^ 

^^A>oMuc loctts habitationis 

S ^ 

s^y^ Oriens 
Mi^ locus ascensus 

o ^ 

UpiJU Occidens 

S o^ 

^Jbo locus separationis capilli 
1^ ^^ locus proyentus herbarum 



locus spirationis (nares) 




0. e^ 

vUdbMbAX» locus sacrificandi. 

• *» i> 

Not. d. Nomina deriyata a Yerbis yi et ^ in secunda radicali 
semper notantur per Kesra, y. g. Ju^yo locus promissionis. 

ad d. Nomina instrumenti. 

Nomen instrumenti, quo quis utitur, sequitur formas 

®-* ® ^ • S "^o 

JjiM JLjiM et xJLjtA^ et differt a nomine loci tantum per 

S ^o 



Kesra in ^, y. g.^«iLo clayis (seu instrumentum , quo aliquid 



iperitur a r>^* aperuit), SUy^ scala a J^% ascendit. 

^>0> ^rjo» ^ 9 o9 

Not Paucissima sunt formarum JljuLo et SJLium, y. g. oJoJjo 

• • 

"i •* ^ 
cribrum a Jdau cribrayit. 

5* 
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§40. B. De Nominibus denominatiyis. 

ad a. Nomina unitatis. 

Nomen unitatis designat individuum e toto genere de- 
sumtum vel partem coUectivi e partibus homogeneis constituti, 

et formatur e coUectivo adjecto S-X., v. g. lUl^ una colamba 

a «U^ columbarum genus, eXy^^^iS aurum 6t aU^5 pars auri. 

ad b. Nomina abundantiae; 

Nomen abundantiae seu multitudinis locum denotat, in 
quo copiosae sunt vel fiunt res semperque est formarum 

&LuLo vel JjlLo; proxime ergo accedit ad liomen loci, v. g. 

luuMijo locus leonibus refertus a m^ leo, sLxa^ cucumera- 

rium a &Us cucumis. 

ad c. Nomina vasis. 

Nomen vasis designat vas, in quo res asservatur et se- 
quitur formam nominis instrumenti, v. g. yjuue vel ^^mjuo i 

acuum theca a 8l)t acus, ^^A-'^,-* mulctra a ^^jiXf^ lac. 

ad d. Nomina relationis. 

Nomen relativum dicitur id, quod refertur ad alterum 

nomen, a quo adjecto in fine ;^~ formatur; referri autem 
potest ad nomen originis, regionis, urbis, familiae, artis etc. 

V. g. ^^ terrestris ab ^*| terra, ^yAjo aegyptius a ^iajo 

Aegyptus, ^^<> damascenus a ^jd&Je<> Damascus. 

Not. Nomina relativa mazimam partem a substantivia et adje- 
ctivis, imo a reliqois nominibas et particulis derivaBtur. 

Nomina, a quibus nomina relativa derivantuf, nonnuUis 
mutationibus sunt subjecta, quae aut 1) referuntur ad | 
literas serviled, aut 2) ad radicales finales • et ^, aut 3) ad 
vocales. 
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1. Mutationes literarum seryilium. 

Abjiciuntur enim: . ' 

a) terminationes k* ^ et ib, v. g. ^jCo Meccanus a &Xjo Mecca. 

P) terminatio ^ in nominibus, quae praeter hanc literam e 
qnatuor pluribusve Consonantibus constant; si nomen 
aiitem est triliterum, ^ abjicitur, quando secunda Con- 

sonans est mota, v. g. <r\r'^ camelus velox in 



* si autem secunda consonans est vacua, ^ aut abjicitur, 
aut m . convertitur, v. g. ex ^JU^ gravida fit ^Ju^ 

et ^yJJ^. 

2 

Y) terminatio ~ nominis relativi, a quo novum relativum 

3 o^ , Qc 



derivatur, v. g. (cfb^fab&x&)^t Africa. 
5) terminationes pluralis ^.^ et va^l-ri-etdualis ^\~ no- 

9 0«^ o ^ 

minum propriorum, v. g. e ^^Jox fit ^Jo'«- 

a) ^ productionis formarum iLJLuJ et SULuii, quae non 
suntderivatae de verbis geminatis nec infirmis, v. g. lilxkL 

2 ^ ^ 

navis in ^^ajLw. 

C) % productionis formarum JyJ et UyJ derivatarum a 
verbis J, mutata Damma secundae ^adicalis in Fatha, 

V. g. ^«J^ inimicus ab «4X&. 

2. Mutationes radicalium finalium . et ^. 
a) Elif (ex ^ natum) et ^ servile qua tertia radicalis no- 

s 

minis triliteri accedente (^~ convertuntur in ,, v. g. 
^^ juvenis in J^yi, Laibaculus in ^yj^^ ^ autem 
nominis quadriliteri aut in . convertitur aut abjicitur, v. g. 
fix ^jgJJuo sensus fit ^^yjw et \-ajlp. 
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P) Hamza teriniuationis, %\S^ (femininae) convertitur in •, 
V. g. %\jS^ virgo in ^yf^d^- 

Y) Tertia radicalis ^ formae Jijti et saepius formae jLAt** 
in aliis nominibus retinetur, v, g. ex ^aI& antilope fit 
^kxfc , in aliis convertitur in . mota secunda radica*li 
per Fatha, v. g. ex iuJ» vicus fit ^5« J>. Si autem se- 
cunda et tertia radicales in ^ sunt contractae, resal- 
vendae sunt, quo facto ultima in , transit, v. g, 
vivus transit in 



S) In mutilatis 3. rad. , et ^^, quin facta sit compea- 
satio, haec radicalis • et ^^ restituitur, alias non redit, 

V. g. ^^labi^lpro ^|. 



3. Mutationes vocalium. 

a) Vocalis Eesra in 2. radic. formae Jju transit in Fatha, 
V. g. ex dULo rex fit ^j^aJuo; Eesra autem formae Jju in 



9o, 



2. rad. vel manet, v. g. Jol camelus in j^Jbt» vel mutatur, 

s 
hinc et ^^^. 

P) Gezma formae Jjii terminantis in • aut manet, aut 

9 «-' & ^ ^ 

transit in Fatha, v. g. • Jo desertum abit in ^^* Ju. 

s 
Not. a. DeDominativi8seDSumetaphoricosumtisloco^~additur 

^l — , V. g.a |».M^ corpus flt ^U-wyb^» 



Not. b. Nec a Plurali, nec a Duali nomiaa relativa possunt deri- 
▼ari, sed semper forma singularis oumeri substituitur, v. g. ^^y^ 
legum peritus non a ^lv^ (P^urO> sed a sing. &ju^ lex, ezceptis 
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sectam, professionem vel artem designantibns, v. g. /<f^ librarius a 

plur. v^^AiO (sing. ^*jU5 ). 

N o t. c. Si de particulis biliteris nomina relativa derivautar, 
secunda radicalis, si infirma est, debet, secus potest duplicari, v. g. ex 



«2 «M.^ S ^ 



X 



li^quot fit^et^et^^^, exy fit^^jj; si secunda Consonans est 

8 

Elif quiescens, inter hoc et (5~in8eriturHamza,quodetin«converti 
potest, V. g. ex if „non" fit i^»*3 et ^5%i^- 

ad e. Nomina abstracta. 

Femininum nominis relativi inservit neutrius nostri instar 
abstracto i. e. rebus singulis vivis opposito notandt), v. g. 

g* ff t^yj i. e. divinum seu divinitas, aUi^Uil quidditas vel sub- 

stantia. 

ad f. Nomina deminutiva. 

a) Nomen deminutionis sei^ deminutivum vocis triliterae 
est formae Juuii, quadriliterae autem formae JJUjii, 
v. g. Juui^ homuncio a J^j homo, v^wJLft parvus 



scorpio ab (^JLc scorpio. 
P) Terminationes femininae g_l>, ^- et *^t-.:-, terminatio 
relativi ^T", et ^\— Adjectivorum, quorum femi- 
ninum est ^JLjii, terminationesque Dualis et Pluralis 
^t " , M^— et va>t.:L-in deminutione servantur, v. g, *'" - * " 



-. ? ^ ^ .- *-' ' .-' o * T- «»- > 



arx parva a&juUarx, JLub^ a JU^ praegnans, i^t w^^ a 
^I«.4i^ rubra, ^i^jJLm a ^! JLww ebrii, ^•.«Xum/o a ^^^Xmuo 

®^o-^ ®-.o* 

Moslemi, Jlijui^l cameli ab JliLl. 
Not. a. Terminatio ^,^1— nominumtriliterorum,quorumfemininum 
non est y<Ajii, abjicitur et deminutivum est formae JuAjlju, v. g. 

^j.i*h*AM> a ^llxLtf Sultanus, 
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6 

. Not. b. Feminina cum masculina terminatione 8«:^ adsciscnnti 



Y. g. Kskt^j^ a {j**^ sol. 

Y) Consonantes contractae , quae a verbis m^ derivantur, 

in deminutivo resolvuntur, v. g. JuXI^ a jLfe umbra. 

S) Radicales ^J in primitivo mutatae redeunt in demi- 

nutivo, V. g. v«aJ%j a v^Li (ujIj) ostiolum; abjecta autem 
in primitivo radicalis in deminutivo restituitur, hinc 

litera compensationis iterum excidit, v. g. ^l (= ^ |) 
ab v^! pro ^ I pater. 
s) Si in primitivo post secundam radicalem litera t, . vej ^ 
quiescens inseritur, deminutivum est formae JJjii, v. g.» 
i^aJL^ a Ajkfr puer, auuaA^b La^ baculus. 

His praemissis nominum formis A. eorum genus, B. motio, 
C. numerus, D. declinatio etE. determinatio exponenda sunt. 

§ 41. A, De Genere nominum. 

Genus nominum est triplex: masculinum, femininum 
et commune. 

Not. Meier*) defendit, linguam originariam distinxisse genns 
duplex idque independens (masculinum) et dependens (neutrum), a quo 
ultimo femininum primitus originem duxit; nam femininnm qua depen- 
pens conceptui neutrius perbene convenit. 

1. Femininum dignosci potest vel a) e natura sua, 
vel b) ex idea Orientalium certis rebus attributum femi- 
ninum affingendi i. e. e sensu mejtaphorico et c) e ter- 
minutione. 

ad a. Si vox id, quod e natura sua ad genus femininum refertur, 
exprimit, haud necesse est, ut terminatio feminina 



*) Die Bildun^ und Bedeutun^ dcs Plural d. scmit. Spr. Mannheim 
1846, Seiie5, 
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ultra accedat; hmc hae voces ejusmodi constantissi- 
mae lingua veterem formam retinente servantur, v. g. 

f»f mater, — .i conjux. 

ad b) Sensu metaphorico (juxta dependentiae ideam) fe- 
minina sunt: a) terra, quae mater visa est hominum, 
sicut urbs incolarum, v. g. Ji*| terra^ jj^qjo^ Aegyptus; 
P) res dominio subjectae (propter dependentiam et de- 
bilitatem), ut corporis membra praeprimis gemina, in- 



9 « ' 



strumenta varia, domicilia, utensilia, v. ff . . ,wxft oculus, 
Ju manus, c^4> thorax, JS situla, yu puteus, JS domus, 
^ vinum; y) nomina montium, fluviorum, marium. 



ventorum, v. g. ^* ventus, .* spiritus, Lls.eurus; 

5) res abstractae, v. g. ^UaJLM potentia, similiter no- 
mina technica literarum et particularum, v. g. vldJf (Elif) ; 
e) coUectiva nomina animata quidem sed depeildentia, 

9 9^^ 

V. g. J^ camelus, fj^ grex ovium. 

9 

adc) Eterminatione sunt feminina: desinentiain a) i vel 
SJl-, quae femininis est propria, v. g. ix^ hortus, xi " " 



pulchra; p) ^J_ et LjL (e forma emoUita ex H—)^ v. g. 
^^l^i memoria, Ll3<> mundus; y) ^tl^ (Elif servile). 



'^ - 



V. g. it^^^o desertum. 

Not. Nomina in S terminantia , quae homines viros significant, 
sunt generis mascnlini, v, g. ilftAX^ Halif. 
2. Generis communis sunt: 

a) CoUectiva bestiarum et plantarum, quae formant no- 
mina unitatis, v. g. ofy;^ locusta, Jiiu palma; b). adjectiva 
formarum Jojii et J^; c) ex usu suut communia ^J 
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yenter, JuLfJL semita, i^,y^ via, |JL1 pax etc, qua in re Lexica 
consulenda veniunt; et d) terminatio Dualis. 

3. Masculina sunt reliqua nomina, v. g. ^ ^J\^ caro, ^ 
luna etc. 

§ 42. B. De Motione nominum. 

Motio seu nominis masoulini in femininum conversio fit 
adjecta feminini terminatione ad masculinum, quae cum sit' 
triplex, et motio triplex sit oportet: 

9 

1. Motio frequentissima fit adjecta S terminatione origi- 
naria feminini; hinc omnia participia, adjectiva pleraque tum 



s^ 



verbalia tum denominativa hoc modo formantur, v. g. swui 
magna, slioG adjutrix, lUOlJo regina. 



^o^ 



2. Adjectiva verbalia formae JJiil colorem vel vitium de- 
notantia adsciscunt i|«.i., v. g. J^] ruber, ill^ rubra. 



3. Adjectiva in Comparativo et Superlativo formae jL«il, 



sicuti ea, quae terminantur in ^l ^ , assumunt motionis causa 
^-.1, V. g. t^ylt pulcherrimus -^LiIfll pulcherrima, ^\2x^ 
ebrius ^^Ju^ ebria, J.l primus J.l prima. 



Not. Formaautem^ J^Jii format femininum per ii, v. g. ^^>>^ 
nudus kiU^ nuda. 

§ 43. C. De Numero nominum. 

Semitica et praeprimis arabica lingua graecae et san- 
scriticae instar triplici numero utitur: Singulari, Duali et 
Plurali. 

Singulari numero jam noto ad formandos duo alios est 
transeundum. 
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1. De Duali. 

Dualis numerus ad omnes omnino res transferri potest, 
ast in sermone yulgari ut in hebraico parcius adhibetur. 
Terjninatio Duali una tantum est ^l-i- pro casu recto et 

^jL>.rL_ pro casu obliquo, quae generis communis nomini sin- 

gulari ita adjungitur, ut et genus et terminatio ejus feminina 

integra sjerventur, v. g. Ju manus^^lj^ c. r. et i^Ju c. obl. 

Itol populus, et ^jlxol duo populi. 

Not. a. Tertia radicalis • vel ^5 in aliam conversa vel abjecta 

redit, nisi ^ fnerit compensatnm, v.g.Ui^, dn. y^yiCJ^\ ^l (pro ^f) 

dual. ^V^I; e contra^l filins, dnal. ^LJb^ (nam ^ in nomine origi- 

nario yb fnit per Elif prostheticnm compensatnm.). 

Not. b. Tertia radicalis I manet; litera antem haec in termi- 
natione il) siex • est enata, autmanetant in^ redit, v. g. c>i%i, dual. 
^Uly>, ast rU% pallium (ex y^^^s^ habet in duali. ^UI^J^ ^®^ 

2. De Plurali. 

Pluralis duplici modo a Singulari.formatur, quorum pri- 
mus vocatur perfectus, sanus (etiam externus), quialiterae 
et vocales Singularis immutatae manent, secundus autem im- 
perfectus seu fractus (internus), qui formam Singularis 
pluribus modis mutatam seu fractam exhibet. 

N 1. fiespectu rationis Pluralem formandi primus modus etiam 
consonantalis, vocalts alter nominari potest. 

a) De Plurali sano. 
1. Terminationes pluralis sani pro genere masculino sunt 
^««.L. in casu recto et ^— in casu obliquo ; pro feminino ol— 
(natum ex 8—) in casu recto et v:i>ljl. iu casu obliquo. 
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V. g. ex wob fit ^^^u et ^j^u. 

ex Sl^lS fit vs^ll^lS et o lltolS. 

Not. a. Tertia radicalis ^ yel i^ in plurali masculino excidit, v. g. 
vj^)l^ (pro Jj^^l^) a Ip. 

Not. b. Tertia radicalis ^ yel (5 in singularimutataetquiescens, 

in plurali feminino una cum vocali redit, y. g. 8 jLo (pro 8 JLo precatio) 

format vs^fyL^* 

Not. c. Ultima radicaUs Hamza tjractatur ut inDuali (yide supra 

1. N. b.)r y. g. &U4M (caelum pro ^Um^) format (tt^l^^^Y 8^1 J^ lectio 

format v;:^UIo. 

2. Pluraleni sanum formant, nimirum 

A. Masculinum: a) participia omnia, b) adjectiya ver- 
balia» quorum femininum adjecto 8 formatur, c) ad- 

jectiva formae Jiil significatum superlativi habentia, 
d) nomina propria eorumque deminutiva, e) adje^itiva 

relativa et f) quaedam appellativa, v. g. ^l (pro ^) 

filius, jjt\ familia, .^-possessor, ^A terra, v^| pater, 

•I frater etc. 

N 1. Etiam feminina quaedam, quorum tertia radicalis ^? (5 yel 5 

8^ ^ 

suppressa per 8 finale compensatur, utuntur hoc plurali, v. g. iUjww (pro 

6^0^ ^9^ 8^9 e^i- " '^' 

&4JLm) annus in pl. ^^yu^, 8^(pro so) globus pl. ^^v5^ 

B. Femininum: a) Participia et adjectiva feminina, quo- 
rum masculina pluralem sanum formant, b) nomina 
propria feminarum, c) nomina feminina cum termina- 

tione ^ vel i|JL, d) nomina literarum, e) nomina men- 

sium, V. g. ^\J^\ Ramadan in plur. olSL^; ) ^o- 
raina verbi feminina nec non a formis auctis derivata, 
g) nomina masculina ex aliis linguis recepta, v. g. 

LaoIj» Gonsul in pl. v;;^|1ia1j» ) L^U Pascha in pl, v;;^|1^Lj, 
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h) multa appellativa, quamvis in singulari sunt generis 
masculini, v. g. vs^li^llA*/ tentoria a sing. ^'4>tLM/, i) ad- 
jectiva verbalia, quae in plurali yices substantirorum 
gerunt, v. g. (s^UJliau* creaturae et j) deminutiva 
rerum et entium, quae ratione carent, v. g. Jua^ mon- 
ticulus in pl. vs^Sial^. 

b) De Plurali fracto. 

1. Praeter huna pluralem per suffixa abstracta externe 
formatum invaluit apud Arabes concisior pluralium formatio 
vocalium sola intra stirpem mutatione constans; quae per 
totam linguam mira vocalium ubertas et volubilitas conspi- 
citur, ea in hac pluralium varietate ingente tam maxime 
elucet. 

2. Frangitur forma Singularis vel nftitata una alterave 
vocalium, viel aliquA literarum transposita aut abjecta, vel 
nova litera inserta. 

Noi Soims principalis hujus formationis esse vicletiir u natus ex 
pronomine personali hu, qui inservit reflexivo, passivo et abstiacto si- 
^ficando. Abstractis accensetur nomen verbi (Infinitivus) et qua tale 
pluralem*) designare potest; hinc inflnitivi formae diversae plurali 
fracto significando inserviunt. 

3. Formae Pluralis fracti de numero singulari nominum 
triliterorum utriusque generis usitatae et juxta seriem 
plerumque receptam positae omissis tamen brevitatis causa 
formis Singularis, ad quas referuntur, cum hac de re lexica 
consuli oporteat, sunt sequentes: 

1. Jjii V. g. JS maximae a ^JjTmaxima. 

2. Jjii „ jA.jb^|rubra. 



*) Similiter in lingna germanica: ^Dienerschafl" est abstractnm in sin- 
^ulari quidem ast cum notione coUectiva seu pluralj sc. i^Die Diener^; conf. 
„das Gebirere'', ,^die Gefangenscbaft" etc. vid. Meier 1. c. S. 16 ff. 
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3. jJii V. g, y^jjsfvi wLiJ^liber. 

4. Jjii „ vdbCuw & RjCw moneta. 



5. jLjii „ JL>.^ a J4p vii** 

o. jyti n jt-^ ^ r^ mare. 

7. jLAi n iJ^ a i^Ia judex. 

8. JLSi „ wLSj as^^iyscriba. 



9. lUjii „ &X!^a J^LTperfectus. 



0. &JLAi „ gLai* (pro &ju^O a ^Li* judex. 

^ 8-f ^ 8 ^ - 8 o-* 

1. &Jjii » tojv a ^^ conjux. • 

2. lUjKi „ Swu^S* ;«i' taurus, 8^( aD^f frater. 

„ 8 > of 8 > of 8 . ^ . . ? > «,^ ? • 

3. Jjtil 9) lu^^f a Xd»^ facies, J^^f a Jk^^ pes. 

4. JLjiil » iLIj[ ab JjI (pro ^) filius, .LLuol a Jil imber, 

5. ftiAit „ sjkj^labi^j^ columna. 

6. J^l^ ff c/o'p ^ Lr)'^ eques. 

7. JuLjii „ sJbjL^uL a SbL^sui; nubes. 



8^r» 8,^1». ®<r-' ®«^ 8> 

8^-: o> 8^ - f > 8 7-- 



8. ^jUi n v:)UJix a ^^ puer, ^LXa^ a ^^y^ piscis. 



9. ^iUi n ^jl J^ a jJLp urbs. 



:':•'> 



20. i^>jii n ^lColab «jL^I princeps, i|l£i a uyU pauper. 

mm^ O^ T* ^ 8 «*• 

21. i^jiil n iLjL^I a TfAA^ amicus. 

*- • *<• ^^ •• ^ 



22. ^JIjii n ic^yo ^ ouuo mortuus, ^JUJ a Ju2S occxsus. 



23. JLii vel ^Lii, v. g.^l&X^ ab iljj^ virgo, ^j^ljl ab yj^^\ 

terra. 
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f .-' «U" 



24. Jlii V. g. i^yjLft virgines, fJjijCL a ^Sl^ ebrius. 

25. JuAi n cXaa^ ^^ Jux servus, ^i%^ a^C^ asinus. 

26. Ijyii „ %i^ a jJu conjux. 

27. &JUl9 n S>La^ a v&^ lapis, ibLsXid a v^,^Lo socius. 



s^ 



28. Jjii „ Sl a f l^ pascua, (^JL^ a slJL^ annulus. 

Not. a. Nomen idem singalaris numeri plares diTersasque plu- 

ralis fracti formas admittere potest, ▼. g. y^^ mare babet Plur. fc. 
s, -. s > > • 8 > of 

«L^iN^, ^^^^ ^^ r^^' 9 Singolaria qaaedam praeter pluralem fractum 

et sanum formant, ▼. g. JJ$U& testis : pl. fc. J^l^, (>^-^ et pl. san. 

^^ Jk^L&. Nec tamen omnes illae ploralis fracti formae usu quoque 
sunt receptae; imo interdum nomenuna sola pluralis fracti forma gaudet, 

«'^ s >f 

^T. g. ^l res habet tantum formam sextam^yef. 

Not. b. Pluralis sanus et formae pluralis fracti 12. 13. 14. et 15. 
pluralis paucitatis dicuntur, quia cum Nnmeralibus a tribus ad 
decem tantum asurpator; fractus vero reliquarum formarum pluraiis 
multitudinis, qui cum numeralibus a decem et ultra seu cum 
numero non restricto connectitur. 

4. Quadrilitera vel Plurilitera nomina (si finale non 
numerato), sive descendant a radice trflitera praefixo * vel t, 
sive radicales sint omnes quatuor vel quinque literae, tres 
formas pluralis fracti admittunt: 

« 

1. (29.) JJLii vel JuftUi vel JdfcGl, v. g. ^Cof a i^Uigitus, 

c4>QId a c jJ^ rana, ob!l primores ab Jil major. 

2. (30.) JuJLjii V. g. ^jJLbiLL a ^liiil dominator, ^^jjufeLCl 

8 ** 

a ^jjXi^ culter. 
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3. (31.)|jLJlJu V. g. lOua^ et d^^ikJ a iJu^ diftcipulus, 

xX^iCi a vJ^JJL^i philosophus. 

N 1. a. A formis pluralis fracti nanc commemoratis deriYantor 
nova pluralia, quae plnralia plaralium nominantnr, v. g. ex yUb 

unguis fit plur* ^Lwl, a quo plur. secundus ^Ubf; Jo (pro ^JuJ 

•• i-f " 

manus pL Jol et plur. plur. 4>UI. 

Not. b. A pluralibus fractis formantur et nova pluralia regularia 

feminina tanquam pluralia pluralium . y. g. c^aju domus, phir. ^^j^ et 

plur.plur*c^u^ju domus plures coUectae. Hujusmodi pluralia usur- 
pantur tantum de numero non restricto aut inde a novenario. 

l^ 1. c. Plura nomina relativa, quae dynastiam aut seetam indicant, 

pluralem addito S finali formant, v. g. ^^Ai^ pln- Ju«iLM Schafeitae. 
Not. d. Singularia quaedam pluralia sua ahunde mutuant, y. g. 

1*1 mater babet c^L^t (quasi ab auel), tLo aqua pl. sl^t et sLuo (a 

sLie)) ^)Um3i hon^^ pl.yMUI vel contracte (jmVJ. 

§ 44. D. De Declinatione nominum. 

Constat, priscam Semitarum linguam casuum nominis, 
quos indogermanicae ingenium fert, prorsus fuisse ignaram. 
Nomini pro diversa notione et vi diversus locus certis e le- 
gihus in enunciatione est trihutus; nomen videlicet, quod in 
vocum junctura a nuUo dependehat (i. e. Nominativus seu 
cai^us rectus), semper ah initio fuit coUocatum, nomen vero 
huic oppositum (in casu ohliquo) semper postpositum fuit 
voci, a qua logice pendehat, qu6d rursus duplici mbdo fieri 
poterat: a) aut nomen ah alio pendens (in genitivo) intime 
nomini priori ita suhditum erat, ut prius ad posterius tan^ 
quam complementum statim et necessario sine media quadam 
voce secuturum properans hrevius pronunciaretur, unde prius 
nomen ante g^nitivum, quem nos dicimus, in statu constructo 
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poni didtur; aut b) nomen verbo vel toti enunciationi erat 
subditum (in Accusativo), quod e lege ante verbum vel enun- 
ciationem poni non poterat. Ceterae nominis relationes (v. g. 
Dativus, Ablativus) praepositionibus erant indicandae. Haec 
prisca linguae semiticae et nativa facies integra fuit servata 
in lingua arabica; nihilominus lingua cultissima magna vo- 
calium varietate in fine nominum usa est ad diversas rationes 
et notiones distinguendas, quo modo casus orti sunt, quorum 
in multis nominum formis duo tantummodo sunt distincti 
iique Nominativus seu casus rectus et casus obliquus, 
hic vero in formis frequentioribus et varietate aptioribus di- 
stinctius rursus in Accusativum et Genitivum se dirimit; ultra 
tres autem casus tales distinguendos lingua secundum suam 
indolem progredi haud poterat. Ratione casuum nomina sunt 
aut Triptota, aut Diptota, prout declinatio per tres vel 
duas casuum terminationes fit. 

A. Triptota. 

Triptota sunt complura Singularia masculini et feminini 
generis et pluralia fracta ac terminant absolute posita No- 
minativum in -^ == on, Genitivum in ~ =■ ^t^^ ©^ Accusativum • 
in l^ seu _^ an, v. g. 

masc. J^%, gen. Jk^^, acc. jL^n vir 

fem. S^^, gen. «4^'^, acc. lU^; ii^isericordia. 

No t. a. Yocalis n generatira est signnm Nominatiyi, vocalis S. casus 
obliqui sonus, qui in perfecta declinationd Accusatlvo mansit, in Genitivo 
autem pro i comparuit. 

N 1. b. Accusativi terminatio in scriptura jam antiquissima litera 
I in fine scripta est distincta ea ex causa, quia Accusativus a positione 
sua difficilius sine scripturae ope dignoscendus saepeque usu adverbiali 

eratadhibitus; in terminatione singulari S numquamElifestscriptum, ne 
litera 8 in media voce scribenda esset figura (ip. 

Ziohokke, Initltttt. ling. mb. ^ 
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B. Diptota. 

Noiuina diptota duas tantum casuum terminationes habent 
et sunt: 

1. Dualia omnia masculina et feminina, quorum casus 

rectus desinit in ^ 1-1 , et obliquus in ^ ^ , v. g. 

fem. ^liLjuo „ ^^^juOjJuo duae urbes. 

2. Pluralia sana masculina cum terminatione /!)«— P^o 
casu recto et, ^~ pro casu obliquo et feminina, quae ter- 

. minant casum rectum per vsjL!'. et casum obliquum per va^|«l, 
V. g. fJL. 

jwJUli occidentes, 



i ^ or 9 ^ 



? .-. 



fem. v^^li et (;p!Jijli. 



* " 



3. Singularia multa, ab Arabibus invariabilia nomi- 
nata, quae formant cas^m rectum per_L et obliquum per^ 

neglecta nunnatione, v. g. 4>IamI c rect., 3L^t c. oblig. niger. 
Huc spectant : 

a) Adjectiva et quidem 

a) Positiva et comparativa formae JJiil, v. g. . i^^t ruber, 

JS\ maximus, nisi femininum adjecto H formant, v. g. 

Juo^t viduus et lUUsl vidua, quae triptota sunt. 
P) Adjectiva formae ^Mi cum feminino formae ^Jlii, 
V. g. JjiLly ignkvus, ^^JLli^ ignava. 

i) Substantiva et Adjectiva terminata ^j^ brevi aut ^ 
quiescente instar Elif nec non terminata Hamza prae- 

cedente | cum Madda, v. g. (^JTj memoria, J.t prima, 

it^jx virgo. 

Not. Pluralia fracta formarum ^^JUU) (^lAi^ ^^ i^Ui, i^^il , 
huc pertinent. 
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b) Pluralia quatuor syllabarum cum f servili quiescente 
in medio^ seu formarum: Jl^Q, JuUi, J^UI, J^Lm, 

et JuJUii, V. g. w\Ut propinqui. 

c) Nomina propria et quidem: 

a) exotica masculina pluribus quam tribus literis con- 
stantia, y. g. *^lol Abraham, ulim>«j Josephus. 



s » ® ? 



Not. Ast ^^ Noah et JojJ Loth triptota vel diptota sunt. 

P) arabica constructa vel ad aliquam verbi formam, ut 
^j^ Doreb (ad Jlaj), vel derivata cum levi muta- 

tione a participio, v. g. S^ Omar (ab w^L^), Tel ter- 



9 C 



minantia in S utriusque generis, v. g. lUCo Mecca, 
vel desinentia in ^I-TL, v. g. ijl^^ Imran. 
T) omnia feminina tum peregrina, tum arabica, v. g. 



" Maria, s^mjv Zainaba. 



1^^ inana, v^^ajv 

Not. In nominibus compositis vel prius adverbialiter pooitur in 
casu obliquo per ^ et posterius diptoton eat, v. g. <^ Jju (Baalbec), 
aut utrumque ut triptoton tractatur, v. g. nm Jju m nominativo, Jju 
dj in genitivo, et ib Jlaj in accusativo. 

d) Numeralia distributiva e duabus vocibus contracta, v. g. 

^Lil et Jc^yo singillatim ex d^\% iX^U? ^^ pauca ad- 
jectiva a nominibus appellativis derivata, v. g. ^| aliae 
ab i5)^l et denique; 



e) Deminutiva, quorum primitiva jam sunt diptota, v.- g. 

^XaamI ab 4>«^l niger, exceptis deminutivis Numeralium 

distributiyorum . 

6* 
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N 1. a. Poetae Baepe debiliorem declinatioDem (Diptota) in for- 
tiorem et perfectiorem (Triptoia) mutant; perfectiorem autem in debilem 
mutare non licet. 

N 1. b. Triptota m ^ . — (ex ^— vel (^-l- ortum) et Diptota 
in (^— et )— terminantia in casibus obliquis terminationem NQmina- 
tivi retinent, sunt ergo quasi monoptota, applicatis sciiicet literarum in- 

firmarum regulis (vide § 10 — 13), y. g. Uod baculus pro y^a^j 



et \yeL^'i \ST^ laetus nuntius pro \Sy^ et (^vCmj. Nomina autem 
in ^ praecedente Eesra exeuntia Nominativum aeque ac Genitivain 
terminanty Accusativum autem per I—, v. g. ^li judex pro ^vf li 
et ^U , ast Accus. Lili. 



6«- 



Not. c. A Grammaticis Arabum nominativus appellatur nA^ 
i. e. elatio seu forma independeus — casus rectus; translatus ad verbum 
designat Indicativum Aoristi II (modum rafatum). Accusativus audit 

3 i. e. positio seu objectum quid, casus objectivus seu obliquus, 



translatus ad verbum designat modum Conjunctivum , dependentem, 
(nasbatum), qui nunquam stat solns. (Conf. § 24, 2.) Genitivus ex eo 

procedens jdA^ vocatur, i. e. depressio, subjectio scilicet sub sub- 

^ 

stantivo praecedente, aut y^ contractio eodem in sensu. 

* 

Not. d, Genitivus inservit etiam exprimeodo Dativo et Ablativo 

Jo 
^ et yjj^ ex, ab. 

Not. e. Yocativus duplici modo potest exprimi: a)Nominativo 
absque articulo et nunnatione, alloquendo praesentem personam vel 
rem, quae est certa, definita et simplex (i. e. indeterminata) praeposita 

particula u, v. g. JL^> L> o viril aut P) Accusativo cum nunnatione, 

si res incerta simul est et indeterminata, v. g. ^^) v. ^ ^^^^ Causa 
hujus est, quod Accusativo tranquillior et sedatior inest vis appellandi, 
quam Nominativo recta via vocanti, quo ultimo non utuntur Arabes, nisi 
in sermone breviori; accedente ergo determinatione Accusativus ad- 

hibetur, v, g. uUt U o pater noster! 
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§ 45. E« De Determinatione nominum. 

Nomina triplici modo determinari possunt: 1) sequente 
Genitivo seu per statum constructum vel regiminis, ut 
ajunt; 2) praeflxo articulo et 3) adjecto suffixo. Haec de- 
terminandi ratio efficit, ut nomen nunnationem perdat et vo- 
calem simplicem accipiat eo tamen cum discrimine, ut in 
statu constructo et in determinatione per suffixa etiam ^ 
finale pluralis et dualis masculini auferatur, in determinatione 
autem per articulum remaneat; nam ^ plurale et duale ad 
ipsam terminationem ex origine pertinet nec nunnationis 
sonori tantum et^plenioris exitus causa (sicut in Singulari) 
adjectum est. 

1. Aufertur nunnatio in nomine immediate sequente Geni- 
tivo, quia nomen per aliud nomen (in genitivo) determinatum 
ob celerem ad complementum necessarium transitum rapidius 
pronuncietur oportet, quae rapidior pronunciatio in ceteris 
quidem linguis semiticis magnas movet difficultates et muta- 
tiones, in Arabismo autem ob vocalium constantiam et uber- 
tatem uni legi constantissime obtemperat; hinc: 

Sing. iJUt iXxA Nom. 

9 4X1^ Genit. \ servus Dei. 



«i* o^ 



•^ -® ^o^ 



Ju^ Accus. 
Dual &JLfl Ijuuft cas. rect. Plural. masc. 



« -• o ^ 



jdUI ^Ju^ vel (^Jux cas. obliq. 2JJI I^Jux 

«JUf 

Npt. a. Femininorum plnralis terminationes praeter nunnationem 
perditam manent intactae; hinc itt^l-^ et v^f_l. transeunt in ^\-i.. 



Not. b. ^ Dualis in casu obliqup vel geminatur et notfttur per 
Fatha ob Wasla signum, vel manet simplex et movetur per Kesra. 

Not. c. Elif otibsum in plur. masc. sano aut retinetur aut ab- 

^ * <« >o— * /«O > O -i- 

jicitur, V. g. jJJI 'j^Xa^ vel fJJI j^U^. 
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2. Aufertur nunnatio modo indicato per afticulum, 
quia hic nomini tam arcte inhaeret, ut toni partem in se tra- 
hat et ob augmentum initio vocis accedens finis vocis yicis- 
sim brevius et levius sonet, hinc: 

Masculinum. 
Sing. J^Jf, J^yl, (My<- 
Dual. ^j^'y3^ et y^Ii^p». 
Plur. fract. Jl^y t c. rect. et JL^JI cas. oblq. 
Plur. san. ^^ woUJf et ^^LJI. 

Femininum. * 

lU^J^I, Dual ^jUijOuJl etc. 

3. Aufertur nominis nunnatio additis suffixis, quia haec 
adeo illi se applicuerunt, ut cum eo accentu, pronunciatione 
et scriptione perpetuo coaluerint, qui connexus perpetuus 
dein vim quamdam exercuit sonorumque coeuntium muta- 
tiohem effecit. 

Suffixa ad nomen accedentia eandem legem, quam in con- 
^exione cum verbis, sequuntur, hinc: 

vi)jJx servus tuus, sju^ se^um ejus, »Ju^ servi ejus; 

UlJu^ servi duo nostri, L^. Juuft servi ejus; . 

IXjdJl soror vestra etc. 



Not. a. Feminina terminatio 8 accedente suffixo in media voce 
abit in o* 

Not. b. SufBzum primae personae singularis ^ cum Kesra ad 

o ^ 

nomina aecedit sine ^i v. g. (^J^ servus meus; ast in duali semper 
notatur -per Fatha, v. g. (5 Ju^ quod et nt m plurali tum in casu ob- 



9 ^ 



liquo, tum in casu recto, • scilicet converso in ^5; hinc ^J^ plur. c 
rectus et obliquus pro ^«Ju^ cas. recto et ^iX^x casu obliq. 
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N 1. c. Nomina in tt terminantia mntant I aut in y in nomina- 
tivo ob Damma, aut in ^ in genitiyo ob Kesra, y. g. ex tLLo pneritia fit 
J)LLo nom., viil^ll^ genit., \uASjto accus. 



^f s ? 



Not. d. In seqnentibus nominibus decurtatis wf pater, ^f frater, 

|V^ socer, jJ^ res, ^6 possessor et yi os, litera abjecta infirma vo- 
calibus casuum homogenea redit, si determinantur per genitivum aut 
snffixa, Y. g. 

JuC «jt pater Zaidi et v^^t frater tuus ; 
» t*^' patris „ |»^A*.^ soceri vestri. 

„ bf patrem. „ 
Not. e. Oum sufifixa in nominibns semper genitiYum seu posses- 

sionem exprimunt, cnm possessore et in genere conYeniunt, y. g. ibl^ 

liber tuus seu liber tui (Viri), s£|bL^liber tuae (feminae). 



§ 46. De Numeralibus. 

Numeralia in lingua arabica nominibus accensentur; di- 
stinguuntur in A. Gardinalia et in numeralia B. Deriyata. 

A. Cardinalia. 

Gardinalia decem priora utriusque sunt generis. 

1. a) Pro numero primo duae sunt formae: 

a) J^l unus et (^Jl^I una, est forma simplex et usurpatur 
in numeris componendis; 

P) Ju^t^ masc. et SJl:^!* femin. notionem paulo gravius 

effert (i. e. unicus). 

b) Numerus secundus ^USl masc. et ^jLiiSl fem. dualis 

flexionem infegram sequitur. 

2. Ceteri numeri ad denarium usque ex origine substan- 
tiYa sunt cum terminatione feminina, qua induti ponuntur. 
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si sunt sine nexu; hinc substantivis primitus nominum instar 
in statu constructo praeponendi erant, sed cum hoc modo 
adjectivorum sensum et vim induerent, nominibus junge- 
bantur mutato genere, ita ut numeri masculini construantur 
cum nominibus femininis et numeri feminini cum nominibus 
masculinis; sunt: * 

MasG. Fem. 

o ^ 



3. 




4. 




5. 


•» . 


6. 


0« 
:• .. 


7, 


»-0-. 


8. 




9. 


8-.0 

•• •• 


10. 





9w ^ 






Not. Pro ib'SioeteSb saepe scribitur kiljetviJb; s:; 
enatum est ex (jmJuw, uti patet ex ^Juw (pars sexta), et ^;U-> ox 

3. Denaria oriuntur e monadibus addita terminatione Plu- 
ralis sani /j*~ pro casu recto et Jo~pro casu obliquo, quo 
facto sunt generis communis nec nexu interiori cum sub- 
stantivo junguntur; hinc 

20. ^j^j^i^ 60. ^yuM 

21. ^^jJo 70. ,jyH-»*' 
40." ^y^Jf 80. ^^'US 
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4. 100 « ibU vel glo; dual. ^^l^Lc=« 200; plur. ^yuo, 
«,* f ' " ' " ' 

Mille est v-Jl, dual. ^U/l « 2000 et plur. o^l et 
o^t millia. 

Noi auLo et Viji)! pleno nominum jare ntuntur. 

5. Ad centenaria et milliaria formanda monades in statu 

constructo praecedunt sequente genitivQ numeralis Jbl^ in 

s ^^ 
singulari et o^| in pliirali hoc modo : 

a) Centenaria 



5 0^ 



300. ibU «LSl3 700. ibL* «A^ 

400. IbU ijr 800. &5U ^U 

500. IbU JL!U^ 900. &pU W 



L*. 



600. IbLt 
b) Milliaria • ' 

3000 = d9Vi^S3, 4000 — oST&iuvf et similiter usque 

ad 10,000. 

Not. Nomeralia composita centenaria etiam indeGlinabilia sunt in 

Fatha; hinc ea saepe cum monadibos contrahontnr: 
300 EUHi ast 20,000 lijr^^ll^ 
400 SSL4JUJI 30,000 \JJ\ ^y^"^ et sic usqae ad 99,000. 



500 3ui»M«»< etc. 

6. In copulandis numeralibus ad unam summam duo sunt 
ordines: a) numeralia minora praeponuntur denariis, ita ut 
fere in unum coalescant, et • non interposito in statu con- 
structo efferuntur; si ergo denaria sunt generis feminini, mo- 
nades masculinae junguntur et yice versa, qua ratione numerus 
compositus adyerbii loco positus flexionis est expers; hinc 
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Masc. Femin. 



— 'A 



12. „ UJ^ , UBl 

13. „ &ISl3 



.* 



*a»--* 



--•* 



14. „ gAjj^f „ ii^( 



-» O ^ 



15. 



16. „ iL» 



17. 
18. 
19. 



"• ^ 






b) numeralia simplicia numero vigesimo ad nonagesimum 
usque semper interjecto . praeponuntur cum flexione perfecta, 

V. g^ ^«i*^^ &AM# 36; ultra autem ordo aut a minimo deinceps 

ad maximum ascendit aut a maximo ad minimum descendit, 
semper tamen monades denariis per , praeponuntur, v. g. 

^^5 'i^\^l SUiCSj uS\ 1868 vel ^U}^ ^^^ LiUi 

B. Numeralia Derivata. 
1. Numeralia adjectiva seu Ordinalia excepto primo a 

cardinalibus formantur ad formam J^U ad deci^ium usque; 

a vigesimo autem et ultra cardinalia inserviunt ordinalibus 
exprimendis. Ab undecimo usque ad decimum nonum ordi- 
nalia sunt indeclinabilia et sine copula • conjuncta, a vigesimo 
primo autem et ultra per . copulata declinantur; hinc: 

Masc. Femin. 

1. J^i iy 

2. JS ' LbQ 
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Masc. Fem. 



9 . -. 



O-.»!". 



3. v^Jb W\J 

9 -" S- |- 

4. ^l, M; 

9 , ^ ?- I -^ 

7. in^LyM wLyM 



C^' 



X 



9, ^ ®- I - 

10. ^U S^li 



11. ^JAiT (5(>Lfi^ %jk^ <M(>1^ 

12. n ^Q . n Slilf 

13. „ siJli „ XiJli etc. 

22. ^5^5 ^Li ^^P^5 Lili etc. 

Not. 8. Si ordinalia ab 11. — 19. per articulam determinantory 

monas articulo munita declinatnr intacto reli^to denario, y. g. v^UJf 

«^ decimus tertius; ultra 21. autm articulus utrique numerali prae- 

figitur, Y. g. ^^y^jJI^ /^x' ▼iSf^simus quartus. 

Not. b. Ordinalia Adjectivorum instar SubstantiTO postponuntur, 
qnocum conveniunt in genere, numero et casu. 

2. Nuiaeri fracti seu partes exprimentes infra decem 

Oo* 9,, 9 ^ 

formantur e numeralibus juxta formas Jjii, JJii et JuuU ac 
triptota sunt, plurali autem gaudent fracto formae Jubl) v. g. 
c^Ji et vfsJLj pars tertia, ^Ow p^i^s sexta; ultra decem nu- 
meri fracti circumscribuntur. 
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3. Numeralia distributiva vi antiquae linguae numero 

6 o 

eodem bis posito designantur, v. g. Jkj^U Jl^II singuli, vel 

peculiaribus formis JUti, JjiLo et JjtLo solis aut iteratis; 
hinc (>L^|, oL^a, Jc^Je singuli, clS^ cG\ quaterni. 

4. Numeralia relativa seu multiplicativa (Latinorum 
in nplex") formantur e distributivis usque ad decem addita ter- 

minatione ^^, suntque formae j-JUii = v. g. ^^^s quadruplex. 

5. Numeralia temporis, quo elapso aliquid continuo 
redit, sunt formae Jjii et in accusativo vel cum vel sine arti- 

culo ponuntur, v. g. uJLS vel oJLtlt per quodvis triduum seu 

triennium; hinc appositum anni, mensis vel diei e contextu 
facile cognoscendum omitti solet. 

6. Numeralibus, quae quantitatem seu vicem designant, 
exprimendis inserviunt feminina numerorum aut sola aut cum 

nominibus 'iuo, iAJ etc. in accusativo posita, v. g. 8yO(^«^l 

una vice, ..yjjjj\ duabis vicibus seu bis. 



IV. CAPUT. 

De Particulis. 

§ 47. Divisio. 

Sunt et voces, quibus flexio aut nuUa est aut minus dives 
perfectaque, particularum nomine distinctae. Multae sunt 
primitivae eaeque brevissimae eo tempore ortae, quo flexio 
omnis parum erat exculta, aliae e nominibus maxime ortum 
ducunt. 

Possunt autem distingui particularum classes duae: 

.1. Particulae orationis contextae, adquas referuntur 
praepositiones, adverbia et conjunctiones, et 
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2. Interjectiones locutionesque ex earum indole manantes. 
Omnes particulae sunt aut conjunctae aut separatae. 

Not. Paiiicula sonam ona tantam litera exprimens Yoei sequenti 
e scripturae lege constanti est praefigenda. 

1. De particulis orationis contextae. 

§ 48. A. D« Praepositionibus. 

Praepositiones nominum et notioni et formae simillimae 
et a particulis et adverbiis ceteris eo sunt distinctae, quod 
usu semper ad nomen tantum proxime sequens referri eique 
jungi possint. 

a) Praepositiones conjunctae sunt quatuor detritae: 
a) w in, P) J ad, de, t) (^ comparationi inservit «■ i; 
(sicut) Graecorum, etquidem non majoris etminoris, sed 
similitudinis , qua res ad aliam se referat, ac genitirum 

regit et g) l et s^, quae adhibentur in juramentis (yide 
Syntaxim). 

b) Praepositiones s e p ar a t ae, quae genitivum regunt, sunt 
et quidem a) originariae: 

\jo ex, prae, de et ^^ a, pro, quae arctius cum sequenti 

vocula ^yo et Lo junguntur, ut: Ji^i Uf i ^j^ etc. 

Jt et Jk^ ad, super, accedentibus suffixis ^ diphthon- 



--o^ 



gescit V. g. dUjt 
^ in, ^^ usque, jJ aut, ^jj (j^jj, |jJ) penes, jj' 



et Juo (orta ex .3 et ^yo)^ e quo, sc. tempore. 

»"• ^ " ^ 
Not. ^jjo^^f^j ^t, ^^ix et ^cum suffixis et pronominibus 

possunt conjungi; accedente suffixo 1. pers. sing. fit ^^Lo, ^^k^ (du- 

plicatalitera ^) et ^li ^Jlx et ^« 
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p) Derivatae, nam etiam nomina in accusativo (ast sine 
nunnatione, quia determinata per sequentem genitivum) ad- 
verbialiter posita praepositionum instar usum praestant; sunt: 

^jju inter, jju post, ^s^ supra, ^^^ infra, Jui? ante, 

lUot Goram, Iljki ante, vJiJL^ post, J^ circa, ^.t) 

praeter, ^ cum, JuL^ apud, Ijx trans, Jj^ pro, 

Is^ juxta et similia. 

§ 49. B. De Adverbiis. 

Adverbiorum triplex distinguitur classis: ad primamre- 

feruntur particulae diversae originis, quae sunt aut con- 

junctae aut separatae, ad secundam pertinent nomina inde- 

clinabilia in u exeuntia, ad tertiam nomina in Accusatiyo 

posita. 

ad 1. spectant a) Particulae adverbiales conjunctae, 
quae sunt: 

I num? utrum (nota interrogationis). 
J adverbium affirmationis, et 



^o ^ 



^ orta ex vJma^ =: (tiXXei futurum est, praefigiiur Aoristo 11. 
ad restringendum futurum certissimum. 

b) Particulae adverbiales separatae: 
A an? ^\ — I = utrum? — an? 
Ji num? ;il ex ^ et I nonne? 
Lcl ex Li et I nonne? ^l ubi? ^l ^ unde, 

UIjI ubicunque , Ijtj, aaS utique, Jb et _jb immo, 

5f non, J (adverbium perfecti) et Lo non, 

J^ (ex ;^ et ^l) non, UJ nondum, jLi) jam, 

u5 unquam, ^t)! certe (construitur cum Accusativo nominis, 

sequente J in praedicato), 
Lill (ex ^l et LS) dumtaxat, Li» hic. 
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ad 2. Pertinent huc nomina indeclinabilia in u eadem, quae 
in accusativo sequente nominis genitiyo praepositionum vices 

gerunt (vid. § 47, b. p.), v. g. Juu postea, s^^^^aS infra, ^y 

O" 9 O ^ 

supra, Jui antea, v&^uk^ ubi, etc. 



ad 3. Nomina in accusativo posita plerumque adverbia- 
liter usurpantur, v. g. I^jiir multum, Ij^ valde, ULe simul, 

ItXl cras, IJJI hodie, vilj^et LiS^sicut, !JLaJ noctu. 

Not. ouJ utinam, Jk& et JJu forsitan cnm suffixis conjungi 



»-*or 



possunt, V. g. lUli, ^^iW etc. 

§ 50. G. De Gonjunctionibus. 

Gonjunctiones aut sunt conjunctae aut separatae. 

1. Gonjunctae seu inseparabiles Gonjunctiones sunt 
duae : 

a) ; et b) o hoc tamen discrime, ut particula vj simul 
consecutionem temporis et sensus notet, hebraico Vau rela- 
tivo (seu conversivo) simillima; correspondet ergo Latinorum: 

et tum, et sic, sic, hinc o semper db initio apodosis L»l par- 
ticttlam incipiendi in prosthesi positam sequitur. 

2. Gonjunctiones separatae sunt: 

a) copulativae: aj et ^c^ postea; 

tt^ O^ flS^ I c. 

b) disjunctivae: «1, jiJ, Lol, Lol aut, vel; 

c) adversativae : Ju sed, \X) et ^jjO verum; 

d) conditionales : Ij, ^l vel ^j^ si, Lol quodsi ; 



«^ >•? « ^ 



e) causales: ^l, k3|, ^if quia, quoniam (construitur cum 

accusativo nominis), ^l, _^ ^^ ut, 3f|, i^AJ, iljp nq, 
ut non; 

f) concessivae: ^jU etsi, J; quamvis; 

g) inceptivae: U|, Uly ,j|, ^j^U, Uil et quidem, sane. 
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§ 51. D. De Interjectionibus. 



% ^ ^f ^% % 



Interjectiones usitatissimae sunt: t, t o, ah! • |, st) st, 
st heul U ante Yocatiyum; 6t, tjt, \i eccel li, !jlL^, ^ 
ageduml tl eheul ^^j et Jlj^ vae! ot, ot, ot vel ot pfui! 
iJu^ huc ades! cedo. 

Not. a. Nomen post l^ positam pro nunnatione Nominatiyi i. 
non raro desinit in I— yel stJl, y. g. tju« t^ ?el stjuy 

O < 

Not. b. Inteijectioni ^I etiam saffixa necti possunt, y. g. db^ 
Yae tibi! 



iiJ^^: 



PARS TERTIA. 

Syntaxis. 

>J 52. Praemonenda. 

Lingua arabica ad multo majorem, quam ceterae sOrores, 
evecta est concinnitatem gratam et sensus perspicuitatem 
facilem, quamvis simplicitatis antiquae fundamentum et in 
cultiori lingua intactum mansit. Materia bene disposita prius 
(le singulis enunciationis partibus et dein de enunciationum 
connexu tractandum venit; in priori sectione iterum conve- 
nienter parti antecedenti syntaxis: I. Pronominu«j^I. Ver- 
borum, III. Nominum et IV. Particularum est exponenda. 

SECTIO PRIMA. 
De enunciationum partibus singulis. 

I. CAPUT. 

De Syntaxi Pronominuin. 

§ 53. A. De Pronominibus personalibus. 

1. Quando pronomen personale est enunciationis sub- 
jectum, copula seu verbo abstracto ad juncturam subjecti cum 
praedicato ex antiquae linguae simplicitate haud opus est, 
nec vero unquam objectorum series, quae e notione pendet, 

Zsohokke, Institnt. ling. arab. 7 
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« /O , g. 



negligi debet, v. g. aJUf v::^ Ij^ = haec est domus Dei; 

saepe tamen pronomen 3. personae sing. masc. verbi seu 
copulae vices gerit et quidem, si facile sine periculo diri- 

mendi sensum fieri potest, v. g. -^M •^auUrDeusis vivus 
seu Deus est vivus; quod pronomen vices praedicati gerit 
etiam post pronomina primae et secundae personae, v. g. 

dL^I Vr ' y^ '^' ®^^ ®^^ Dominus Deus tuus , imo et post 
pronomen interrogativum, v. g. lif yft \i quis sum ego? 

2. Quando subjectum (pronomen personale) distinctius 

cs 

est eflferendum, suffixum personale cum particula ^f (accu- 
sativunj regente) initio enunciationis coUocatur, cui subjun- 
gitur pronomen separatum in persona sua propria, v. g. 

aJUf tif^f en ego (i. e. certe ego) sum Deus (non autem 

3. Emphasis causa saepe suffixo casus obliqui additur 
pronomen separatum ejusdem personae, generis et numeri, 

v. g. .>a3 Ui wLxCJf f jjD ^tfciJ cuinam est liber hic? nobis, 

(inquam) nobis; aequojure et verbis, v. g. Ij| v::aa:^ va*x^ J;| 

si veneris, veniam (et) ego. 

4. Arabismo indita est vis, qua duo suffixa uni verbo 
subjungi queant; requiritur autem ordo justus et perspicuus, 
ut suffixum primae personae antecedat suffixum secundae aut 

tertiae, v. g. ^iy\w roga me illud, vel ut suffixum secundae 

personae antecedat tertiae personae suffixum, v. g. I^yAhrl 
dedi te eis, vel ut, si utrumque suffixum tertiae est personae, 

tamen diversi numeri aut generis sit, v. g. i ^CyJix^ arcere te 

ab ea; secus alterutrum separandum est praefixa particula 

Cl, V. g. JLj^ kJuIojfcf dedi illi te. 
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Not. a. Qaamyisnnum verbum duo suffixa ferre possit, licet tamen se- 

parareposteriusperGt;ast verbo finito elegantius habetur utrumque 
suffixum addere, secus in infinitivo et participio. 

Not. b. Si accusativus pronominis ob sermonis vim antecedit, 
suffixum separatur a verbo et initio vocis cam Uf munitum coUocatur, 
V. g. cXou wUf te (solum et non aliam Deura) colimus. 



§ 54. B. De Prouominibus demonstrativis. 

Pronomiua demonstrativa cumnominibus suis conveniunt 
in genere et numero, nomen vero in plurali fracto jungitur 
pronomini demonstrativo singulari leminino, semper tamen 
e lege continua simplici nomini per articulum determinato 

praeponuntur, v. g. siJULJl tjjft ooto; 6 paoiXsu;; si vero suf- 

tixum aut genitivus ^ubstantivo accedens vim definitionis 
versus linem traliit, ffemonstrativum liuic postponitur, v. g. 

^^•^ ^t>tlft servihi mei, Ij^ Jo\ ^li famulus Zaidi iste. 



N 1. Si nomini pergenitivum determinato demonstrativum anteponitur, 

nou raro alius oritur sensus , v. g. Ju\ ^JCi fjj& iste est famulus Zaidi^ 
cuni tali modo demonstrativo inest vis copulae seu verbi abstracti. 

§ 55. C. P)e Pronominibus relativis. 

1. Relativuni in linguis semiticis ab enunciationis suae 
initio ponitur et quidem substantivi locum tenens abrupte, 
unde fit, ut pronomen relativum, etsi e sermonis nexu sub- 
stantivi sensum necessario induat, e forma tamen sua et no- 
tione particulae proprius et flexionis (excepto duali) haud 
valde sit capax; cum ergo relativum abrupte sit praemissum,* 
juncturae ejus definitio exactior, quae e toto enunciationis 
sensu nexuque postulatur, in sequentibus non minus supplenda 
est pronomine personali, quam post aliud nouLen absolute 
positum. 



r- 
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2. Relativuin ^^jJI ejusque femininum ^cJt substantivo 

postponitur et tam arcte ei junctum est, ut non genus tan- 
tum, sed et numerum (imo et casum in duali adhuc servatunij 
sequatur. Cum relativum hoc gravissimam demonstrativi 
vim complectitur, nonnisi definito seu determinato nomini 
postponi potest, quae lex eo usque valet, ut post nomen in- 
definitum relativum hoc prorsus omittatur , tunc enim a) ver- 

bum personale simpliciter apponitur, v. g. Jjuu viULo rex 

quidam, qui justus est, aut b) si relativum objecti loco est, 

solum suffixum conspicitur, v. g. s JLxS jL^r vir, quem inter- 
fecerunt, quod suffixum semper redit, si relativum nomini 

vel praepositioni est subjectum, v. g. xjbf ^Lo X:^^ ol>Ij 
vidi virum, cujus filius mortuus est. 

3. Relativi vis propria sita est in suffixo, quod in genere 
et numero congruit cum nomine, ad quod refertur et casum 
relativi flexionis expertis indicat; suffixum ergo necessario 



>e ^ 



poni debet, si relativum a) ad objectum redit, v. g. J^JI 
HyXxS ^jJI vir, quem interfecerunt, et b)^i relativum no- 



«^ > , 6 r. 



mini vel praepositioni est subjectum, v. g. ^iUi (^jJt J^Jl 

aUbl vir, cujus filius est mortuus, vel sJOL^ i^^yit (^ JJ' ^P^^ 
quem reperitur. 

No t. a. Si {£<Xi\ per se ab enuuciationis fronte stat, proxima 
baec masculini forma non ad hominem tantum, sed ad rem quoque tra- 

duci potest, v. g. viLJ^' (^ JJl y^ id est, quod dixi. 

Not. b. Suffixum accusativo inserviens haud raro post verbum 
transitivum omittitur aeque ac suffixum una cum praepositione, si re- 
lativum munitum erat praepositione. 

4. Articulus J| (relativo cognatus) sensu quoque relativo 
adhiberi potest, praeprimis si verbum finitum in participium 
abit; potest enim participium jcum articulo aut substantivo 
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subjungi ab eoque peudere, aut per se poni, aut ad eandem 
personam vel rem pertinere, quam vox relativa insignit aut 
ad aliud subjectum referri, quod enunciationem relativam 

regit, V. g. ^^UJI ^J^JUI reges, qui dicunt. 

Not. Nonnunquam et articuliis post nomen indefiniiiim omittitur, 
aut si participinm sensu substantivi indefiniti per se ponatur, v. g. 

LgjJI ^ySf X.fcxAA^ ecclesia quaedam, ad quam concnrritur vel 
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&J ^y^ liomo quis, cui genitum est ; participium autem , cum relati- 
Tum (omissum) substantivo praecedenti intime sit junctum , eundem 

casum continuat, v. g. L^A^I AJUbJI ibyul ^jje ex urbe, cujus po- 
pulus injustus est. 

5. Etsi relativum ^ de personis et Lo de rebus proprie 
adhibetur, utrumque tamen haud raro inter se permutatur; 

sic J^ dicitur de rebus et irrationalibus, si per tropum per- 

sonis seu rationalibus assimilantur et similiter Lc de personis. 

§ 56. D. De Pronominibus interrogativis. 

1. Jtjo et Lo ab initio quidem p^onuntur nec tamen tam 
abrupte, quam voces relativi sensus; accusativietiam^et geni- 

o 

tivi loco usurpantur, v. g. oJlii Jtjo, quemnam interfecisti ? 
Inter nomen definitum autem et interrogativum ponitur liD 
loco praedicati, v. g. ^^\ ^ ^y^ quisnam est dives ille? 

2. Pronomen hoc ita substantivi vi est praeditum, ut 

semper per se ponatur; sed de Jjo notandum est, a) quod 
nomen indefinitum aliquod statim apponi possit eo modo, 

quo graece xtc avTjp , ast solummodo in nominativo, uti ^XS ^jx 
quisnam vir? b) si de personae modo dictae ratione exactius 
quis interrogat, ut si quis dicenti: vide Zaidum, interrogans 

^ o 

eodemtenore respondet IJoC Jtjo quemZaidum? italicet sub- 
stantivum eodem casu, qui inpriori oratione erat, continuato 



/ j * ^ ^ 
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voci ^i apponere, aut simplicius nominativus ponitur Jov ^ 
quis ZaidusV 

Not. Po&it nomen appellativnmindeterminatum, si qtiis interrogat, 

^jjo declinatur, v. g. venit ad me aliquis ; si intorrogatur, quis est ille 

= yua et in accusativo LLe; si autem interrogationi additur aliquid, 

V. g. verbum, nianetpronomen interrogativum intactum, v. g. c^^JjLH ^ 
quisnam est, quem interfecisti? 

3. Cum pronomina interrogativa substautivorum sensum 
teneant, etiam in statu constructo poni possunt ast rarius, 

V. g. jjwUJI J%jo /jjq quis hominumV ^^L Lo quid consiliiV 

N 1. Quod valet de pronominibus relativis sub 5. dictis, etiam 

applicandum est de pi^onominibus interrogativis, hinc ool Lo quid tu 
es? (i. e. cujus generis et conditionis sen qualis esV) 

4. Defectum fiexionis pronominum ^\x et Li quodammodo 

resarcit interrogativum ^^1, fem. Ibl cum plurali et duali/ 

eodemque sensu et nexu dicitur, quo ^jJc; propriam autem 

sedem habet in statu constructo, v. g. ^ ^^| quis eorumV 
Substaiitivo indefinito neutrius loco in statu constructo prae- 

ponitur, v. g. S\y>c j^t quae formaV nec non admirationi ex- 

primendae inservit. Absolute ab initio positum per ^Jo et 

Le compleri amat praeprimis ad neutrum distinguendum, v. g. 

Lijt quidnamV 

Not. Si nomen proprium vel determinatum praecedit, sequens 

^f adverbialiter pouitur in accusativo sequente genitivo, v. g. (venit 

ad me Zaidus) Jl^^ ^I qualis vir? 

§ 57. E. De ceteris Pronominibus. 

1. Pronomen possessivum indicatur per suffixa, v. g. 
^liS^ liber meus. Interroganti respondetur per notam dativi 
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J cum suffixo, V. g. J mihi dU tibi; vel per substantivum 
cL£o cum suffixo, V. g. AXftL£o supellex vestra. i. e. vestrum. 



2. Cum linguae semiticae pronomen primitus reflexivum 
desit, pronomen suffixum tertiae personae ejus locum tenere 
potest, si alia vox ipsum inter et subjectum intercedit, v. g. 

&Lum v3L1 (extulit ensem suum), ad subjectum autem pro- 
xime referri nequit, quare in his reflexivi notio supplenda 

est per substantiva, ut ju*a3 anima , ^jjut oculus, quae et 
notionem „ipsius" suppeditant; tunc autem substantivo in 
appositione aut postponuntur convenientia cum illo in casu 

et numero, v. g. jwA? J^^JI = idem vir, aut absque suffixo 

substantivo ingenitivo posito praeponuntur, v.. g. ^s^yiS ^jmJu 

ani.ma viri i. e. idem. vir, Haud raro nomina guffixa adsci- 

scunt et declinantur, v. g. Uj Uwuftj vosmet duo, vel cum prae- 

positione j^ construuntur, v. g. iu*^ajU ^*I venit in sua anima 

= ipsissimus; huc pertinent et npmina* ^-j|i essentia, (>^« 

existentia, .^ spiritus, ^'i caput, s^ os, ^^ essentia et 

similia. 

8> 

3. Distributivum etiam designatur per nomen jL^uni- 

versitas cum significatione „omnis, totus, quilibet" vel cum 
vel sine articulo; si autem cum substantivo jungitur, hoc in 
genitivo sequitur et quidem in singulari absque articulo , in 

plurali vero cum articulo munitum, v. g. ^^ JJ^omnis vivens, 

ij*^LUl JkS^omnes homines. 

N 1. a. Saepe J^ adjectivi instar cuin suffixo nomini postponitur, 

V. g. L^JL^ &>^J^I urbs tota (ea). 

_ i,9 
N 1. b. Cctoipositum cuin ^jjo et Le = ^^ Ji^quicumque de per- 

sonis, et Lo JlT quodcunque de rebns usu venit. 
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4. a) E ceteris Pronominibus „quilibet" exprimitur per 
J^l JJ^aut ^jL-jI Jl^ 
b) «uterque" indicatur per ^^ilo , quod autem semper in 

statu constructo occurrit= iliX femin. \SXf pro casu 
recto, et Jiy et ^^lii^pro casu obliquo „ambo"; jungitur 
nonnisi cum nomine in genitivo posito in oratione de- 
finita et e lege duali tantum, v. g. ^^wJL>. Jt jLT ambo 
viri, vel si pronomen sensu saltem dualem aequat, v. g. 

LT^iki' ambo nos. 

-. ^ 

. c) „nonnullus, aliquis^ designari pptest: a) per Jl&.!, p) per 

interrogativum Jwi y) P®^ substantivum articulo vacuum, 
8) per nomen (jdju (pars) sequente genitivo pluralis seu 
[• coUectivi vel sequente praepositione Jj^, v. g. (joju 

(jmLJI ^j»* — nonnuUi. Nomen hoc saepe repetitur sensu 
corr^lativo ita, ut prius suffixum adsciscat, v. g. ^ ^^^] 
{jojuJ «=» unus alterum seu invicem (se oppugnaverunt). 

d) „alius**per substantivum ^jLfc diversitas cum suffixo in- 
dicatur, v. g. 5^^^ «= alius (proprie mutatio illius). 

e) ^qualis, talis" notaturautperparticulam comparationis 

vj sicut, aut per substantivum Jjuo similitudo , aut per 
utrumque JJU^ instar similitudinis. 

§ 58. F. De Articulo. 

1. Articulus rem notam animo nunc obversantem reprae- 
sentat, sive quod jam nominata est, sive quod nota statim vel 
e contextu satis perspicienda sumitur. Usus fere idem est, 
qui in lingua hebraica. 

2. Nomina propria, cum per se personam vel rem certam no- 
tant, articulo facile carent, praeprimis peregriua, nisi sectarum 
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vel populorum nomina, quae eum constantius servant, v. g. 
yV^Atf Judaei; saepe etiam locorum nomina, quorum origo 
est dilucidior, eum servant, v, g. &ajJl^| Medina (pr. urbs 
proplietae), s^LiJ! Kahira (pr. victrix), jy^jLfiJI Hierosolyma 
(pr. To iep6v) nec non personarum nonnuUa, quorum signi- 

> o -o^ 

ficatio primitiva linguae constitit, v. g. JiXjiJI pr. Justus. 

Not. Nomina propria sine articulo usitata o vi et notione sua 
Domina appellativa articulo determinata prorsus aequant. 

3. Nomen articulo vacuum semper indefinitum (quidam) 

significat, v. g. Je^T vir quidam, relate ad tempus aliquid 

indefinitum notat, v. g. Li*j die quodam; imo ad pluralem 

quoque vel coUectivum translatum idem innuit, v. g. *LI 
dies aliquot. 

4. Nomen, quod jam aliunde determinatum est sive per 
suftixum sive per statum constructum, semper articulo caret, 

qui genitivum hoc in casu semper comitatur, v. g. ^jJtXJl i»*j 

dies judicii, ^Lif liber meus. 



II. CAPUT. 

De Syntaxi Verborum. 

Verbi finiti temporibus modisque lingua summo utitur 
ambitu et libertate; utrumque enim tempus (peffectum seu 
Aoristus I. et imperfectum seu Aoristus II.) non unius et 
constantis est significationis ; hinc . de utriusque temporis 
modorumque usu sermo est instituendus. 

§ 59. De usu Perfecti seu Aoristi I. 

1. Perfectum Arabum exprimit, e nostra lingua judicatum, 
Praeteritum, quod absolutumsimplioitQretperfectuiftenun- 
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ciatur estqiie tempus historicum ac imperfectum perfectum- 
que Germanorum aequat; dein indicat 

2. Praesens, si de actione certa perdurante est sermo 
(dixerunt dicuntque), uti in proverbiis, comparationibus, in 
scholiastis, pactis et contractibus, quae rem futuram ut jam 
stabilitam describunt (perfectum gnomicum); porro in verbis 
animi dispositionem notantibus perfectam et diu manifesta- 

tam, V. g. oul4 volo; denique 

3. Futu rum nostrum, si loquens rem futuram quasi jam 
factam et certissimam animo suo conspicit, praeprimis a) si 
votum aliquod simpliciter ita enunciatur, ut loquens se id 

factum velle innuat, v. g. aJJf xSsJ maledicet ei deus! b) si 
in tempore futuro describendo unam rem ut jam factam po- 

nunt vel inceptam describunt, praecipue post f6f quando et 

Lo quamdiu et post particulas conditionales: ^f, ^jjo, viAX^ 
ubi etc, quo in casu Latini exactius futurum exactum ponunt, 

V. g. v«AJUA*i *U1 Lo LjLc ^f ego permanebo, quamdiu Asib 

permanserit. . 

No t. a. Significatio temporis tam late patens exactior fit per parti- 

culam Ju), quae notat actionem eoipso tempore perfectam etin statu, quo 
est perfecta, eodem durantem, hinc tempus simplex in definitum vertit, 

V. g. v:yLo iXi* modo mortuus est; usurpatur ergo Jo> in enunciatione 
singula, a) si quis actionem eo ipso, quo loquitur temporis momento 

jam perfectam et in eo statu manentem edicit^ v. g. Jo cVi dixit 
dicitque (praesens perfectum), ^) si enunciatio rei factae narrationi iii- 
time subjungitur, actio introducitur eo ipso, quo narratur temporis mo- 
mento, jam transacta et in hoc statu permanens (praeteritum perfectam 

>-^o^ ^ <*, 9 o ^ 

8011 plusquamperfectum), v. g. 2^^f -♦^ JlS. ediixit eum jamque 

obcoecaius erat. Ast nunquam perfectum cum (Xi notionem hanc ex- 
primere potest, nisi ubi res praeterita modo narrata est, cui alia prae- 
terita sed illa eveniente jam praeterita prorsus et perfecta subjungitur 
intime atmexa; hinc oonnisi in enunciationibus subjunctivis nostri phis^ 
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qtiamperfecti loco poni potest, quo otiam pertiuent oaunciatioues cau- 
sules cam ^!^ quia et post particulas UJ) ^f Juu posteaquam, v. g. 

xaaj Ji&! JJkS U-' (•y^' tugit, cum occisi erant familiares. 

Not. b. Si plusquamperfectum liberius aut ab iuitio vocis per se 

coilocandum est, aut sine omni nexu arctiori ponitur, verbi perfecto (o^ 
[fait) est praemittendum ; sic plusquamperfecti forma peculiaris oritur, in 

qiia Jo* omittitur, v. g* Jui ^15 occiderat. Si plura verba eadem serie 

sequuntur, Jif ^l^ab initio posuisse sat est. 

Not. c. Post particulam faypotheticam y „8i'' et Jyj ^si non^ per- 

fectum denotat Conjunctivum imperfecti seu cum ^li^plusquamperfecti, 

quo in casu apodosis affirmans miinita est particula J? et negans par- 

ticula ii^ v. g. ^S^t ow4-> |U Lu^Lp oJi^y . Si fuisses hic, non mor- 
tiius esset frater meus. 

Kot. d. Nostrum futurum exactum saepe exprimitur per verbi 

perfectum conjuncfum cum Aor. 11. verbi ^Ij, v. g. yCLi \jy^. ad- 
juverii 

§ 60. De U8U Imperfecti seu Aoristi 11. 

Tempus secundum actionem imperfectam seu futuram om- 
nino aut nondum prorsus absolutam et perfectam denotat. 
Modus Indicativi cum Damma indicat: 

1. Actionem nondum perfectam i. e. futuram simpli- 
citer, et locum habet, si res temporis praeteriti puncto fa- 

cienda et futura subjungitur, v. g. J«ib ^^^^ J^)t misit le- 
gatum, ut diceret (ergo pro Latinorum Conjunctivo prae- 
teriti). Ad futurum autem simplex absolutumque dilucidius 

exprimendum vocula ^ praefigi solet, v. g. jTJlLI memora- 
bimus; sic futuri peculiaris oritur forma in singulo verbo 

tantum usitata, ut si plura sequantur, primum tantum ^ 
praefixum habeat. 



^ O ^ ^o ^ o ^, 



N 1. ^ decurtatum est ex o^ {ym vel v.jum) ^ tfebraicum 
^ID finis, futurum vel in futurum designans. 
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2. Etiam Praesenti nostro denotando Aoristus II. inser- 

vit, imo ejus est forma peculiaris, v. g. J Jb dicitur, imprimis 
adhibetur de actione, quae in statu suo durans cum alia in 
enunciatione secundaria nectitur, aut quae perfecta quidem 
ast continua denuoque semper repetita se manifestat; hinc 
praeprimis in populorum moribus, institutis etc. describendis 
a poetis usurpatur. 

3. Sed et praesens praeteriti seu Imperfectum i. e. ac- 
tionem in temporis puncto praeterito praesentem designat, 

cui, ut facilius a praesente simplici distinguatur, rSj^ prae- 

ponitur, ^. g. Li^.Jb ^UcL^LJb Ij u feriebant ambo sese 

cornibus suis. 

Not. Quod si contingat, ut simul plusquamperfecii loco praeteritum 

tale cogitandum sit, non duo ^l^ praefigantur, sed e nexu plusquam- 
perfecti notio cogitanda relinquitur. 

• • I 

Verborum Modi. 

§ 61. De usu Aoristi antithetici seu Subjunctivi. 

Modus hic (nasbatus, obliquus seu subjunctivus) actionem 
notat, quae, ut fiat, ab alia re movetur, seu quae facienda ah- 
unde pendet et alio se refert; actio per se semper est facienda, 
futura, sed sistitur, ut ab alia re mota conditionibus rerum 
subjiciatur (respondet Conjunctivo Latinorum cum ut). Hinc 
Subjunctivus per se vel ab initio sermonis stare nequit, sed 
conjunctionibus idoneis subjunctus reperitur, quae sunt: 

1 . frequentissima est ^f „ut**, si verba voluntatis prae- 
cedunt uti volendi, studendi, impediendi, timendi, jubendi, 

vetandi, jurandi, testandi, efficiendi; ejusdem juris est Jui* 

^\ ,.antequam" et J»? jl^ J^ „ita ut non**. 

2. ^ est particula negationis rei futurae fortioris, orta 
<5x ^f 5f = nequaquam, v. g. JJiij J^ nequaquam faciet. 
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3. J praepositio in conjunctionem abiit finem actionis 

tlenotans (=:tva), Y. g. jULi^flAJ sju Juo extendit manum suam, 
ut eum verberaret; quodsi negatio accedat, ea non proxime 
voci (J subjungitur, sed semper ^ | simul interponitur, ilLH « 

IVOl JlTj. 

4. ^^A^ eo usque ut, donec, si notat iinem actionis, v. g. 
xJUt l5lo Jm-IwS JL^ Sy^t recipe eum, donec audiat dei ver- 

bum; ubi vero ^x^ simpliciter tempus descri})it, indicativus 
ponitur seu perfectum. 

5. o consequentiam denotans subjunctivum sibi post- 
ponit, si post imperativum, jussivum vel sermonem alium 
de tempore praesenti vividum rem futuram proponit, v. g. 

ilsxJ\ (J^(SLi ^r IJ J Ifix^ ignosce mihi, domine, ut para- 

disum intrem. 



No t. Post jussivum negativum o latiue per „ne" vertere licit, v. g. 
dLy^Li _pjL^t*3' ^ ne castiga me, ut non peream. 

6. r cum subjunctivo potest jungi, si cogitationem priori 
subordinatam remque eodem tempore simul gerendam de- 

notat, V. g. aJu; ^Li*^ (^JUaJl ^j^ aUj 5f ne reprobes mores, 
ut simul similes proferas. 

7. .1 aut, si ante enunciationem priori arctius nexam 

notat „nisi forte sit, ut" v. g. j%Xwy^ ^l r?LXJt ^jJUSil profecto 

interficiam paganum, aut (i. e. nisi) Moslemus fiat. 

Not. E dictis patet, Subjunctivum non posse nisi proiiroe post 
conjunctionem poni nuUa voce intercedente. 

§ 62. De usu Aoristi gezmati seu Jussivi. 

1. Jussivus per se ab initio sermonis non dicitur, sed 
semper quaerit fulcrum, quo sermo concitatius incipiens ni- 
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tatur; sic post simplicem negationem ponitur, v. g. JJiiJ 31 
ne faciat, et post particulam conditionalem aliasque sensu 
ei compares; ponitur ergo Jussivus 

2. Post ^l in protasi et in apodosi; in protasi, si con- 
ditio nonnisi de rebus futuris iutelligitur, jussivus autem iii 
protasi occurrens etiam in apodosi haud mutatus continuatur, 

V. g. dUJU ^^JU IXi^. aJUt feL^ ^\^ si velit Deus, obsignabit 

cor tuum. 

N 1. a. Praecedente in protasi imperativo, qui indole et origine 
sua jussivo simillimus est, in apodosi necessario jussivus sequitur, v. <:. 

C/wia3f ^wiajf adjuva me, adj\ivabo to (cui substituere possis: si me 
adjuvabis, ego te adjuvabo). 

Not. b. Praecedente in protasi perfecto, in apodosi indicativus, 
raro jussivus ponitur. 

d. Hoc et valet de similibus particulis; ubicuntjue enim 
eadem simplicis conditionis vel rei simpliciter sumtae notio 

subest, structura eadem est; sunt liae particulae: Lo quidquid, 

Jwio quicunque, Ul^ quidquid, l^ quotiescunque, Ujt si- 

^^ g* o^ p» ^ 

quando, ^f ubicunque, ^f quicunque, ^f vel Ujbf ubicuu- 
que, J%L>f quando, ouls». et \ljLks^ ubi, i^ijS' et Wh^ quo- 



modocunque. 

4. Post particulas 1} uon et UJ (ex Lo et 5f) nondum, 
quae rem semel factam (praeteritam) negant emphatice, hinc 
haec negatio ceteris negationibus et simplicibus ^t compositis 

est opposita, v. g. Jl^Ju UJ nondum intravit. 

5. In enunciatione ' simplici jussivus nativo suo sensu 
non adhibetur, nisi in tertia persona pro imperativo, cujus 

significandi gratia semper J praeligitur, v. g. Jjiixl faciat. 



Not EaWssime poetae jussivum uudum pro imperativo ponuiit, 

V. g. (jma^ J^ «^JUwjb jLfti Jc^^Juo Muhammede, redimat animam 
tuam quaevis anima! 
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§ 63. De usn Aoristi energici seu parogogici. 

1 . Utraque futuri forma parogogica adhibetur, cum futurura 
:^m futuram quodammodo petit, ut fit imperando, excitando, 
ptaudo, proliibendo, interrogando ; ponitur post conjunctio- 

om L^l (ex jjt et Lo) et post jurisjurandi formulas, v. g. 

owi^t aJLiU per Deum ! verbera quaeso, quo in casu plerum- 

ue particulam^asseverandi J praefixam habet; in prima per- 
3na jussivus solitarius semper cum terminatione hac obvius 

st, v. g. ^JLiiSf profecto faciam. 

2. Obvius est ut jussivus in enunciatione conditionali et 
uidem in apodosi munitus 5um particula J, quae et ipsi 
articulae Jif praefigitur, vel in protasi post Lot „si" et Lol — 
\ aut — aut, V. g. J^yUJ ^-j-^Lui ^j^ si interrogaveris 

os, profecto dicent, et siJUjo .f — db ^jjijkj Lot sive au- 

eramus te, sive videre te faciamus. 

3. Ponitur ^iodus hic in interrogationibus, si de voluntate 
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gitur, v. g. ^jjjftju Jjft numquid abibisV JwyU !5ft nonne 
lescendes ? 

Not. Cnm modus energicus vim imperativi auget et confortat, hiiic 

ecte ab Arabibus Nun paragogicum hujus modi JjoyJI ^yj Nun 
flirmatioDis nominatur. 

§ 64. De Infinitivo. 

Infinitivus seu nomen actionis solam actionem eloquitur 
ine personae, temporis vel modi varietate et nominis magis, 
[uam verbi similitudinem et nexum fert. 

A. De ejus Usu. 
1. Usus Infinitivi frequentissimus est hic,' ut nominis 

nstar aut subjecti loco sit, v. g. yjS\ aJUU ^^3 non credere in 

beum gravissimum est, aut a praepositione vel statu con- 
structo quodam dependens actionem integram eloquatur. 
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2. Praeterea Infinitivus absolute ponitur post verbum 
finitum et quidem in accusativo, sive ut actioni major vis et 

emphasis addatur, v. g. Gli ^^y^ verberavit verberando, 

\c^y43 Uyo morte morieris , sive ut actio praecedens explicetur, 

V. g. fClfi ^Ui* ^S\^] perdidit eos interticiendo et ligando, 

sive ut actio simul finem et consilium indicet, v. g. l tf^^^< Jj 

surrexit honorando eum i. e. ut eum honoraret, sive ut nova 
actio priorem exponens post copulam adeo breviter annecta- 

tur, V. g. Lbi^; — Ubv ornavimus et custodivimus; quo iii 

usu bene per Gerundium Latinorum potest reddi. 

Not. Infinitivus in accusativo positus saepe Adverbii instar ad- 
hibetur, hinc merito casus hic adverbialis nominatur suppresso scilicet 

verbo finito, a quo pendet, v. g. Ldjl etiam, ItX^ valde supponimt 

verbum finitum ast suppressum L^l ^.ol iteravit iterando i. e. iteriim, 

etiam, et Ij^ Jc> adhibendo studium usus est studio i. e. valde. 

8. Quamvis Intinitivus qua nomen actionis nominibus 
accensetur, tamen duobus potissimum iu punctis verbo fidelius 
inhaeret: a) quod Infinitivus nudus, quatenus simplicem verbi 
hotionem nominis forma indutam eloquitur, articulo carct. 

V. g. Ju4^ . vt 3* ergo pati pulchrum est, b) alterum junctu- 

ram seu structuram respicit , qua verbis finitis Infinitivus est 
simillimus. 

B. De ejus Striictura. 

Intinitivus in eo verbi structuram sequitur, quod pro ejus 
natura aut cum praepositione aut arctius objecto jungitur, 
sed cum Infinitivo personae agentis haud insit denotatio, 
nomen, si ei jungitur, in statu constructo sequi debet et 
quidem: 

a) Si nomen, quod verbo finito subjecti loco esset, Infiui- 
tivo annectitur, qua proxime subjunctum in genitivo 
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ponitur, objectmn vero , si quod accedat, jam laxius in accu- 

sativo subjunctu^m manet. Hinc: Jl«^ vLli ^\S erat mori 

(mors) Muhammedis seu cum Muhammedes moreretur, vel 

cum objecto: Loii^ f^^H^' J^* ^li' accidit interficere Cha- 

lifae Ga farum i. e. cum interficeret Chalifa Ga^farum. 

b) Si objectum solum idque proxime infinitivo succedat, 
per statum constructum apponitur, si vero quid intercedat 
vel infinitivus cum articulo muniatur, objectum in accusa- 

tivo manet, v. g. (^^L\ jli* ^^jo iv^aIx prohibuit eos a dicendo 

verum; e contra L^jlaS «ILliJI ^b (»1S 3 (•Litf xi cibare 
in die famis orphanum (quo in casu infinitivus *LjLbl nunna- 
tionem servat) et \jlJLj^ ^Ldit ^x JlXjI IJ non abstineo 
timidus a feriendo aurem, 

Not. a. Quando nomini, quod ab infinitivo pendens in genitivo est 
positam, alterum adjungitnr per copulara • , hoc jam in accasativo sequi 

potest, quia nexus proximus jam sublatus est, v. g. V^f J^f ssjJ^^ 

1»^ A 'u fastidio esum panis et earnis, imo quidam hic nomlnativum 

sequi posse putant |%.aAJI«, verbo scilicet passivo substituto J^5^ ^f 
ne edatur. 

Not. b. Subjectum infinitivi verborum intransitivorum semper in 

statu constructo jungitur, v. g. ^j^silt Jl^ P^) £y^\? >dJdS ^B' 

erat hoc modo procumbere Zaidi ad terram. 

§ 65. De Participio. 

A. De ejus Usu. 

1. Cum participia aeque ac infinitivi nominibus adnu 
merantur, hic ea ratione illustranda sunt, qua ad verbum 
propius accedant et e verborum indole usus eorum pendeat. 
Participium denotat aut personam agentem aut »tatum agentis 
durantem, praeprimis quando praedicati loco est positum, . 
vario autem usu: 

Zichokke, Institut. ling. aral>. ^ 
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1. in enunciatione per se stante participium actionem 
longius durantem nuncque permanentem (ergo tempus 
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praesens) sistit, v. g. ^\j Jl*]^uo Muhammedus dormit. 
«jL>. lil esurio ; 

2. pro sententiae ratione futuram quoque rem vel in- 
stantem vel vividius expressam ut animo praesentem et certam 
obversantem notare potest et quidem frequentissime, v. g. 

\:i9yj^ &Aj|6 ij ^ft j ijS omnis homo gustans (i. e. gustabit) 

mortem ; et in passivo JjXSjo t Jki hic interficiendus est. 



Not. a. Saepius futuri notio praeposito ^^\ (n^n) acuitur, v. g. 
s£JUUli ^t ego te interficiam. 

Not. b. NoDDunquam ^L^ei praepositum novum format tempus 

compositum sc. futuri praeteritum, v. g. ^yMJua ^d w^f res, quae erat 
facioDda. 

3. Participium imo et rem praeteritam notare potest 
et quidem magis statum istctionis immutatae seu conditionem 
quam actionem describens, v. g. R^^ {^y^ y^i (X^\ ce- 

cinit, dum erat in vinculis Meccae ; JdX^ v^1« li« dum ipse 
stabat, videt. 

Not. a. Si persona participii eadem est, quae subjecti, participium 
statim verbo priori in accusativo subjungitur, v. g. 1*^1 ^ d^j venit 
rediens; imo et plura participia tali modo junguntur, v. g. t^tv ^L> 
ss^uuJf f J^ LJajuom venit visitaDs et veDorans hanc domum. 

Not. b. Eadepi ratione participium verbo ^\^ subjungitur, v. g. 

^\Lj ^I^ habitabat, et ab imperfecto tantiim eo'distinguitur, ut statum 
rei imuiutatum exprimat, imperfectum vero rem celerius transeuntem 
vel repetitam sistat. 
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B. De Structura participii. 

1. Lex summa haec est: participium similiter ac infini- 
tivus juncturam verbd sui finiti sequitur; si igitur verbum 
praepositioni jungitur, participium eandem sibi annectit, v. g. 

jJUj|i Ui c^^ *^' ^ ^^^ negligit Deus id, quod facitis. 

2. Si verbum proxime cum objecto jungitur, hoc aut in 
accusativo aut in statu constructo apponitur, et quidem accu- 
sativus praefertur, si participium in praedicato cum v^ inde- 

tinite vel post interjectionem Lj ponitur, v. g. "ikl^ (jJLb Lj 

eum, qui ascendit montem ! e contra genitivi structura prae- 
fertur, si participium ob verborum nexum facilem cum re- 

lativo pronomine perfectum circumscribit, v. g. Ju^f JoU jfi 
is, qui interfecit fratrem suum. 

Not. a. Barius accusativus nominiB post statum constructum 

ponitur, v. g. fju* \y^yj^\ qui verberant Zaidum. 

Not. b. Si phira objecta verbum sibi snbjungit, prius tantum 
post statum constructum in genitivo ponitur, sequentia autem ob nexum 
jam remotiorem in laxiorem accusativi subjunctionem transire possunt. 
(conf. § 61. Not. a.) 

N 1. c. Si nomen infinitivum aeque ac participium proxime se- 
quens nexum genitivi ' ferre uequit, cum praepositiouB J construitur^ 

praeprimis in pronominibus et quando utrumque cum articulo ppnitur, v. g. 
dLI y^^/j^yjuo aliquis, qui te mirari facit, iuLxCf I sJ^ Jj»uJt qui 



transtulit banc scriptionem, quam structuram amant adjectiva intensiva 

et adjectiva a verbis amandi et odendi derivata, v. g. JiiU Zj^\ 
amantior rei. " 

Not d. Quodsi objectum participii in accusativo positum sitpro- 

uomeu, aut separatum adjuncto L>t adhibetur, aut suffixum usurpatur, 
quod nunnationem participii in singulari positi aufert ; duaiis autem et 

pluralis sani Nun iinale vel retiuetur vel amittitur, v. g. duoxLdJt 

et ^»jjLU t verberantes te. 

8* 
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3. Participii passivi subjectum in nominativo poni solet, 

V. g. 8«^f Jrl^ JyCiLo Juj Zaidus, cujus pater nunc occisus est; 
potest tamen et in genitivo poni ut nomen a participio rectum 

(^^ifl JjcLo), vel quoque in accusativo adverbiali modo 

(L»l JyjJLo). 

§ 66. De verbo indefinito. 

1. Enunciatio saepe subjecto definitiori caret tum per- 
sonae tum rei. Personae deest denotatio, si eam aut nescimus 
aut nominare nil attinet. Sed antiquus tertiae singularis 
verbi personae usus in arabismo evanuit; si ergo de persona 
prorsus incerta agitur, facile vir aut femina (aliquis) inseritur, 
vel si de singulo inter plures jam nptos agitur, participium 

ejusdem verbi finiti subjecti vicem gerit, ut: l^JLjli JU dixit 

dicens eorum i. e. is inter eos, qui dixit nescio quis. 
Not. Raro tamen in hoc nezu Aoristus IL adhibetur. 

2. Non raro tertia persona masculina v6rbi pluralis usur- 
patur, cum plurali copiae incertae notio per se insit, v. g. 

IJU dicunt (man sagt); nonnunquam participium ejusdem 
verbi adnectitur aut sine articulo, si de nonnullis sermo 

est, V. g. /j^JLSLi I JLs dixerunt aliqui, aut cum articulo, ubi 

de omnibus hujus generis agitur, v. g. ^yxAZJ\ luu^ Li 
nunquam audierunt audientes. 

3. De re haud distinctius nominanda si agitur, cum neu- 
trum non adsit, tertia persona masculina imo feminina (prae- 
cipue in tempestatis verbis) utriusque temporis usurpatur, 

V. g. ykuo pluit, ^Ju:^^ vel Jlc^o tonuit, v::oo vel ^j\-o ful- 
guravit. 

^ 4. Lubentissime tertia persona masculina Aoristi I. pas- 
sivi in singulari ad subjectum indeterminatum significandum 

adhibetur, v. g. Ju5 dicitur, ^S^ vel yi^Ji^ naVratur, fertur. 
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CAPUT III. 

De Syntaxi Nooimuin. 

§ 67. De Nominativo. 

Nominativus ponitur, ubicumque nomen per se stat a 
nullo vocabulo vel notione dependens, sive substantivum eo 
enuncietur sive praedicatum proximum. Alter nominativi 
usus (absolutus) ex infra dicendis melius elucebit (vid. § 74. 4.). 

§ 68. De statu constructo et genitivo. 

A. De ejus Usu. 

Nomen statu constructo nexu intimo per sequentem geni- 
tivum definitur, hinc nomen antecedens ^definitum", sequens 
genitivus „definiens" vocatur. Arabes prius nominant anne- 
xum, genitivum id, cui annexum est et ipsam juncturam 
annexionem appellant, quae junctura efficit, ut nunnatio no- 
minis definiti semper pereat. Gum duae notiones sui juris 
ad unicam notionem junguntur, sequens semper debet esse 
substantivum vel substantivi vi praeditum, definitum autem 
varium esse potest; hinc usus hujus juncturae quam late 
patet: 

1. Si substantivum substantivo circumscribitur, 

a) duo concreta connecti possunt, v. g. ^yi\ dLLe rex 
terrae; quod ad nomina propria etiam extenditur, v. g. 
.T%jLkdlJLi LJbt Aelia Palaestinae, imo ad ortum e tribu 
exprimendum, v. g. ^^l^ i^v^ Hatim Tai (i. e. e tribu 
Tai ortus.) 

b) prius abstractum esse potest; quod si sensum habet 
activum, genitivus aut subjectum aut objectum notare 

potest, V. g. d%J^5 memoria tua autmemoriatui, quod 

praeprimis locum habet in infinitivis activis. 
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c) definiens iiequentius abstractum est ad notionem 
»djecti,„r„,n e,pri.end... ,.,. ^i '^ id«l.M auri 
i. e. aureum; imo nominibus propriis adnectitur, v. g. 
J!iL«dJl Ju\ Zaidus perfidiae i. e. perfidus. Ex hac ad- 
jectiva formandi ratione fluunt singularia quaedam: 

a) Multa nomina secundaria nomini ita per statum con- 
structum sunt subnexa, ut ex utroque notio attribu- 

tivi seu adjectivi nominis oriatur; sunt autem: .j 

(genit. ^^b\ acc. fj; fem. v:y|6; pl. masc. ,,6 et J.| 

cas. obl. ^.5 et J.|, pl. fem. v:yL<3)possessor, ,^^>^Lo 
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socius, possessor, ol pater et ^ \ mater, i. e. auctor, 

causa, principium alicujus rei, ^t filius et iUjf filia, 
quae ex alia re ortum vel cum ea necessario junctum 

notant, et ^| frater seu conjunctus, v. g. ^jL^vJt.5 
bonus, SU^vJI ot pater vitae (epitli. pluviae). 

Not. Annexio primorum duorum prosaica est, reliquorum vero 
plurimorum poetica et recens formata. 

p) Deinde notiones quaedam secundariae, quae aliis 
linguis adjectivis vel praepositionibus exprimi solent, 
substantivis indicantur in statu constructo praemissis, 
quae substantiva sunt sequentia: 

1. JlS" proprie universitas, notat ante substantivum defi- 
nitum, quod solum in suo genere cogitandum est, „totum", v. g. 

't J<^ tota domus, ante pluralem seu collectivum „omnes", 
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V. g. jjwLU t J^ omnes homines, et ante substantivum inde- 

o^ * ' 

finitum «quemvis", v. g. *«j> J^quivis dies; saepius vero di- 
citur tX^I; Jj^omnis singulus. Non raro vox haec adjectivi 
instar substantivo definito postponitur, repetito suffixo ejus 

^iti 9^ ^o* 

ad quo.d refertur substantivi, v. g. L^JL^iU^Juit urbs tota 
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ea. Eodem modo vox %x^ proprie coUectio, totum notans 



aut proponitur aut cum suffixo juncta sequitur. 

Not. Baro hae voces solae ita ponuntur, ut articulns vicem suf- 
iixi suppleat, v. g. M^f xo SXov » omnes i. q. |»'gt*>.> et JJuf. 

2. {jQju pars nectitur cum sequente genitivo pluralis 
vel coUectivi, v. g. &L^U>t (jcju pars i. e. aliqui sapientum; 
si correlative repetitur, posteriori suffixum uon denuo additur, 
V. g. gd«IJ jtig^v tJljLkS* oppugnaverunt se unus alterum 
(i. e. invicem). 

3. uCfc pr. mutatio, divef^sitas, negat adjectivi immediate 
subsequentis notionem formatque quasi composita^ quae indo- 
germanica lingua praeposita syllaba 4v (i) in graeco, «in" in 
latino et „un** in germanico ^ermone exprimit, v. g. jjufe 
^yXjsCo increatum; si autem substantivis vel suffixis prae- 
ponitur, rem seu personam diversam jam a nota designat, v. g. 

SiSbyKtl ^JUJf reges et alii homines; in accusativo vim habet 
praepositionis ^praeter". 

* Not. a. Ejusdem generis sunt ^y^ excepiio = praeter; Jl£^ si- 
militudo (sicut), yss3 sequente genitivo notans versus, secundum, cir- 



citer, et \^/.aua sufficientia (satis). 



N 1. b. ^k^par » ambo jungitur nomini aut suffixo nonnisi in pra- 
tione definita et e lege duali tantum, v. g. ^jjJL^Uf jkS ambo viri 
L^L£o ambo eae. 
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Not. c. v^% seu ab% proprie ^\= ^l^l multitudo seu copia, adver- 
bialiter in accusartivo positum denotat actionem frequenter factam i. e. 
saepe, nonnunquam et genitivo indefinito ab sermonis initio praeponitur, 

V. g. J\j^L>> ^f ) J^^ SO ^^^V^ ^i^i Tirum ignaruui. Quod v^% 
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idem et simplex ^ potest notare sequeute genitivo nominis indefiniti, ut 
u^s^i inio et o et Jo, 

.7) Cum pronomina interrogativa J^, Li et ^\ substan- 
tivorum sensum teneant, etiam in statu constructo jun- 

guntur, V. g. jjnLII I ^ ^ vel gjjUjT ^\ quis hominumV 

B) Cum et praepositiones ex origine aut vi sint nomina, 
semper genitivus eis nectendus est. 

e) Potest quoque pars summa per statum constructum a 
toto distingui praeprimis in nominibus vi superlativi prae- 

ditis (=genitivus partitivus), v. g. ^j*iuJf jJLi^ sapien- 

tissimus hominum, et in nAmeralibus ordinalibus, v. g. 

LjJ.I primuseorum; repetito eodem nomine plurali per 
articulum definito in genitivo gradus summus indicatur, 

V. g. sL^ikll ^li* judex judicum i. e. summus judex; 

saepe ad praedicatum substantivi insigniendum adjecti- 
vum genitivo substantivi pluralis definito praeponitur, 

V. g. ijtljl /^l^ ampla donorum i. e. amplissima dona. 

2. Adjectiva etiam substantivis in genitivo positi& cir- 

cumscribuntur, v. g. &^y I ^avp^ pulcher faciei wJUJI yfLb 

purus corde; participia passiva idem subeunt, imo e activat 

nominum instar posita, v. g. ^l^l iUSI^ iwJ^ J^quaevis 
anima gustans mortem. 

B. De ejus Structura. 
1. Cum junctura vocum haec intima sit et necessaria, ita 
ut e duobus nominibus unum oriatur compositum, utrumque 
invicem immediate excipere debere patet, hinc nulla ne mi- 
nima quidem vox interponi potest; adjectiva igitur, si sunt 
apposita ad nomen, post finitam demum status constructi 

juncturam ponuntur, v. g. wuXJI sJ^yiS viU^ rex terrae major. 
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Quodsi utriusque nQminis et numerus et genus est idem, ad 
utrum appositio se referat, e casuum liexione apparet. 

N 1. Secandum arabes grammaticos unicum juramentum impro- 

viso insertum interponi potest, v. g. L^« jM^f^ ^r*^ >*4-»mj» SLmJI ^^I 
ecce ovis audit vocem — per deum! domini sui. Baro poetae nomen 
aliquod sive vocativum sive nominativum interponunt. 

2. Nomen definitum nunquam adsciscit articulum, quo si 
opus est, ad nomen definiens rejicitur, ita tamen, ut ejus vis 
ad totam juncturam pertineat; sunt autem uotanda: 

A. Substantiva jungi possunt prorsus diversa: 

a) si utrumque definitum est, articulus posteriori vel 
si plura adsint, ultimo praefixus ad totam juncturam 

pertinet, v; g. ^jo^^l dLLo rex terrae (de certo rege et 

certa terra). Si vero nomen absolute ab initio cum ar- 
ticulo ponitur, idem repetitur sine articulo in statu con- 

structo, V. g. ^I ^a a/lM u>LA-y«t wLumI^I tractus, tractus coeli. 

• • • • 

b) si prius indefinitum est, alterum vero per se defini- 
tum, articulus manere potest, nisi oriatur pbscuritas, 

V. g. ^...^jJLaJI luJ^ similitudo crucis (scil. christianae), 

libenter tamen articulus omittitur. Si e remanente ne- 
cessario articulo ambiguitas oriretur, status constructus 
resolvi seu toUi oportet (per praepositiones) ; 

c) si prius per se definitum est, posterius autem in- 
definitum, articulus non ponitur, ne indefiniti notio ne- 

cessaria pereat, v. g. ^LXaI; ^ T^ asinus hortulani 

cujusdam. ^ 
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N 1. a. Si nominibus formae JJtil i. e. superiativis adjectivis de- 
finitionis causa substantivum postponitur, sequitur in genitivo sine ar- 
ticulo, quia genitivus nou vult nisi rem, quo superlativus se referat, 

indicare, quare ^rticulus supervacaneus fit, v. g. j^s Juiail pptimus 
yir; quam constructionem etiam numeralia ordioalia, quae superlativos 
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aequant, sequaiitur, v. g. i*^ J^l primus dies, quamvis hic frequen- 

tissima quoque est consueta adjectivi constructio, ut J«j^f &y^^' 

Not. b. Si adjectivi notio praevalens sistitur, alia quoque ad- 
jectiva in statu constructo praeponuntur, quod tamen rarius est et poetis 

proprium, v. g. aUjLb J^L& celer ictus. Barius adjectivum-neutrum 
in genitivo statui constructo substantivi postponitur (v. g. in Oorano) 

f^MU Kls^ hortus jucundi i. e. jucunditatis. 

Not. c. Pronomen interrogativum ^3! et (j^f quicumque geni- 

tivum sibi subjungit aut sine*articuIo (annexio expiicativa), v. g. ^v 

j^\ quisnam vir? aut cnm articulo (annexio partitiva), v. g. JL^yf ^l 
quishominum? ■ " 

B. Substantiva minusdiversae notionis per statum con- 
structuin etiam nectuntur. 

Cum nexus talium substantivorum non tam arctus est, 
sed externus et levior, prius nomen articulum ferre potest, 
posterioris definitio aut^m prius simul definitum minim^ red- 
dit; pertinent huc: 

a) si substantiva in genitivo posita materiam significant 
vel adjectivis similiora sunt, priori ut potiori articulus 

simul praefigitur, ut ,^^Jj\ ^^1 idolum auri (i. e. 

illud aureum), ^flssjf vcaII)! domus Haram. 

b) si per substantivum adjectivum circumscribitur, in ora- 
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tion| indefinita illud articulum adsciscit, v. g. ^jm*a J^> 
ju^Jf vir pulcher faciei, eo magis in definita, cum priori 



• - ^T" > - -*!'?'.>« ^ 



jam e lege accedat, ut ^J\ ^^JLssJ^ J^Jt vir ille, qui 

est pulcher faciei, quem modum sequuntur participia, 
quae rursum nexum tantum subeunt externum et prae- 
primis in plurali et duali articulum ante genitivum re- 

tinent, v. g. Jux tj^jLdJt qui feriunt servum. 
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c) si plures genitivi se excipiunt, priori articulus prae- 
figitur, ut: wJ^jJI ¥jJn}\ (ja*!% caput idoli aurei. 

N 1. a. NomlDa propria et pronomina semper nominibns articulo 

m ^ 9 ti^ 

dofinitis paria habentur, V. g. Juv ouo domus Zaidi. ^ 

N 1. b. Saepe in arabismo substantiva identica status constructi 

o > 

nexum subeunt et quidem : a) nomen cum cognomine, v. g« ; «j 

Sa'id Pera dictus ; ^) nomina propria fluminum, urbium etc. cum nominibus 

suis appellativis, v. g. (>!jJb '^J^d^ urbs Bagdad, ^^(>^ J^f j^ Jor- 
danes fluvius; ^) adjectiva per articulum determinata cum substantivis 

CB ^ 9\^ 9 «^ 

indeterminatis in locutionibus quibusdam, ut (jmJJuJ! ouo domus 
sancta L e. Jerusalem, et in temporum vitae vulgaris defiuitionibus 

certis, v.g. J^^l «Lc annus prior, yMjc^^aJl «^ dies quintus (hebdo- 
madis). 

Not. c. Hiyusmodi annexionem vocant Arabes annexionem inter- 
pretativam seu explicativam, cui addenda est anhexio compara- 
t i V a , si uomen cum nomine simile quid indicante comparationis causa 

nectitur per statum constiructum, v. g. » Ui t ^,Aa6\.l argentum aquae, 
i. e. aqua argento similis, seu argentea. 

§ 69. De Accusativo. 

Accusativus ponitur, ubicunque nomen per se positum siib- 
jungitur alteri et I. aut praedicatum proprius describit, II. 
aut abrupte ponitur. 

I. Praedicatum, quod accusativum proprius efflagitat, 
plerumque est Verbum. 

Not. Quum et verba cum praepositionibos jnngi possint, hac de 
re lexica sunt consulenda; hic nonnisi de gravioribus quibusdam ver- 
borum generibus est disserendum. 

A. Verba, quae accusativum subjungunt, sunt 
1. Yerba transitiva et quidem: 
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a) Verba dicendi, respondendi accusativo rei non tan- 



5^«- 



tum, sed et personae junguntur, ut iLiJLr allocutus est 

eum, \jbix\ jussit id. 

b) Verba yeniendi, y. £^. kuu^ s^L^ yenit ad eum amicus 

— quae junctura concinnior est, quam si talia yerba con- 
struantur cum praepositionibus. 

2. Verba intransitiya, quae notionem relatiyam tenent, 

accusatiyum subjungunt, y. g. ^LuJl * Ll malum est ad yiam 

i. e. malum est factu; quo pertinent adjefitiya relatiya, y. g. 

t ^-^X ij-il^ pulcher faciem (quae tamen frequentius geni- 
tiyum sibi nectunt) et adjectiya elatiya (Gomparatiyus et 

Superlatiyus) in neutro pronunciata, y. g. iy^ jL&t fortius 



robore. 

Not. y ocatiir hic accusatiyus specificationis. 

3. Verba quaedam duplicem Accusatiyum personae 
et rei yel geminum uniuscujusque subjungere possunt et 
quidem : 

a) yerba causalia a yerbis relatiyis deriyata (form. II. 

et IV.), y. g. yp5H J^llt mv^Art feci scire yirum rem 
(i. e. nuntiayi yiro rem); 

b) yerba, quae jam in forma prima hanc notionem inyolyunt, 
suntque yerba implendi, saturandi, priyandi, ye- 
tandi, dandi, induendi, yestiendi dein rogandi, 
dicendi, interrogandi, judicandi, nominandi, 
yidendi, putandi et similia. 

Not. a. Si tale yerbum in passiyum traducituri accusatiyus per- 

sonae transit in nominatiyum altero rei tamen manente, y. g. J^J I 

l r^t (vAJ^t Tir nutritus est pane, KJjo Jjl^ factus est rex. 



Not. b. Verbum ^*t yenire in formaiV. passiya significat donari 

rem, qua in significatione cum accusativo jungitur, y. g. ^^L^XJ t ty>y 
donati sunt librum (i. e. acceperunt librum). 
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Not. c. 8i forte Terbum activum triplex objectum sibi subjungere 

potest, in passivo duplex mauet, v. g. auMK l\ )^ 'ri^ ^^ certior 
factus sum Amrum figentem esse caput suum. " 

4. Denique quodvis verbum sive activum, sive intransi- 
tivum, sive passivum infinitivo suae ipsius radicis circum- 
scribi potest, ut notio verbi vaga ad certius quid restringatur, 

V. g. L^lC \^Y\ consului consulendo, isf^s ou>.% U*)^' terra 
tremuit tremitu; saepe aliud nomen ad emphasim augendam 
vel pronomen demonstrativum , vel genitivus vel adjectivum 

infinitivo apponitur, v. g. tjuju^ )flXS IJLost pugnaverunt 

pugnam vehementem, c^.^f ^fi (V^r^ percussit me ictu 

mortali. Ceterum substantivum similis notionis quoque sub-, 

jungere licet, v. g. \OyMJ JmJj>> sedit sessionem, vel aJUt iJui 

&AAJL> (Sn^ timete Deum jus timoris ejus (i. e. ut debet timeri). 

N 1. Hoc objectivum complementum ab Arabibus objectum ab- 
solutum seu principium appellatur. 

B. Accusativus etiam remotiu^ ad praedicatum pertinere 
potest, scilicet si nomen per se toti enunciationi subjungitur; 
sunt ergo notanda: 

1 . quaecunque praedicato proxime restringendo inserviunt, 
omnia in accusativo subjungi possunt et quidem: 

a) substantivum abstractum rationem praedicati distinctius 
describens ei jungitur in accusativo sine articulo, v. g. 

Ley>. v^Ue mortuusest fame; saepetali modo consilium 

simul et finis, quo quis agat indicatur, v. g. ^Tji^*^' j»L^ 

jj surrexit honorando eum; 

b) adjectivum seu substantivum personale in accusativo 
praedicato jungitur ad rationem smi modum descri- 

bendum, quo res g^ritur, v. g. IJul^ v^Lo mortuus est 

martyr^ vel IJlsXam vh^' IJL^(>t intrate portam ado- 
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rantes. Eadem e causa verbo ^L^^fuit" accusativus ad- 
jectivi vel substantivi jungitur, ut: \jLkju6 ^L^ JuC Zai- 
dus fuit debilis, CLjCa. ilL^''^ '%Lf x3t certe fuit ille vir 
sapiens; rarissime praedicatum in nominativo manet, si 

^Lj simpliciter „esse" significat, v. g. ^y^ U !s^)^ 
propheta ergo erat MoysesV 

N 1 a. Hoc valet etiam ad omnia verba eandem notionem coii- 

tinentia, quae ideo ab Arabibus sorores verbi ^t^vocantur, ut \j^ 

non estov-^ factus est,^Aof evasit mane, «lo duravit, oU pernoctavit, 

4>4U» sedity (>Lfr rediit et similia, v. g. uKJS \ul^^ redierunt (iterum 
facti sunt) infideles. 

y Not. b. Simplices nogatioues ^ et Lxi, cum ad praedicatum totum 
negandum pertineant ideoque notionem verbi ^esse*^ inferre videantur, 
accusativum praedicati sibi subjiciunt ea tamen conditione, ut pi^ae- 
dicatnm immediate subjectum sequatur, quin inter utrumque partieola 

, ^l intercedat et quin post Li coUocetur ^t, v. g, LiSLi* iXs>\ Li non 

est Zaidus stans ; praoterea post ^ subjectum debet esse nomen appel- 

lativum idque indeterminatum ; hinc w^t^tJLM ^ non U6I> Deus uon 
est mendax. 

c) nomiua apposita, quae couditionem et statum prae- 
cedentis substantivi indicant, sine articulo in accusativo 

sequuntur, v. g. j^^ au I^jjc offenderunt eum caesum 

i. e. ut caesum. 

Not. Bene exprimitur accus. hic in lingua vemacula per „ut, ut- 
pote^ V. g. \jS \\ Juv fXs^ venit Zaidus equitaus (ut oquitans). 

d) adjunctum spatii, quo res se extendat, nec non tem- 
poris et mensurae definitiones in accusativo appo- 

nuntur, ut: JUyol XijvKLL profectus est quatuor mil- 

liaria, |»JJt bodie, SLu** «jLo ^Vk vixit centum annos; 
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imo et locorum nomina, quae signiiicationis vagae sunt 
et frequentissimae, v. g. LLl^ a dextra, Jaj^l medio etc. 

'Not. a. Snbstantiva vero certa vel certum locum notantia, ut 

« 1i> domus, Jj^ mons etc. semper ciim praepositionibus constrnuntur. 

N o t. b. Accusativus et quidem singularis et sine articulo ponitur 

post numeralia ab 1 1. usque ad 99. et post particulas iS^at f^\i vel ^l^ 

quot? v.g. U^N(> |W quot dirhemi? si ante ji^praepositio est, vis ejus 

in substantivum subjunctum extenditur, v. g. (S^) Si^ in quot viris? 

Si vero iS aliunde pendet; nomen sequens in genitivo singulari aut 

plurali pouitur, v. g. vsJuS ( J^^) Jl-^% |*^v5^ ^' ^ nescio, quot viros 
trucidaveris? 

e) Nomina, si in adverbia transeunt, semper iu accusativo 
^•^H^Pknuntur, ut (J^k. vehementer, %S^ omninoj nec non 
^^Wjectiva adverbalia jLJj» parum, tCjLxfih. multum, iL) JL 



celeriter etc. 

2. Ponitur accusativus post particulas aliquot, etiamsi 
e sensu nomen in nominativo elatum esset, et quidem: 



a) semp^r post particulas ^ en, ecce, ^l notans 6x1, quod 

^ et earundem compositas ^XJ at, ^ fe^ quasi et ^ qura, 

•nam his omnibus vis videndi, commonstrandi inest, debet 
autem particulas has nomen immediate sequi nuUa alia 

voce interposita, v. g. >->J^* ^ J^ ^JLc aJUI ^l ecce 
Deus super omnes res potens (i. e. omnipotens.) 



Not. I^ost ^ saepe J particula confirmationis causa accusativo 

praedicati praeponitur, ut \ «.oiu x-UI ^^ ecce Deus certe con- 
donans. 

b) post copulam ;, si loco nA notionem consortii „cum'* 
exprimit, v.g. aUjsJI «^til^^j^ ^l ^jJCw^t habita tu cum 



sive in nominativo, aut plane substantiyum seqw«^H;*vs- 
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uxore tua paradisum; . hoc appellatur Wau concomi- 
tantiae seu simultaneitatis; 

c) post yi „ni8i, praeter" praecedente sententia aftirma4iiva, 
• ut Ji*jJj[ 5^ |i4l^ &Xj!iUjT ixiuM adoraverunt omnes 

angeli praeter diabolum; praecedente vero sententia ne- 

flS 

gativa ponitur nomen post if| in casu oonsueto, v. g. 

Q flS 

juC Sl ^l-^ Lo nemo me adjiivit, nisi Zaidus; 

d) post particulam negandi 5f subjectum immediate sequens, 
quod est indefinitum, in accusafivo sine nunnatione po- 
nitur, qui totus a negatione pendet, v. g. ^^^. ^ nuUus 

y 05 <« flS ^ I ^ 

vir, aJUI i(l ijl i( nullus Deus praeter Deum. Adjectivum 
accedens aut cum nunnatione effertur, sive in accusativo 

fdS\ i p,lj lL'y :9 (vel ^Q vel C li) nuUulB^in 
habitat in domo, Accedentibus ad accusativum talem de- 
finitionibus nunnatio redit, v. g. G jJx J^x ^jX itla. S 
nuUus meUor quam Zaidus apud nos. . 

II. Accusativus saepe ponitur, quando nomen abrupte 
interjectionis vi prolatum Vocativi vices gerit: 

1. Non raro nomina in accusativo posita breviter^nte- 
gram enunciationem, quae animo subest, supplent, v. g. Iwtw 
aLDLbft obsequium et obedientiam i. e. totus obsequar; huc 
pertinent exclamandi formulae, quibus benedicitur vel mala 
imprecantur vel laudes funduntur, v. g. iJ UjLm^ irrigationem 
i. e. salutem^UI viU LliJ interitum tibi! 

2. Duae interjectionis formam ferentes particulae sub- 
jectum in accusativo sibi subjungunt eaeque: ouJ utinam et 
JJJ seu Jla forsitan, v. g. 
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*^l^ tjuC ouJ utinam Zaidus praesens sit! 
..^^* SLcL^mJI J^ 8»^ forte hora propinqua est? 



• § 70. De Vocativo. 

1 . Interjectionem U articulus non sequitur, cum appellari 
aequit nisi is, qui per se vocanti certus constat, excepto unico 
ftomine aJLfl Ij o Deus! Quodsi articulum adjungere placet, 
Lgj) f (quicunque hic sit) vel t Jjd hic interponendum est, quo 
facto nomen semper in nominativo suhjungitur, v. g. Ijii L) 
J^J| o hic homol potest tamen et Lj omitti, nisi uhi nomen 
appellativum singulum foret ohscurum. 

N 1. In Dei nomine abjecta particula Lj compensatur per a gemi- 
natum cum Fatha in fine, ut p.^AJ I summe Deus ! 

2* Si nomen in appositione vel adjectivum sequitur, nomen 
prius in nominativo effertur, appositio autem ^n nominativo 
aut in accusativo sequi potest, v. g. (j-ajJI) jcaJlII Jl^iSSuo U 
o Muhimmede propheta! nomen appositum accedente genitivo 

semper in accusativo ponitur, v. g. jJUI JuJL^ jvaJbIoI L) 
o Ahrahamfimice Dei! 

Not. a. Cum substantivum iMiomiuativo positum in fine semper 
brevissime (sine nunnatione) pronunciatur, vocalis suffiii primae per- 

sonae sing. eorripjtur, v. g. O) domine mi! ^^ L) o popule mi! in 

nomhiibus v^l pater et «l mater suffixum (^ in v:i> per Kesra motum 

mutatur, ut: v^L^I L^ o pater mi! et quaedam nomina, praecipue pro- 

yo^iv > >o^.^ 

pria, integram syllabam in fine abjiciunt, v. g. \jaxA U pro \yakA L) 
Mansurl ^«jo Lj pro ^Ut^ ^ Marvan! 

Not. b. Nomen in fine sermonis prorsus solitarie positum etiam 
effcrri potest vocali in fine producta per Sii, v. g. Lo^L^ U vel sLa^Lc 
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puer! quod et fit post particulam lamentandi \y v. g. sLSLI.^ |l hen 

Zschokke, Institnt. ling. arab. 9 
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juvenis! Nonnunqaamin interrogationibus abruptisih in fine nunnatione 
manente subjungitur, v. g. 2UuJovl quid? Zaidusne? 

Not. c. Si ..of et &JL>I inter duo nomina collocantur, in acca- 
sativo ponuntur, praecedente nomine proprio in nominativo vel accu- 

O -' O - ''^''v * o,- 1 -' j 

sativo, V. g. ^y4^ ^ (<^)) J^.) ^^) praecedens vero nomen appella- 

* o.^ o. ^ > ^ . _ 

tivum semper in nominativo eflfertur, v. g. Juv ,%jf JL^* L> o vir, 
fili Zaidil 

I 
I 

Not. d. Gravis personae allocutio indolem describens notatur per 
formam JLxi v. g. Xsi G o scelus i. e. o scelerate! 

3. Non nomen tantum, sed et tota enuuciatio particulae 
LJ subjungi potest; si subjectum est pronomen, cum prae- 
positione J praedicato in accusativo posito praeponitur, v. g. 
aL^tt^ Lj3 Ij qualem hortum! saepius et praedicato prae- 
positio ^ praefigitur, v. g. iSoys ^j^ LgJ U. 

Not. Admiratio quoque emphatice praemissa praepositione J et 
particiila L> exprimitur, v. g. v^^igyjiJLJ U o rem valde miram ! 



§ 71. De Numeralibus. ^ 



A. Ga^pnalia. 

1. Numeralia cardinalia a3 usque lOjure substantivorum 
per statum constructum junguntur cum nom^nibus in plurali 
positis; nomen rei numeratae semper nunnationem servat, 

V. g. Jl-^s xjiy tres viri; rarius numeralia haec adjecti- 

■^ ® " " -^ >^ * ,, 

vorum instar postponuntur, v. g. aLj^j rjy»-? tres filii. 

Not. a. ^jLij»! et ^Lliji adjectivi loco postponimtur ; si vero rei 
numeratae praeponuntur, haec in genitivo siugulari sequitur, v. g. 

JklSiIgfc U:ijit duo (grana) colocynthidis; nonnuuquam empbatice duali 
apponuntur. 



>> 
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Not. b. Numeralia et suffixis pluralibas annecti possunt, t. g. 

Lij^Ld tres nos. 

Not. c. Si collectivum numeralia sequitur ita, ut plures e copia 

s 
hac intelligantur , cum praepositione ^yo jungitur, v. g. ^yo 'i 



S.o 



Ii5&w7f novem e tribu , vel brevius per statum constructum nectitu 

^ j 

2. Reliqua numeralia a II — 99 rem numeratam semper 
laxius in accusativo sine articulo sibi adjungunt et quidem in 

singulari, v. g. ik^% ^«w^ viginti viri, raro in plurali. 

3. Numerus centenarius et ultra rem numeratam per 
statum constructum sibi subjungit in singulari, v. g. «L^ ^^ 
ducenti asini. 

Not. a. Numeralia a 20 — 90 saepe nomen possessoris in genitivo 
sibi snbjungnnt emissa ast subinteliecta re numerata certa, v. g. 

Jov .yAr viginti (sc cameli) Zaidi; numeraliaa 11 — 19 in tali stru- 
*y >y ' • 

ctura aut manent indeclinabilia, aut prius eorum casum exprimit sequenti 

per statum const. junctum, hinc: Jov «^wu^ x »»» » ^^ vel «^muD x m» » ^ 



o-- 



Aj^ quindecim ( cameli) Zaidi. 
^-) 

Not. b. Post uumerum e multis singulis et diversis numeralibus 
per ^ copulati^ compositum res numerata in fine cum ultima voce nu- 
merali conspirat, aut post siugulas%umeri partes repetitur praeprimis 

numerale \m\ post singulas numeri partes iteratur. 

4. Articulus numeralibus, sieo opus est, ubi^ue apponitur, 
sive ut res numerata jam nominata sit sive nota et quidem: 

a) numeralia a 3 — 10 articulum sequenti nomini in ge- 

nitivo affigunt, v. g. \jL^J| aLj^'; sed usitatius est, 

articulum numerali ipsi ab initio praemittere manente 
statu constructo; imo saepius articulus genitivo quoque 

praefixus manet, v. g. (JL>.J| 2LS'^ILAit; nonnunquam nu- 

merale adjectivi instar postponitur, ut &j^lijL)| JL^Jl. 

9* 
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Not. Eadem prorsus est ratio numeralinm xjLo et CaJI eonimqQe 
compositorum. 

b) in reliquis numeralibus, quorum nexus est laxior, ar- 
ticulus semper praeponitur et repetitur, quoties nu- 

meralia per ; copulantur, v. g. jL^^ r^yjUMJu &ax«Jf 
77 cameli; in numeralibus 11 — 19 sufficit articulus priori 

praemissus, v. g. ilU^ >.^ kj^kjLlt tredecim cameli. 



c) Adjectiva substantivo succedentia necessario articulum 
assumunt et sequuntur casum et numerum numeralium 

• y ^ O fC ^ ^ ^ 90(S^ 

praecedentium , v. g. jUXI' ^^j LOt*-!^' '^^ ^^^^ ^^'^ 
magni; in locutione indefinita adjectivum semper sub- 
stantivi casum sequitur, v. g. Ij^Ij ^IIp(> mi^t^ viginti 
denarii Nazareni. 

• B. Ordinalia. 

1) Ordinalia statum constructum inire possunt vario 
modo, a) cum unus ex toto ejusdem genere insignitur, ut: 
IpZ^ JlyjeLi quintus decimus eorum, b) ante nomen mensis 
et dieiin computatione, v. g. ^y^ ^wJv-lT i^^L^ yihicest 
vigesimus primus (dies mensisj Tischri. 



Not. Articulus numeralibus ab 11. — 19. semel praefigitur, uti 
w&^ s^ljLlt decimus tertius, in ceteris per • junctis repetitur, v. g. 
^.y^jult. viJuJI vigesimus tertius. 

2. Ordinale ut praedicatum in statu constructo eidem 
numero cardinali indefinito praeponitur, ut quotusquisque 
in numero quodam sit notetur, v. g. &j^ viJu jJUl Deus 
est tertius trium (seu trinus). 

Not. a. Hoc valet ad numeralia usque ad 19. tantum, quia a nn- 
meralibus 20—90 ordinalia non derivantur. 
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Not. b. Ordinale ia statu coustructo cardiualibus (exceptis ab 

11 — 19) uno gradu mmoribus praeponitur, y. g. &xm> juL^ ut notet 
enm, qui novus ad sex accedit, septenarium numerum complens. 

3. In temporis computatione praemisso substantivo se- 
juuntur cardinalia ordinalium loco in genitivo, v. g. kLl ^j 

jjOj^alw!^ kjlfi U^3 O^^i U^ ^^"^ ®^^ Alexandri; 
infra centenarium libenter et ordinalia ponuntur, nisi ob com- 
putationem in aera solita usus cardinalium praeferendus sit. 

Not. Quoad computationem dierum mensis sunt duae rationes 
distinguepdae : a) dies a primo ad extremum usque una serie enu- 

merantur, v. g. wa^^ y^^i ^jjo ^w^ ^yj die vigesima mensis 
Sageb ; b) antiquior autem est e noctibus mensis cujusvis computatio 
instituta, quum mensis lunaris Arabibus usitati rationi est aptior, v. g. 

V^) Vj^ v:>JL^ ^^H^ ^- ^* ^ noctem , quae transiit e ^ageb seu 
una nocte ejus praeterlapsa et sic usque ad 14. diem; de 15. die ut 

mense medio, quo lunaplena apparet, dicitur: wa^s ^jjo y^»ak j \ ^, 
ad quem medium mensis terminum in reliquorum dierum enmneratione 
ita respicitur, ut noctes nondum praeterlapsae ab ultima ascendendo 
Qumerentur; si v. g. mensis constat 30 diebus, 16. dies notatur 
viiJjb SCi^ julS quatuordecim noctibus restantibus; si contra men- 
sis 29 dies enumerat, una semper nox ab his subtrahenda est uti: 
^ih ^^K^ SyMkd v^^kxi tredecim noctibus restantibus i. e. de die sexto 
decimo. 

IV. CAPUT. 

De Syntaxi Praepositionum. 

§ 72. 
Praepositiones primitus loci rationes varias denotant, 
transferri autem possunt ad temporis, causae aliasque no- 
tiones altiores. 
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Sunt autem A. Simplices, aut B. Gompositae. 
A. Praepositiones simplices. 

1. Ad notionem motus recedentis exprimendam inser- 

viunt ^j^ ex et J^ ab. 

a) ^j^ motum denotat 

a) e re seu puncto certo procedentem, hinc jungitur ver- 
bis liberandi, servandi, abhorrendi, prohibendi, fu- 
giendi, metuendi etc. ; 

P) ad tempus translatum rem e puncto temporis quodam 
inchoari notat, ut jJtll J*^ e mane i. e. cras; 

Y) notat causam, unde res oritur, de personis vero ad- 
hibetur J»:^! ^jo e causa; 

h) ponit etiam distantiam a centro, ut latus unde res 

centro quasi immineat, describatur, v. g. JlIs /jjb 
antea; 
e) designat distantiam seu discrimen duarum rerum sibi 
oppositarum, v. g. ^^Jj^\ ^ Jlm*U| ILu iijf Deus 
novit (discernit)impiuma pio; hrnc usus ejus perpetuus 
ad Comparativum significandum,. ut: ^^ jL^t o^l 



tu es praestantior, quam ego; 
C) indicat denique, unde res facta vel composita sit, hinc 
partem rei incertam, v. g. ^^^JLLo Si^Lo ex eis aliqui 
sunt Moslemi; J5U ^ est, qui dicit. 

Not. a. ^jjp saepe post Lo totamindicat, unde ad singula seu 
peculiaria transitur, nt JUJI ^^ Cj&6 Ue quod erogatum est pecuniae. 

Not. b. ^j^ post negativum La positam denotat „ne nlhis quidem'', 
V- g* ^}^r^'^ vJ^ l^ ^ ^^^ ^^"^ ^^^ ^^^^ adjutores. 

b) ^ttx praepositio denotat 
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a) motum a latere rei procedentem, v. g. jJLlil rxl liLL 

proficiscere ab urbe; hinc usus ejus de traditionibus, 
argumentis etc. correspondendo latino „secundum**; 
p) jungitur verbis fugiendi, recedendi, avertendi, dete- 
gendi, aperiendi, nunciandi, interrogandi, respondendi, 
negligendi, obliviscendi, satisfaciendi et similibus; 

Y) ad tempus translatumidemsignificatquod J^jjpost." 
2. Notioni motus ad locum inserviuntf 

a) ^Jf notat 

a) contrarium praepositionis ^yo^ sc. ad, versus, v. g. ^L^ 

jJLJI Jt venit ad urbem;. 

^) notat rem ad aliam accedentem seu augmentum, ut 
verti possit „una cum**; 

Y) nonnunquam et ad tempus transfertur, v. g. *»j ^\ 

&4JLAJI usque (in) diem resurrectionis; 
h) imo transfertur ad animi inclinationem pro simplici 

dativo, ut ^t i_r'^t carior mihi. 

b) ^;^ rem, ad quam usque mbtus venit, tangi et includi 

notat, V. g* i tf n- t ^-x^ lUC^dMJl c^JLS^t comedi piscem ad 
caput ejus usque (capite sc. excluso) hinc nonnunquam 
adverbii instar adhibetur notans nadeo**. 

c) J ab Jt diflfert, ut „ad" notet sensu magis ideali; hinc 
nostro dativo significando inservit, v. g. iJ w^j dedit ei; 
et quidem dativo possessionis, v. g. xJLJ ^,,<^> nos sumus 
Deo (Dei); nonnunquam auctorem alicujus rei indicat, 
ut: ^i^^]^ <X^\ recitabat versus cujusdam eorum; vel 
finem actionis praeprimis, si infinitivis seu substantivis 
abstractis praeponitur, ut: ^i[jlJ 1[3 surrexit ad auxi- 
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lium ei ferendum. Verbis dicendi appositum rem, de qua 
agitur, notare potest et denique rem, ad quam actio 
fit, V. g. sJykl ok-A^J^ stupui ob ejus dictum. 

Not. J cum Patha in acclamatione post U dicitur ad instigandum 
hominera, ut auxilium ferat, v. g. J^U b o Zaide opem fer! etiam de 
rebus, ut: s^^^fluiJLf L> o mirum illud! 

3. Quietemin loco indicant: 
a) v^ „in" et quidem 

« 

a) in sensu magis ideali, raro in locali et temporali ; 

P) rem alteri imminentem eique quasi inhaerentem notat; 
hinc construitur citm verbis adhaerendi, jungendi, in- 
cipiendi, confugendi, praetereundi,consedendi, jurandi, 
ut: xJUb v:>.4-wmj)I juro per Deum; 

If) deinde describit rem, quae aliam comitatur, ut ei 
juncta esse et inhaerere videatur et quidem: comita- 
tum physicum, ut 5-beLj JLI profectus est cum populo 
suo ; hinc multa verba intransitiva, quae motum signi- 
ficant, cum v^ ita ponuntur, ut res describatur, quam 

quis moveat,^ v. g. v^ ^M venire cum re i. e. aflferre 
rem; verba mittendi libenter cum ^, construuntur, 

ut: i^jii J 

liter i^ adhibetur de instrumento quovis actionem 
comitante, v. g. . ^^ 

Not. a. Huc spectat v^ pretii, quo dato rem acquirimus; hinc 
componitur verbis emendi, rependendi, substituendi ; et Uj significat, 

063 I J* 9 O C5 j^ 

pro eo quod « quia, similiter ^uUjJ b nMiJvJ I vita pro vita ! 

-• 
Not. b. vy post \i\ „ecce" emphatice praeponitur substantivo 

contemplando, v. g. 2uai '^yoj 161 ecce crumenam pecuniae.** 
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b) ^ denotat quietem 

a) in spatio et tempore, ut «IjJI ^ in domo, &LaJv ^ 

anno ; 
p) transfertur dein ad id, in quo animus cogitabundus ver- 

satur („de" Latinorum), ut "l^ ^j JCiCT meditari de ali- 

qua re ; indicat peculiariter argumentum vel caput libri 

ut : ^kiUfc^if t ^ LjLxS^uiJLi concepit librum de moribus; 

T) singulariter et de proportione adhibetur, qua res haec 

cum illa confertur, ut: if| [jJl^^r ^j Ujjdl cUi Li 

JuJi non est fructus hujus vitae coUatus cum vita 

* futura nisi parvus; nec non in sensu technico et multi- 
plicativo. 

c) ii „cum" notat personam seu rem juris sui aliam comi- 
tantem, ut ^i TLl profectusest mecum; saepe denotat: 
non obstante re, vel licet, v. g. aUrLgVdyy «^ Ju3* inter- 
fectus est non obstante virtute ejus bellica. 

d) JUL^ „apud" de loco et tempore, significat et possessio- 
nem (penes), ut: *LL>4> (^JUjft Lo non est penes me (mihi) 
denarius ; ^dJ^ apud me denotare potest et „in mente 
mea" i. e. scio vel e mea sententia, 

e) /%jo „inter" (a ^jj intervallum, separatio) construitur 
cum plurali aut coUectivo ; propria est verbis jungendi 
et dirimendi, aequandi res diversas. Si alterum nomen 
suffixum est, praepositio haec cum copula I repetitur, 
V. g. iXjul /rv*^5 (SX^ inter vos et patrem vestrum, vel 
&Xaj^ /^ajJ inter me. et illum. r^ Lo vel J%4^ post rem 
integram nominatam partes ejus notat, uti: ^%jj ^^\ 
\j^\s J^^ populus est partim occisus, partim captus. 
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Not. Ad spatium iuter duo loca vel tempora totam definiendum 

postenon praefigitur (^f versus, ut: km (^f ijj»aj /Twu inter Bosram 
ad Meecam usque. 

f) J^ „8uper" venit 

a) in sensu locali proximo, quo rem alii superimpositam 
denotat, hinc de vestimento et ornatu, de re obscura 
quasi alteri superjecta, de re gravi et molesta, quae 

personae incumbit, v. g. *i^4> abLo \dllx J mihi sunt 
super te (i. e. tu mihi debes) centum drachmae; 
p) denotat gradum, statum, negotium, religionem, in 

quibusquisversaturpermanenter, ut:jjj4> ^JLi y**LDl 
Ag5i^^ homines sunt in religione (i. e. sequuntur re- 
ligionem) regum suorum. In comparatione Jli idem 
notat quod «magis quam" ut : Lu jJ t S J^^aJ I ^yxsxXj^ 



S«^^l Jki^ amant vitam praesentem (super) magis 



quam futuram; 
7) etiam motum exprimere potest et quidem hostilem = 

„contra", ut: xlix ^^ ©xiit contra eum, hincverbis 

irascendi, irritandi et similibus subjungitur; 
&) in aliis locutionibus designat tutelam et curam, qua 

minori prospicitur, hinc ^JLd *L&I consulere alicui; 

e) etiam normam indicat, ad quam aliquid fit, ut: JL^ 

^UG^ Lo secundum id, quod narravit; cum J«| con- 
junctum notat: ea conditione, ut; 

C) porro spem in rem vel personam futuram conversam 
indicare potest: ^g^lr aU) substitit exspectans eos. 

Not. (J^ saepe adhibetur in locutionibus concisis inteijectiouis 

modo prolatis, ut: Iju; ^^^JL^ in te (suscipe) Zaidum; vel lu ^ZJL^ 
mihi cum eo i. e. adducite eum, ut cum eo rem agam. 
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^) lJ5^ (* lj'^ inferior fuit) « Tcapa significat 

a infra vel prope ab i. e. non multum distans a re; 
sensu translato numerum seu spatium minus notat, 

ut: .^^ ijUJot jj^4> infra jactum lapidis i. e. minus, 
quam jactus lapidis; porro 
p) exclusivum denotat, praeprimis praemissa praeposi- 
tione ^^, ut: ^ T^ 'J'^ ^t;^ «LT ^j^a ^^^ ,yJ U 
non est vobis praeter Deum uUus patronus etadjutor; 

hinc cum J»| conjunctum «praeterquam quod, nisi 
quod" designat; 

Y) etiam rem propiorem nec non impedimentum rei aut 
obstaculum interpositum describere potest aut prae- 
sidiumprotensum,ut: «^Lsx^ t*^^^ S*^ ^^^ estprae 
eis veium, vel iS-ji^t^ JiLi pugnavit pro eis (eos de- 
fendens). 

N 1. ^yf> ponitur inteijectionis vi, v. g. f^s'^ pra6 vobis! i. e. 
cavete vobis! 

h) ; copula saepius jurantis est et praepositionis vi gem- 

tivum sibi subjicit, v. g. xJLf U perDeum! (proprie et Deus 

sit mihi testis); usurpatur autem, siillam sequitur nomen 
substantivum omisso jurandi verbo ; ante suffixum tamen 
et verbo jurandi posito adhibetur \^. Nonnunquam ad- 

huc o praefigitur, ut &JLJtli ergo per Deum! 

Not. Particula jurandi v::^ nonnisi liomini aJUl praeponitur, ut 
aJJ U per DeujQ ! 

i) (^Tii multis grammaticis praepositionibus non accensetur, 
quum sit nomen in praefixum detritum, quod nomini prae- 
positum genitivum sibi subjungit. Plerumque voci Jla^ 
praefigitur, raro pronominibus separatis, ut G|^ ut ego, 
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aut suffixis, V. g. ^e^ut ego, saepius tameii intercedente 
vocula ut cum suffixis nectitur, v. s. C/GI^ ut tu. 



S: 



B. Praepositiones compositae. 

Praepositiones compositae in lingua antiqua rariores, fre- 
quentiores autem in lingua recentiori sunt; saepissime \jo 
praeponitur, ut: 

1) ^jjj ^jjo frequeliter simplici ^j^j par est; 2) ^jfli ^ 

supra et v:>^\J ^jjo infra latus tantum, e quo res sita cogi- 

tanda sit, denotat; 3) JuS ^%jo ante, Jju ^jjo post; 4) rarissime 

^^1 praeponitur, v. g. ys^ Jl versus, Jau (^\ usque ad. 

SECTIO SECUNDA. 
De enunciationum connexu. 

I. De enunciatione simplice. 

§ 73. A. De subjecto et praedicato eorumque 

complementis. 

1. Quaevis enunciatio perfecta subjecto et praedicato con- 
stat. Subjectum est aut segregatum i. e. nomen in nominativo 
vel integra enunciatio subjecti vices gerens aut in verbi per- 
sonis latet; praedicatum autem per nomen vel verbum ex- 
primitur. 

Not. Enunciatio cum subjecto (sive nomine, sive pronomine) in- 

cipiens appellatur enunciatio nominalis,v. g. |wLc J^v^enunciatio 
autem, cujus praedicatum est verbam subjecto praecedens aiit cnjus 
praedicatum et subjectnm verbo exprimitur, enunciatio ver balis audit. 

V. g.-v4-^ ^wo mortuus est Omar vel oJJC5 ego occidi. ^ 

2. Ad subjectum et praedicatum jungendum copula seu 
verbo abstracto (esse) opus non est, cum nexus e notionum 
compositarum vi et* orationis ambitu sonique complexu satis 
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apparet; nonnunquam autem inter duo vocabula copulae vi- 
cem gerunt: 

a) pronomen tertiae personae (vide § 53. A. 1); 

b) verbum substantivum ^l^, quo utuntur tantum, ubi tem- 
poris modique distinctior denotatio est neccessaria et 
quidem ^^ pro perfecto et in Corano pro praesente, , 
^ JCJ pro imperfecto sen futuro et J^S^ pro jussivo et 
imperativo ea lege, ut praedicatum in accusativo verbo 

substantivo subjungatur (conf. § 69. B. 1. b). 
3. Hae simplices enunciationis partes varie extendi et dila- 
tari possunt et quidem: a) aut circumscriptione subjecti et 
praedicati interna seu subjunctione (per statum constru- 
ctum, accusativum et praepositiones cum genitivo) aut b) ex- 
terna seu appositione. Subjunctione e praecedentibus jam 
dilucidata appositio externa explicanda venit, qua vocabulo 
potiori (nomini praeprimis) similia arcte annectuntur seu a 
lege universali justo ordine postponuntur. 
a) Nomini apponuntur: 

Adjectiva maxime et pronomina; adjectiva, quae genus; 

numerum, casum et determinationem nominis sequuntur 

eiidem postponuntur, ut: ^t^Nf Juut yJfcJjCJt stella ful- 

gens rubra; ceterum adjectivo substitui potest nomen 

eodem nexu ponendum, v. g. ^Xi ab*l^ puella virgo. 

Demonstrativa e lege continua nomini simplici definito 

praeponuntur, v. g. viJUiJI t ji ooxo? 6 PaoiXei;; substan- 

tivo autem cum suffixo vel cum genitivo munito post- 
ponuntur (cf. § 54). 
p) Verbo iterum verbum apponi potest, ^t quidem imper- 

fectum participii praesentis loco verbo finito, ut auL^f 

9 9^ 

Jyb respondit ei dicens, aut eadem forma verbi finiti 
ita continuatur, ut alterum verbum prius explicet, v. g. * 
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sLjt p^l JlI^U tum misit nuntiavit (« mittens nun^tiayit) 
patri suo. 

7) Enunciationi denique laxius apponuntur vocabula, quae 
rationes et alias circumstantias describunt; haec com- 
plementa aut praepositione introducuntur aut brevius 
accusativo subjunguntur, huc v. g. spectanrt adverbia 

nomini vel verbo postponenda, ut: Ij^ it"^^ valde 
magnus vel t J^ \::julA£ miratus sum valde. 






§ 74. B. De ordine vocabulorum in enunciatione. 

1. Seriei vocum variandae facultas huic lingu£|,e minor 
est, quam graecae aliisque. Constans est ordo genitivi e statu 
constructo dependentis nec non appositionis adjectivorum, 
quae semper nominibus postponenda sunt; objectum porro e 
lege verbum sequitur. In oratione quieta praedicatum sub- 

jecto praeponi solet, v. g. ^s^ !• ^*W^M «JUI (^JL^ creavit 
Deus coelum et terram. 

2. Subjectum si cum vi quadam efifertur, verbo etiam 
praeponi potest, nisi ubi sermo ab initio fundamento nititur, 
quo in casu quietus vocum ordo servatur. Talia fundamenta 

sunt: a) particulae interrogativae (|, Jjo), omnes negativae, 
particulae temporis et conditionis; b) in enunciatione re- 
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lativa continuo praedicatum subjecto praeponitur, v. g. Ju; 



soj v^Li (^iXif Zaidus, cujus pater mortuus est; c) objecto 
ob emphasim praeposito verbum et subjectum deinceps sese 

excipiunt, v. g. adJt (^J^ ^5-^ partem direxit Deus. 

N 1. Si praedicatum nomine continetur, eadem lex valet, nisi ut 
ambiguitatis evitandae causa subjectum praemittendum sit, v. g. &iJ I 
\jl>s Deus est dominus noster; eodem modo subjectum determinatum 

praedicato indefinito praemittitur, v. g. ijt&t &JLJtdeus est scien- 
tissimus. 



» 
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« 

3. Quae deinde ad partes praecipuas accedunt notiones 
variae, eas lingua mediae enunciationi inserere amat, quo 
arctius tota sermonis compages eohaereat; sic temporis de- 
finitio, adverbia, nomina praepositionibus aucta verbum inter 
et subjectum ponuntur, imo objectum non raro verbo et sub- 

jecto interponitur, praeprimis si sit levius, v. g. ^^A ^JiXi\ 

aJJ I Jy***) v^L^I w*ajo expugnaverunt terram Aegypti comites 

legati Dei. 

4. Sed hic ordo etiam toUi potest et quidem a) prae- 
dicatum subjecto postponitur, si status depingendus est, ita 
ut ordine inverso notio singularis simul describatur, simi- 

liter post be ecce, ut: oJuo bl Uft en ego moriens sum; b) in- 

vertitur dein ordo ob vim, qua una vox prae ceteris insi- 
gnienda videtur, nomen autem, quod in consueta oratione 
postponendum fuisset, si extra juncturam praeponitur, nexus 
ejus in enunciationis tenore justo loco pronomine suffixo est 
supplendus; nomen praemissum fere semper in nominativo 
ponitur, qui, quoniam extra nexum positus est, absolutus 

vocatur, v. g. iJ«^^ aJUl Deus legatus ejus i. e. Dei legatus vel 

}AjjSia^\ ^J^y^ Mosem elegimus. Emphasis causa tali no- 

minativo absoluto praeponitur particula Lo| quod attinet, aut 

\6\ ecce, quam in apodosi sequitur v3. 

Not. Hinc nomen in quocunque casu positum absolute in nomi- 
nativo praemitti potest, cum suffixum somper (sicut in relativis prono- 

minibus cf. § 55.. 3.) ejus casum suppleat, v. g. 2UjU Lo (X«^S!Uo Mo- 

hammedem non vidi, ^lxiLuJb &J ^a^»JI Christo sunt duae naturae 
(Christum quod attinet, sunt ei duae naturae.) 

c 

§ 75. C. De generis numerique in enunciatione 

concordia. 

Secundum legem universalem verba, adjectiva et pro- 
nomina substantivi sui genus numertimque sequuntur; sed 
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hac in re lingua arabica gaudet magna libertate nec tamen 
temere et promiscue licita; nam A haec aut a collocatione 
Vocabulorum, B aut a notionis vi interna dependet. 

ad A. 

1. Praedicatum subjecto praemissum quasi absolute seu 
impersonaliter in singulari masculino ponitur, quia sub- 

jectum mentinondum obversatur, v. g. Jl:i.3t Ili surrexerunt 

viri (bene in vernacula: es erhoben sich die Manner) et quidem : 

a) si praedicatum uno pluribusve vocabulis interjectis a 
subjecto distat; 

b) si subjectum masculinum in plurali vel duali aut coUe- 
ctivum sequitur; 

c) ante femininum formale, imo ante femininum personale, 

si vox aliqua intercedit, v. g. ^t ut: gtyot ^t ^^^ U 
non erat praesens, nisi femina. 

Not. Praecedente subjecto praedicatum ab hac licentia alienum 

ad generis numerique ejus leges est adstrictum ; si verbum cum ^l^ 
est compositum, hoc impersonaliter quidem praecedit. verbum alterum 

autem leges universales sequitur, v. g. ^JyAj ^>»L«*|t t ^(T sole- 
bant Moslemi dic^re. 

2. Pluralia fracta, cum eorum notio ex antecedentibus 
(§ 43. 2. b) coUectivo abstracto seu feminino generi respondeat, 
cum singulari feminino construuntur, sive verba accedant 
sive adjectiva aut pronomina sint apposita, cui legi et dualis 
non adversatur, ast non promiscue, sed: pluralia fracta et 
sana eaque inhumana, quae non-rationalia seu inanimata 
significant, ubi ergo de rebus et' bestiis sermo est, v. g. 

Jui0j f ift^o v5vAJ ■jt.%'^^ * asmi currunt certatim cum equis, 

iJLIt (>• (X^ dUi hae sunt regulae Dei. Imo et pluralia fracta 
(non autem sana) humana (i. e. personas notantia), v. g. 
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^^L>.pt dixerunt pedes (in fabula), 
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Not. a. Nomini ,^t et similibus, quorum pluralis sanus formatus 
qnippe a non servata forma singulari plaralem fractum aequat, adjun- 

gitur etiam singulare femin. praedicati, ut: Juj «um 1 f «Jb vc;Ju» 
dixernnt filii Israel. 

Not. b. E contra cum plurali fracto inhumano verbum et adjec- 

tivum etiam in genere et numero possunt convenire, v. g. ^LjL^t% JLl^ 

montes firmi, ut in fabulis solet fieri, ubi bestiae seu res loqnentes in- 
dncuntur. 

ad B, Aberrationes e lege consueta multae a notionis vi 
interna seu a sensu singulari dependent: 

a) femininum masculino jungere nefas est, potest vero 
praecipue in fabulis illud masculino sensu construi ; 

b) huc spectant numerorum commutationes : 

a) Si nomina ex origine simplicia sensu tamen coUectivo 
cum plurali ponuntur, uti: lli populus, <>^^ Judaei, 
*jLft oves, ^3jv3 pars, Jl5 universitas, v^>Jut Arabes, 

V. g. (jvXjli aJ JjTomnes ei obsequentes. 

Not. a. Liceat tamen his etverbum in singulari feminino prae- 

ponere, y. g. (>^4-> oJLs dicunt Judaei; imo et cum plurali femin. 
junguntur, si forte personas singulas magis distinguere placct. 
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Not. b. Similiter adjectiva formae Juuti et Jyii cum plurali 
vel cum femininis junguntur collectivorum instar, v. g. ^jm /j*aJ) 
myriades multae, ^jLp H Juo spatium multum. 

p) In sententiis generalibus pluralis facile in singularem, 
et vice versa mutatur, praeprimis inCorano, v. g. 

iS^rir o^ iU vS'*^ /^ \J^ quicunque institu- 
tionem meam sequitur, iis non instabit timor. 

Zschokke, Institut. ling. arab. lO 
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Y) Verbum, quod ad plura subjecta refertur, aut post- 
ponitur in plurali (seu duali ad numerum binuin), 
autpraeponiturinsingulari, sequitur autem numeruni 
et casum immediate subsequentis subjecti, v. g. 

^yo ^ ijjY^j ^yo y^j^JSj loquebantur Mirjam et 

Aaron contra Mosem. 

c) Nonnunquam praedicatum non cum subjecto gramma- 

ticali, sed cum genitivo, qui per statum constructum 

subjecto annexus est (subjecto logico), congruit prae- 

primis si nomen prius est adjectivum, uti JS, i>At> cum 

synonymis (vide § 68, A, 1. c. p) v. g. lyLo I^JLj omnes 
ii mortui sunt, glxiS^xii ^LJJi xJjJS* '^ ^ fS quotus 
exercitus parvus vicit oxercitum magnum? vel: ^l 
v^5^ xJUl kf^s sane misericordia Dei propinqua est. 

Not. Hao regnlae de tertiis tantum verbi personis valent; primae 
etenini et secundae personae cum subjecto in genere et numero con- 
veniunt; prima porsona e lege constante secundae , secunda tertiae 

praecedit, v. g. oot* Ut UX^ venimus ego et tu. 

§ 76. D. De variis enunciatio-nis simplicis formis. 

l.'De enunciatione negativa. 

Agitur bic de negatione totius enunciationis, quae fit per 
particulas negativas. 

1. Particula^f utunturin negatione subjectiva ante modum 
gezmatum (§ G2. 4.) et energicum (§ 63.). In juramentis, 

votis et imprecationibus 5( cum perfecto construitur inter- 

jectionis ratione, ut: viLLi iULJt cirL !^ non benedixrerit tibi 



Deus! vel ^. v:>jua£ ^ aJUt. per Deum! non adversabor do- 
mino meo. Saepissime et Aoristo II. praeponitur, si dicitur ile 



• 
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o^ 



re praesenti, ut VJu 5f non novit, aut de futura sine ulla 

emphasi, ut «XJU J^yj ^ v54-" U^^^ ^^^^ ^^* ®^' cujus 
regnum non desinet. 



^ ^ 



2. jp (ex ••1 )f) ortum fortius rem futuram negat et cum 

subjunctivo construitur (§ 61, 2.); uJ vero et Ij necessario 
Aoristo gezmato praeponuntur (§ 62, 4.). 

3. Lo proprie pronomen quid? ad negationem aliam tra- 
ductum est, usurpatur autem tantum ante praedicatum vel ejus 
loco positum; praeprimis locum habet ante voces negationem 



>0- . «^ ^ ^ 



restringentes : 5f| nisi, ^a^ praeter, ^u^ donec, ^| ^^| usque 
dum, jjuo e quo, Jbi unquam, ijXI* sed, J^i^ instar, nonnun- 



Sii<o 



quam post juramentum xJLJl per Deum! Dicitur Li raro de 

perfecto, de praesenti vero et futuro tempore saepius, v. g. 

Jjjo oL^t Lo non timeo abs te. 

4. Ad negationem traducta quoque est particula ^ I (heb. 
I^j^), ast nonnisi in sermone vivo tum ante Aoristi II. indica- 

— ^ o<< ^ 9 ^o^ j B «o ^^ 

tivum tum ante perfectum, v. g. JLiiJI Ij^ JJiit ^jl «JUI bl 
deus, non faciam hanc rem! Nonnunquam emphatice ad 

Lo accedit, v. g. oolj J*l Uo haudquaquam vidisti 1 praeprimis 
in sermone poetico et elato. 

5. ^^^LjJ particula, quae per se poni potest*, ad singulam enun- 
ciationis partem negandam adhibetur et aut perfecto raro qui- 
dem, aut Aoristi II. indicativo praeponitur, ut neget praesens 

aut futurum, V. g. lu ^»3 \y*^ ^^^ intelligit eo; vel -aUI ^ 

wuoiJL 5f* JujyU J**1J erat prophetanec procerus necbrevis. 

6. Quodsi enunciationi negativae (^, Lo, |iJ) UJ ct JaJJ 

imo wLfc) nova per copulam l subnectitur, primitiva negationis 

particula 9 in hac posuisse sufficit; si autem nova enunciatio 
recenti vi orditur, «adem negativa particula semper repetitur. 

10* 



148 III. Pars. Syntaxis. Sect. Sec. De enQnciationniii connexu. 

§ 77. 2. De enunciatione interrogativa. 

Enuncatio interrogativa in lingua arabica non tono tan- 
tum, sed et particulis quibusdam exprimitur. 

1. Simplici interrogativo | respondet subjuncta vox ^t, 
hinc ^X^ 1\ Juvl utrum Zaidus an Omar? raro ^\ per se ab 
initio ponitur. — J^ fortius est interrogativum praeprimis 
in quibusdam locutionibus perpetuum, ut: aui \di Jlj^ pla- 
cetne tibi? — if| nonne? particula composita rem alacrius 
affirmat ac imperativo, jussivo et paragogico modo praepo- 
nitur, V. g. vil^I *Jul ^j3 ift nonne (sane) foedet deus fa- 
ciem tuam! 

2. Composita particula iHjt.vel if| (ex J^ vel J| et 51) 
quid non? cum perfecto juncta est increpantis, excitantis et 
reprehendentis, v. g. ^Al^JLftt JUft cur non certiorem me fecisti? 

Emphatice etiam imperativo, jussivo et modo energico prae- 
ponitur. 

3. Pronomina interrogativa Jjo et Co (§ 56.) tum accu- 

o 

sativi, tum genitivi loco ponuntur, ut ssJLxi ^jjo quem occi- 



disti? saol J^ oub cujusfilia es? imo in nominativo absoluto 
praeponi possunt, v. g. li| ^iXJ t J^ quis est, qui juasit. 

Quamvis casus, 'genus et numerus in his pronominibus 
haud distinguuntur eaque semper cum singulari masculino 
construuntur, licet tamen, si diserte de feinina vel piuribus 
sermo est, verbum in femihino aut in plurali numero ad- 

jungere, v. g. dLot saoo ^ quaenam fuit mater tua? et 

NiHjJt ^yuJUAO ^jjo fi^J^ 6X eis sunt qui tibi obsequuntur; 

et similiter Co cum fem. construitur, si poeta nomen femini- 

num diserte annuit. De pronomine interrog. ^^1 vide § 56. 4. 
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§ 78. 3.De enunciatione interjectionali. 

Potest interjectio A. aut una tantum voce abruptius pro- 
lata contineri, B. aut integram enunciationem regere. 

A. 1. Vox haec abrupte dicta ponitur sine particulis aut 

in nominativo simpliciter, ut vELJLj& «^L^ pax tibi! aut in 

accusativo , ut L*5Lyy pacem! (vide § 69, B. II) aut repetitur ad 

fugiendum aliquid, v. g. Juw^t Juw^l leonem leonem! (i. e. 
a leone cave tibi!) 

2. Particulae interjectioni inservientes sunt Lj et U (quas 

vide § 70) JJu et ouJ (vid. § 69. B. II. 2) nonnunquam et 

Lo quid? huic usui inservit, v. g. Li ^LLliquam parum! prae- 

primis ante adjectiva relativa in accusativo jungenda, v. g. 

■v^JLpI Lio quam scientissimum me! 

B. 1. Verba, quae vim interjectionalem prae se ferunt, 
sunt verba admirandi, vituperandi et fastidiendi, ut: IjJ 
pulcher est (euge!) et ylbAj malus est (phy!), quae in tertia 
persona saepe interjectionum loco sunt (nonnunquam plur. 
L|«^ et dual. L»w>)i quibus praepositis succedit nominativus 
ut subjectum, v. g. Ji^ Jl Iaj gratus est vir i. e. euge virum ! 
LuwbiJI jjIaj o pessimum iter! Si nomen est per aliud defi- 
nitum seu nomen proprium, nomen simplex cum articulo 
autem munitum mterponitur, v. g. ^Jul^ Juju! |^ quam 
malus servus est servus tuus! JoC Jl^^pl i^ quam bonus 
(vir) est Zaidus! 

Not. Barius invenitur nexus horum verborum cnm subjecto in- 
definito aut cum objecto in accusativo posito. 

2. Pertinent huc jurandi formulae per ^ (§ 72. A. 3. a) 
per ; et ^iy (72. A. 3. h). Actio^ quam quis juramento 
interposito efficere vult, cum J affirmativo notatur, v. g. 
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KkXj3)f iJJl* per Deum, profecto eum interficiam! in negatiYo 
juramento 5f locum hujus J affirmativi occupat. 

3. Inter particulas affirmandi et respondendi pertinent: 

a) Ijii yel Iaj ita, sane, qua quis se enunciationi assentiri 
' "^ « ^ ^ 

fatetur; rarius loco Ijii ponitur Jlssu satis, hene. 

b) Jb graviter affirmat rem negatam vel dubitatam^ v. g. 
Jb )^^^:> ijJ i%l JyJ^ putavit se non rediturum esse 
utique (redibit)! e contra J^| simpliciter affirmat. 

c) ^j^ opposita particulae Jb latinum «nequaquam* 
aequat; in Corano tamen saepius graviter affirmare 



videtur negando scilicet opinionem aliorum, ut: 

^yJLju-l nequaquam cognoscent eum (praecedente ser- 
mone: disceptant inter se de die judicii.) 

II. De enunciatione annexa. 
§79. 1. De enunciatione comparativa. 

1. Comparativus exprimitur forma elativa JljlsI se- 

quente praepositione J^ (§ 72. A. 1. a. s), v. g. Jla ik^jLiol ^ 

ea est justior , qua,m ego. Cum forma haec praedicati loco 
est posita, 'adjectivum elativum articulo plerumque caret; 
munitur autem articulo, si elativum adjectivi instar substan- 

tivo apponitur, ut: ^^JXfl aUj^V^JI urbs major. Raro J^ 

omittitur. 

• N 1. a. Praepositio J^ cum nomine comparato semper elativo 

postponenda est, nec, nisi quae proxime ad elativi notionem describeo- 
dam suntnecessaria, ante ^j-; inseri possunt, v. g. ^jjo ^Lo JSi Jo\ 

•%^ Zaidus ditior opibus est Amro. 

Not. b. Adjectiva, quae qualitatem inhaerentem denotant (uti 
colorem, habitum etc), comparativi sensum exprimunt praeposito: 
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» 

iX^I vel JiSS^ ^-p I etc, v. g. S*-»^ d^\ fortior rubedine i. e. magis 
ruber. 

N o t. G. Si duae res secnndariae seu enunciationi subjectac iuter se 
uomparantur, post ^j-*, quia solitarie poni uequit, necessario subjec- 

bum 111 suffixo repotcndum cst, ut: ^U^jU |»gAX> U9>i>T vixAJ jS^ 

ii ad abnegationem propriores sunt, quam ad fidem. Ubi vero compa- 
rativum ^/o non ad subjectum redit, brevior locutio sufficit. 

2. Superlativus exprimitur: a) eadem forma elativa 

Joiif a) sequente genitivo substantivi definiti, v. g. jj«uJf Jilf 

maximus liominum, imo P) sequente genitivo substaiitivi in- 

definiti, v. g. J^^r Jl^I optimus vir, nam hic elativus sub- 

stantivi loco praeponitur in universum (cf. § 68, B. 2. A. c. 
Not. a.) aut -^) accedente solo articulo, qui apto loco, ubi co- 
piae totius comparatio facile suppletur, unum hunc e tota 

copia insignit, ut: yxf^^ •Jft iste est (ille) maximus vel ^\ 

^•JLcyi vos estis summi. 

Not. Earissime ex antiquae linguae simplicitate elativi loco ad- 



9 9 a ^ 



jectivum simplex cum articulo ponitur, ut: iv-g^ ^^a^I minimus 



y 9 ^ o^ 



eorum (pro l^ Jb^l). 

b) modo extraordinario etiam sequenti ratione exprimi 
potest: 

a) per substantivum genitivo ejusdem nominis in plurali 
cum articulo muniti praepositum, v. g. sLdiUI ^-^U* 
judex judicum i. e. summus judex. 

P) per substantivum cum adjectivo ejusdem radicis com- 
positum, V. g. JuJl JuJ nox aterrima, j»ol «aj» dies 



6.^60 



clarissimus, sxLi ^x«w carmen dignissimum; similiter in 
adverbiis, ut: fjs^ ltV.&. vehementissime. 
Y) per circuriiscriptionem, qua simplici elativo voces sensus 
generalioris subjunguntur, v. g. m%XJ Lo ^jJL^I 
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pulchrius quodcunque est i. e. pulcherrimum omnium. 

ooil Lo ^j.***^! v;;AjLJt l4>i haec domus est optima 
quam inhabitem. 

§ 80. 2. De enunciatione relativa. 

Praeter ea, quae jam § 55. de pronomine relativo sunt 
dicta, notari debent: 

1. Pronomen relativum per se positum, cum substantivi 

loco sit, substantivi vim et juncturam tenet, v. g. j^jJI 

Jov \j<i JLi qui dixit hoc, est Zaidus; aut adjectivi vice 
substantivo praecedenti determin^ato adhaerens ejus struc- 

turam plane sequitur, v. g. (•Jucl JTwjJJI lj JuJI corda eorum, 

qui crediderunt; hinc fion solummodo genus et numerum, sed 

et casum nominis servat^ v. g. IjuB ^ JJI ^jjJ<X^\ ^C ^ 

[^J^iy tempore duorum regum, quorum praecessit mentio. 

2. In junctura praedicati et subjecti relativa haud una 
est dicendi ratio; aut 

a) subjectum enunciationis relativae ponitur in nomina- 

tivo a) cum suffixo, v. g. 2L^. ^yi^ J^) ^^^j cujus 
facies pulchra est seu vir pulcher facie, p) vel cum arti- 

culo &:^lJt ^jj^i^ J^)? ^^1 simpliciter -y) cum nomine 

9 O 9 ^ ^ *"* ' 9 85»^ 

definito: aL&^. ^^wm^aJI J^ZjI; aut frequentius 

b) in genitivo et quidem a) vel cum articulo ^Z*^ ^\ 
x:>IJ|, vel p) sine articulo &&►• \*y^ 6^\ j ^^ T) ^^^ 
nomine definito simul cum articulo ^jJl^vJI J^Jl 
iL^^I; aut 

c) in accusativo sine articulo et quidem a) simpliciter, 

ut: L^« lO****^ J^;» ^®^ P) ^^^ nonune deiinito J^JI 
L^jL. ^^wmI^JI, vel -y) cum suffixo praecedejite nomine 

9 ^ ^ 9 ^ ^ *"* ' ' flS ^ 

definito, ut: &^5 ^j.-imjcJI J^yl. 
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3. Vices relativi gerunt ^jjo et Lo, ^^^f cum compositi» 

!\\^\ quicunque et liSl quidcunque, quae semper ab initio 
enunciationis relativae substantivorum loco ponuntur et struc- 

turam relativorum subeunt, v. g. jujl ^Lfc4> ^ adquemcun- 
que me invitavit. 

4. Huc referenda est conjunctio vi relativa insignita j%| 
„ut", qua integra enunciatio alio referatur; jungit autem 

a) theses ita, ut ab integra enunciatione pendeat eamque 
compleat et construitur, si simpliciter enunciationem 

ut relativam jungit, cum indicativo, v. g. -^^ Jtl mCJI, 

coegit eum exire, aut, si simul consilii et sensus subjec- 
tivi notionem includit, cum subjunctivo, praeprimis post 

verba timendi , putandi et similia, v. g. j%| olaS. Ju> 

9 "^ ^ 0/.0 rf» Q^ «^ 

JsL^Jl JyJb il timeo, ne descendat pluvia; item post verba 

cavendi, impediendi, amovendi, abscondendi, oblivis- 
cendi, fugiendi etc. 

N 1. Post verba cavendi et impediendi /jl simul negationem infert 

et respondet Latinorum particulae „ne", v. g. lyyb ^f iS! gWAX> impe- 
divit eos, ne dicerent; si antem eminciatio per copulam continuatur, 

semper deinceps ^* (neqne) substituitur , licet autem et laxius ^ ^t 

(vel ^\) ponere. 

aut b) J»| enunciationem integram ad unam vocem sin- 
gulam refert, quae juncturae causa voculam relativam 
ut vinculum adsciscit-; ejusmodi vox singula est ple- 

rumque praepositio, ut ^^f ^\ju dum, aut adverbium, 

^ fiS « ^ flS 

V. g. ^jl ^\ nisi ut, 3IUJ ut ne, ^ Lol sive ut. 



§ 81. 3. De enunciatione copulativa. 

1. Particulae copulativae sunt i et vj (§ 50); o e notione 
sua sententias multo saepius nectit, quam nomina singula et 
siquando haec connectit, semper consequentiam simuUemporis 
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notat; l noimunquam societatem denotare potest, quaratione 
respondet latino „cum", v. g. 54>L1^« dLLJI ^Ui venit rex 
cum servis suis. Quodsi personae in verbo finito jam dictae 
nova annectitur, pronomen illius repetitur, v. g. iu[.sp\^ I5D 3 
venit cum sociis suis. Suffixum objecti post copulam ponen- 
dum aut verbo repetito annectitur, aut etiam particulae 
Lt jungi potest, v. g. L^JUf* iJui occidebat eum et eam 

vel LiL)ti kXxS. Nomen in statu constructo ponendum ante 
quamvis copulam repetitur, si res diversae copulantur, secus 
genitivi sese statim excipere possunt, quod et valet ad prae- 
positiones, quae tamen, si ab initio suffixo tantum junctae 

erant, repetuntur, v. g. iui*.if5 ii inihi et fratri ejus; simi- 

liter ante novum suffixum, v. g. Si^Ju^m aUxj inter eumet illos. 

Not. a. Si vero idem genitivus ad plura uomina nexa pertinet, 
priori statim genitivus additur et in sequeiitibus repetitur, v. g. 

NiUiJl olij^ "4^^ y^ »"^ V^^ suffixum suppletur, v. g. viUiJf yX^ 

99, ^^ 

9j\J^l filii fiiiaeque regis. 

Not. b. In enunciatione uegativa pro • semper distinctius 5lj 

repetitur, v. g. ^l if^ ^l (^aj li noii superstes est pater et (nec) 
mater mea. 



Not. c. Copulae hae etiam in enunciatione adversativa usurpantnr, 

nec non ibi ponuntur, ubi nos subjunctionem amamus, v. g. JLioli ^^) 
inclinavit se et prolongavit i. e. diu se inclinavit. 

2. Saepe enunciationes, quae actionis vel rei conditionem 
et statum depingunt, copula simplicius subnectuntur, v. g. 
v!ft3lj ye^ S<^ dixit (et is) stans, aut jitXli ^|5 ^V^ etquo- 
modo (id fiat) cum ego honoratus sim? 

Not. In brevioribus subjunctio est aptior; hinc et LajI^ JUf 
(vid. § 69- B. 1. c.) 



§81. 3. De enunciatione copalativa. 155 

3. \3 triplicem usum habet: 

a) ab enunciationis initio consequentiam actionis designat; 

hiuc: ^Ui ^ji^JLi dixit fiat, et (tunc) factum est; 
correspondet prorsus hebraeo Vau conversivo. 

b) orationi inceptae necdum perfectae resumendae inservit, 

ubicunque novo impetu ordiri placet, ^yuU (^bli nie 

igitur, me timete! saepissime sequitur post Lof „quod 
attinet ad". 

c) post protasin a particula temporis vel conditionis inci- 
pientem apodosin introducit (germ: so). 

N 1. a. Non raro occurrit nexus sive vocis sive enuuciationis sine 
copula (asyndeta) propter vim et properantiam insignem praeprimis post 

jussivnm imperativo respondentcm , v. g. f.JusvJ) SyXA^ laborate, in- 
veniatis, quo occultatur conBequentia : laborate, ut inveniatis. 

Not. b. Huc spectat et f^ particula usurpata praeprimis in sen- 
tentiis repeteudis; in actionum progressu notat intervaUum qnoddam 

temporis, ai ^^^ causam denotans (nam), quae frequentissima per se 
tanta vi praedita est, ut in novo sermoue auditores excitet, v. g. 

iwLdI yt v^^ ^f en dominus tuus est sapiens ; plerumque et ^li 
^etenim" dicitur (conf. § 69. B. 2. a.) 

§ 82. 4. De enunciatione conditionali. 

Particula conditionalis Jt| conditionem simplicem de- 
notat et cum perfecto construitur, si conditio in rebus 
futuris vertitur, utpote quas futuro tempore jam factas nostra 

mente conspicimus, ut aJUl ^Li ^^t dUi Joiaj faciemus illud, 

si Deus voluerit (voluit); in negatione semper ij ponitur. 

Not. Si protasin conditionalem apodosis sequitur, idem perfectum 

etiam ad apodosin transferri potest, v. g. vdJJLxj diJ(> oJlAi ^t 
si feceris hoc, interficiam te. 
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Exinde fluunt: 

a) Ad perfectum vere praeteritum indicandum, quum lingua 
arabica in tempore modisque distinguendis sit diligen- 

tissima, rX praeponitur, v. g. Jju rX A^ si fecit; in 

apodosi perfecto Jl5 praeposuisse satis est. 

b) ad praesens notandum, Aoristo ll. r^ annectitur, ut: 
^^jtoCi iJjl ^y^^^ jSlI^ ^^ si Deum amatis, obse- 
quimini mihi. 

2. Cum jussivo ^ construitur, ut conditionem magis e 
loquentis animo sun^tam indicet, hinc praesertim constructio 

haec obtinet in conditionibus disjunctivis «| ^l sive-sive. 

(§ 62. 2.) 

3. Cum apodosis omnium enunciationum conditionalium 
arctissime protasi sit juncta adeoque per se jam consequentiae 

notionem includat, v3 consequentiae particula nunquam prae- 

ponitur; annecti autem debet o apodosi, a) si apodosis 
verbo caret aut verbum ab initio poni nequit, cum incipiat 

ab ijl, J^, 4>i vel negativis Li et Jj, quo modo indicativus 

Aoristi II. ponitur, v. g. iUjJi^ J^ viiXOj UjU oXi ^ qui 

perjurus est, perjurus erit tantum contra se ipsum ; b) si ver- 
bum, quamvis ab initio ponatur, non eo tamen sensu atque vi, 
quam in arcta junctura haberet, hinc si apodosim imperativus 

vel praeteritum, vel praesens incipit, v. g. Jifti vJ.^L^ ^jl si 

tecum disputent, dic, vel verba defectiva ^jwjj et dM^r, quae 

CB 

nonnisi in praeterito occurrunt, et c) post ^\l „et nisi". * 

Not. Si emphaticum istud J conditionem orditur, modus euer- 

gicus sine o in apodosi scquitiir, v. g. (^^JUiuu v,.><:^ iw ^^;^ pro- 
fecto, si non parebit, interficietur. 

4. Particula If non simplicem conditionem, sed hypo- 
theticam notat scil. eam, qua rem non adesse loquens se scire 
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indicat et ab Ci distinguitur, quod apodosis fere semper a 
J orditur; si verbum accedat, perfecto eflfertur, quod et in 
apodosi redit, t. g. iii | ^KJ viJLJo ou^ J»' J si relinqueres 
hoc, id utilius esset; saepissime de re praeterita locutio haec 



> , ^o ^ ^"^ > ? * r®i --. --■ -• o- 



occurrit, v. g. i^ujj^ aJUI LllJjft y si deus nos direxisset, 
certe noa vos direxeramus. 

N 1. a. Libenter verbum 4>I amavit cnro «J componitur sequente 
fiituro, V. g. |»,^,>JL^ «J U4>« cupiunt vos in errorem inducere. 

Not. b. Negatio in apodosi non ponitnr, nisi Co ^^ UJ* 

?o^ ^.0-; 

haud raro ^l assumit; J^y ^nisi" cum nominativo 

snbjecti construitur, cum verbum in inflnitivum transeat, v. g. j^^ 

oJUut vsaJuU ^tfJi^ dU«cX3' nisi fuisset adventus tuns (advenisses) 
ad me, perieram. 



APPENDIL 

De lingua arabica vulgari. 

§ 83. Praemonenda. 

Lingua arabiea in praecedentibus foliis eyoluta CoraDo 
est propria et grammaticalis seu literalis vocatur in distinc- 
tionem linguae arabicae vulgaris, quae nunc temporis adhuc 
est usitata et indigenis Arabiae, Palaestinae, Syriae nec non 
Aegypti Africaeque septentrionalis est vernacula. Haec lingua 
vernacula in essentia sua seu in fundamentis suis eundem 
characterem servavit forma externa tamen paululum mutata 
et reliquarum linguarum vivarum instar in plures dialectos 
in singulis regionibus usitatas diffluxit. Ut discrimen, quod 
linguam literalem inter et vulgarem intercedit, breviter tan- 
gamus, Arabes cultura et mercatura in dies progrediente et 
florente multas voces ex aliis linguis, puta turcam, adopta- 
runt, e contra plures expressiones antiquas aut neglexerunt 
aut earum significationes primitivas mutarunt. Generatim 
vocalium signa non scribuntur , si excipias puncta diacritica 
nec non etsi raro vocales, ubi sunt necessariae, ne cdnfun- 
dantur voces aut sensus; vocales breves ac terminationes 
finales non pronunciantur, quo fit, ut vocabula singula evadant 
contractiora et breviora et ipsa lingua difficilis sit intellectu. 
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In sequentibus notasse sufficiat, quanam speciali ratione 
lingua vulgaris cliscrepet a literali, omissis iis, quae utrique 
linguae conveniunt. 

Legere juvat opera haec notata: 

1. Flores grammaticales arabici idiomatis, Romae 1845. 
Typis s. Congregationis de Prop. Fide. 

2. Grammaire arabe vulgaire par A. Caussin de Perceval. 
Troisieme edition. Paris 1843. 

3. Grammaire elementaire d'arabe vulgaire par Pharaon. 
Toulon 1832. 

4. Cours de TArabe vulgaire par A. Gorguos. Paris 1851. 

5. Grammatica linguae arabicae vulgaris nec non literalis 
a De Savary. Paris 1813. 

G. Principes de la Grammaire arabe a Tusage des ecoles 
de Frangais en Orient par L — X. A. S. J. Beyrouth 
1862. 

7. Practisches Handbuch der neuarabischen Sprache von 
Adolph Wahrmund. Giessen 18G1. 

§ 84. De Literis. 

Litera Hamza, quando vices vocalis longae gerit aut cum 
literis gutturalibus et emphaticis est conjuncta, uti a pro- 

nunciatur, v. g. JL^it afdal; in pluribus Syriae regionibus 
ut e (mixtum ex a cum i=^ai), v. g. v^iki^k'leb (canis). 

Litera v£) ab aliis ut s, ab aliis iterura uti t effertur, v. g. 
isS%^ (tlateh=:^tres) et ooJl^ (hadis coUoquium). 

in Aegypto forti gaudet sono, v. g. Jl«^ (gemel ca- 

melus), in reliquis partibus autem moUi g, hinc gemel. 

3 in lingua usuali confunditur aut cum j, v. g. iJj^j 
(bedleh vestis), aut cum i uti: Joi^ (rezil vilis). 

^ diverse pronunciatur : a ruricolis ut ^J intensivum, ab 
oppidanis ut Hamza intensivum, a Beduinis uti g forte et 
rursus ab aliis ut ^J gutturale. 
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s effertur uti h ; g autem in lingua Tulgari ante genitivum 
tantum sonum t habet, v. g. v^jJL^ SoO (diret Haleb = terri- 
torium Aleppi), secus in fine semper et quidem post literas 
gutturales ct emphaticas ut a, post reliquas uti e pronun- 
ciatur, v. g. 'iyXjS^ (khire magnus), &fcLJb (ta a obedientia); 
imo in Syria praeprimis* in Kesruan districtu uti i effertur, 

V. g. KkA^fM (sikkini = culter). 

l— sonat o, V. g. *o (jom = dies) et ^L— nti e, v. g. &JLJ 
(lela nox). 

§ 85. De Vocalibus. 

In pronunciatione ordinaria singulae vocales breves fere 
nunquam tonum purum et distinctum habent; generaliter 
vocalis prima vocum, quae cum syllaba simplici incipiunt, 
supprimitur, v. g. >y!^ ftur pro fatur (jentaculum); non- 
nunquam ante primam consonantem vocalis e auxiliaris seu 
muta assumitur, qua pronunciatio reddatur facilior ac gra- j 

tior, V. g. f»JJLo emkaddem (gubernator). 

Vocales finales sive simplices, sive per nunnationem re- 
duplicatae, quae in lingua literali casus nominum, personas 
modosque verborum indicant, in lingua usuali non plus au- 
diuntur exceptis in versibus eorumque mensuris recitandis, 
et si ejusdem pronunoiatio est necessaria ad genus femininum 
distinguendum, v. g. dLyoo (jermiki). 

§ 86. De Pronominibus. 

A. Personalia a. separata. ] 

Sing. 
1. p. bl (ana) 

masc. oul (ant — ent) 



2. p. 

fem. ^XjI (anti — enti) 

masc. yD (hua — hu) 
fem. ^ (hie — hi) 
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Plnr. 
1. p. ^jjAj (nahne — nehn) 

i masc. j^l (antom — entum) vel ^l (entu) 
2- P- < ; ^ 

( fem. ^jJC^I (antonna, entonna) 

( masc. j^ (hom) 
3. p. { l 

l fem. ^jjD (honne, honn) 

b. Suffixa. 

Sing. Plur. 

1. p. ^ (i) vel ^ (ni) 1. p. b (na) 

i masc. vJ (ak) 
2- P- j fem. J (ik, ek) ^' P' l^ ('^«^) 

i masc. s (oh — h) 
3. p. < 3. p. ^ (hom) 

( fem. U (ha) "^ 

Notanda. 

1. Vocalis suffixi 2. pers. sing. mascul. et femin. ad ul- 
timam consonantem, qua terminatur tox, transfertur, hinc 
djux abdak (masc.) et abdik (fem.) servus tuus; si autem 
vox in vocalem longam desinit, suffixum simpliciter k pro- 
nunciatur, v. g. viJ^^t abuk pater tuus; quod et locum habet 
in suffixoS. pers. sing. masc. s v. g. au«^ (daraboh) percussit 
eum et 5y?j-«o (darabuh) percusserunt eum. 

2. Suffixa particulis quibusdam juncta vices gerunt verbi 
abstracti et pronominum separatorum, v. g. viJLbl (einak) ubi 
tu es? Inter suffixum primae et secundae personae ac nega- 
tionem Lo litera ^ inseritur, v. g. ^>^K vibLo (manak rajeh) 

non procedis. 

3. Pro singulari 1. et 2. personae saepe, praeprimis in 
epistolis et diplomatibus pluralis substituitur. 

4. Pronomina separata personalia supplent tempus prae- 
sens verbi abstracti (esse), v. g. hyMiJuo bl (ana mabsut) ego 
sum contentus. 

Zachokke, Institut. ling. arab. 1 1 
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,cum" et Jox 

exprimendo; 
hinc ^uo (mai) vel ^^JULft (andi) habeo. 

sikxjo (maak) vel vJjoL& (*^andak) habes etc. 



5. Suffixa cum praepositionibus J, ^ (ma) „( 
(and) ,,apud" juncta inserviunt verbo habendi 



§ 87. B. Pronomina demonstrativa. 

Sing. \jj^ (hasa) hic ^\djt (hasak) ille 

»43^ (hasih) haec vibjoft (hasik) illa 

Plur. ^"i^ (haulai) hi viJbifye (haulaik) illi. 

Notanda. 

1. Haec pronomina ad nomina articulo semper definita 
accedunt. Amant Arabes literam s^ hujus pronominis con- 
jungere cum J articuli suppressis omnibus literis intermediis; 
hinc oLxCJI liJjft (hal-kitab) hic liber, ac si scriptum esset 
oUjCJljft. Nonnunquam litera s^ excidit et pronomen tali 
modo decurtatum nomini aut praeponitur, ut oLxCJI 16 (da 
el-kitab), aut postponitur, ut: 16 oLjOI (elkitab da). 

2. Contractione hujus pronominis cum articulo facta non 
raro pronomen post substantivum repetitur, ut: t jjft v^UjCbe 
(hal kitab hada) ad emphasim pronominis augendam. 

§ 88. C. Pronomen relativum. 
Sing. ^dJ\ (elledi) qui Plur. com. 

M( Ml «tf 

^l (elleti) quae ^^jj| vel ^ jJI (elledi 

vel elledin) qui-quae. 

Notanda. 

Forma abbreviata communis est J| (elli) vel Jt (ell«el); 
casus obliqui sicut in lingua literali per suffixa indicantur. 

§ 89. D. Pronomina interrogativa. 

1. ^ quis? pronunciatur „men, mun", imo et „min" 
saepe additur pronomen personale 3. pers. sing. uti: y» ^ 
vel yj^ (menhu vel munu aut mnu). 
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2. Lo (ma) quid? vel frequentius ^J^j^ (es) et jif (as) 

abbreviatum ex «>^^ ^5! qualis res? In Syria etiam dicitur 
yt jji^l (eshu) vel ^ (su). 

3. ^^f (ei) qualis pro masc. et EjI (eit) pro femin. aut 
Ljf (eina) communis generis simpliciter positum vel compo- 
situm: yftLbl (einahu) masc. et ^Lbl (einahi) femin. 

§ 90. E. Pronomina possessiva. 

Suffixa inserviunt possessioni exprimendae, ut: ^US' 
(kitabi) liber meus; saepe tamen, si de rebus agitur, substi- 
tuuntur nomina: Axj (bta) vel cUuo (mta) proprietas, JLo 
(mal) res et iS^ V}^^) j^s? quae substantivis articulo munitis 
postponuntur, v. g. ^-^Laj oUjOI (el kitab btai) liber hic pro- 
prietas mea i. e. liber meus. 

§ 91. F. Pronomina reflexiva. 

Pronomina reflexiva supplentur sicut in lingua literali 
per substantiva ^j**ij (nefs) anima, .* (ruh) spiritus, v->|<> 

(dat) essentia, JL&. (hal) status cum suffixis corresponden- 
tibus, V. g. «JLa^ JJlS (katal haloh) interfecit se ipsum. 

Not. Saepe post suffixa pronomina personalia repetuntur ad re- 
flexionem indicandam, v. g. Ul ^ mibi ipsi, y& aJ sibi ipsi. 

§ 92. G. Pronomina indefinita. 

1. quidam 4>^|. (uahed), quaedam ScV^L (uahedat) 

2. quicunque iX^^L J5 (kol uahed) , quaecunque SJl^L JlS^ 

(kol uahedat). 

3. nemo J^L i(* (uala uahed), nil ^"^ (la sai) 

4. omnis Jj (kol). 

§ 93. De Verbo. 

Aorist. I. 

Sing. 3. p. m. Joi* (katal) f. oJLxS (katalet) 

2. p. „ 0JU3 (katalt) f. ^^xJUcS (katalti) 

1. p. com. \::JlXj (katalt). 

11* 



y 
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Plur. 3. p. com. \Aj3 (katalu) 
2. p. „ \ydj3 (kataltu) 

1. p. » LJLxi) (katalna) 

Aorist. IT. 
Sing. 3. p* m. Jixsb (jektol) fem. JulB (tektol) 

" (yktol) 

2. p. „ JjciL) (tektol) fem. ^^JLXftj (tektoli) 

1. p.com.Jjcil (aktol) 
Plur. 3. p. „ t^JUib (jektolu) 

"(yktolu) 

2. p. „ t^AAj (tektolu) 
1- P- » J^ (nektol) 

Imperativ. Sing. 2. p. masc. Jai»! (ektol) 

fem. ^JLxSt (ektoli) 
Pl. 2. p. com. I JUcsl (ektolu) 
Particip. Sing. m. JjU (katil) fem. &JjU (katile) 
Pl. m. ^^jjJLjU (katilin) fem. v:i,^*U (katilat) 
Infinit. JaS (katl). 

Notanda. 

1. Dualis in lingua vulgari vix usurpatur. 

2. ^ finale secundae personae singul. Aor. II. ac 2. et 3. 
person. pluralis perfecti et Aoristi II. abjicitur, hinc pluralis 
verbi est generis communis; praeterea 2. pers. sing. femin. 
perfecti assumit ^ in distinctionem a genere masculino; 
denique *J pluralis in |o* abit. 

3. Aoristus I. praeteritum, Aoristus II. praesens et fu- 
turum indicat; reliqua tempora circumscribuntur et quidem: 
imperfectum per Aoristum I. verbi ^J^ cum Aoristo II. 
verbi cujuslibet, uti: Jucaj ^jli' (kan jektol) occidebat; plus- 
quamperfectum per Aoristum I. utriusque verbi, v. g. ^l^ 
JUl» (kan katal) occiderat; et futurum exactum per 
Aoristumll. verbi ^l^cum Aoristo I. alterius verbi, ut: ^Ju 
Jj3 (ykAn katal) occiderit. 
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4. In Syria et Aegypto libenter Aoristo 11. litera i^ prae- 
ponitur et quidem omnibus personis excepta prima plur., cui 
^praefigitur, hinc: 

Sing. 

3. p. m. Julaaj (biktol) fem. Jucaaj (btektol) 

2. p. m. Jjcaaj (btektol) fem. JJloaj (btektoli) 

1. p. c. Joaj (bektol) seu JuiifL (baktol) 

Plur. 

3. p. com. fJLxAxj (biktolu) 

2. p. „ f^JUcAAj (btektolu) 
1. p. „ JjJLuo (mnektol) 

5. Sitempus praesens praecise Arabes volunt expri- 
mere, Aoristo II. cum o praemittitur vox jCix (ammal) i. e. 
agens pro masculino, lULl^ (ammale) pro feminino; item in 
plurali jjjJll^ (ammalin) et v-jifLix (ammalat); saepius 
forma abbreviata communis ^ (am) usurpatur, v. g. 
JULiuu f^ vel JCLfr (ammal seu am biktol) interficit, 

JuCiUj i^ vel aJUx (ammale seu am btektol) ipsa interficit, 

IJLaJuj a^ vel ^jJLjx (ammalin seu am biktolu) ipsi inter- 
ficiunt etc. 

Imo et literae J, \J vel v;^ praeformativis possunt praefigi, 
hinc JJtAjJ lajektol vel JcXiuS^kejektol vel Jjcaxj tejektol. 

Praesens porro exprimitur per participium aut adjectivum 
verbale cum pronominibus personalibus junctum; hinc: Ul 
JuU' (ana katil) ego interficio. 

6. Ad futurum distincte designandum loco particulae 

jL in lingua literali usurpant in lingua vulgari vocem Ju 
(bedd = debet), quae cum suffixis correspondentibus munita 
Aoristo II. anteponitur; hinc: 
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Jucib «Jo (beddo yktol) interficiet 
JjCib* d Jo (beddak tektol) interficies 
Jucifl ^5 Jo (beddi 'ktol) interficiam etc. 

7. Modi diversi, qui in lingua literali sunt in usu, in 
vulgari non amplius distinguuntur; literae praeformativae 
^, ^, V-), t brevissima vocali pronunciantur, saepissime vocali 
e muta, non raro vocalis plane supprimitur, uti in imperativo 
jLXil ktol; secunda radicalis effertur cum vocali a vel e vel o. 

8. Praeter participium passivum forma passiva verborum 
raro est in usu sed per activam suppletur. 

§ 94. De flexione verbi abstracti ^}^ (kkn). 

Aoristus I. 
Sing. 
3. p. m. ^}^ (kan) fem. \:iu\^ (kanet) fuit, 

2. p. m. ouiJ^(kunt) fem, ^^;u^(kunti) fuisti, 

1. p. c. ouLT (kunt) fui. 

Plur. 

3. p. c. \yj\^ (kanu) fuerunt, 

2. p. n tyyy(kuntu) fuistis, 

1. p. n \jS (kunna) fuimus. 

Aoristus n. 
Sing. 

3. p. m. ^j^C) (jekun, jikun, ikun) fem. mvO (tekun) erit, 

2. p. m. ^^fd (tekun) fem. ^Jo (tekuni) eris, 

1. p. c. ^»5^1 (akun) ero. 

Plur . 

3. p. c. t«JjC> (ikunu) erunt, 

2. p. r) 'yy^* (tekunu) eritis, 
!• P- » OT^ (nekun) erimus. 

Imper. Sing. 2. p. m. ^^i^(kun) esto, 

f. ^^(kuni), 
Plur. 2. p. c. t*3*5^(kunu) estote. 
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Partic. Sing. m. ^\^ (kain) fem. Xjbfe' (kaine) 
Plur. m. ^jjujI^ (kainin) fem. oLufe' (kainat). 

Plusquamperfectum verbi abstracti exprimitur per 
«Lo ^l^ (kan sar) fuerat, fem. v:i)^Lo s:>3l^ (kanat sarat), . 
quae flectuntur regulari modo. 

Futurum exactum sonat 
xLo ^ %JQ (j^kun sar), fem. c^^Lo ^jyS<^ (tekun sarat) et s. p, 
Simili modo tempora verbi habendi, quod per J, mjo et JULt 
exprimitur (§ 86. 5), formantur; 

hinc: praesens: 
S4XJLC (andoh) vel auuo (mahu) vel 2J (lahu) habet, 
vJjULr habes, (fem.) J JOa (andik). 

Imperfectum et perfectum per 
5JUL& ^l^ (kan andoh) vel sJOa ^l^ (sar andoh) habebat 
vel habuit). 

Plusquamperfectum 
Is JkJL^ sac -jfe' (kan sar 'andoh) habuerat, 
U JkJL^ jLo ^\^ (kan sar ^andana) habueramus etc. 

Futurum 
sJUft v:)yQ (jekun andoh) habebit, 
AiiXJLe 109X! (jekun andakom) habebitis, 

Futurum exactum per . 
ffcVAf^ ^Lo loy^. (jekun sar 'andoh) fuerit, 
<%jejU£ vLo lO^Q (jekun sar^andahom) fuerunt. 

Not. Cum personae, uumerus genusque per suffixa indicantur, 
verba ^l^) \Lo et ^y^. semper impersonaliter in 3. persona mas- 
culina remanent; nam resolvendum est: fuit vel erit apud me (te, 
nos, vos etc.) 

§ 95. De Formis auctis. 

Formarum auctarum tantum novem priores sunt in usu, 
quarum formatio et significatio in lingua vulgari sunt eaedem 
quae in literali; hinc paradigma: 
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Aorist. I.' Aorist II. Imper. Part. 

II. Forma: JJcS JJcaj JJb Jum 

(kattal) (ykattil) (kattil) (m'kattil) 

III. JoU JoUb JoU JoUo 

(katal) (ykatii) (katil) (m'katil) 

IV. JOai JO£*J Joil JoiLo 

(aktal) (juktil) (ektil) (muktil) 

V. JOAJ- JOaXj Juiij JOiiJue 

(tkattal) (ytkattal) (tkattal) (mutkattil) 

VI. JuLa JoU;:» JjUj JjU** 

(tkatal) (ytkatal) (tkatal) (mutkatil) 

VII. JuCiiJt JjJiJb Ja£jt JuCftJuo 

(enkatal) (ynkatil) (enkatil) (munkatil) 

VIII. JjUil JwUl«j Jjycst JuCiw 

(ektatal) (yktatil) (ektatil) (muktatil) 

IX. jbcift Joaj JJUst JJLaa* 

(ektall) (yktall) (ektalil) (muktalil) 

-^* (^^JCJUUMI (^^AAXaaO (^XAJUmt JUCAJCamJO 

(estaktal) (ystaktil) (estaktil)(mustaktil). 

Not. Arabes voce passiva harum formarum non utuntur exceptis 
participus, quae formantur ex activis mutata Kesra secundae radicalis 
in vocalem Patha, v. g. partic. tlV activ. muktil — pass. muktal. 

De Verbis imperfectis. 

Verba imperfecta eodem modo flectuntur, quo perfecta 
applicatis simul regulis, quae sunt expositae in grammatica. 

§ 96. A. Verba contracta. 

Aor. I. 

3. p. m. Joo (medd) fem. c^Juo (meddet) 

2. p. m. v;>j)Joo (meddeit) fem. ^-aj^Lo (nieddeiti) 
1. p. c. ^Juo (meddeit) 
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Plur, 3. p, c. Ljoo (meddu) 
^- P« n ly^<^ (meddeitu) 
1. p. „ l^.<Xo (meddeina). 

Aor. II. 4X4J (jamodd-ymodd) jLij (tamodd) etc. 

1. In persona prima et secunda praeteriti inter literam 
reduplicandam et finalem (seu afformativam) inseritur ^ hinc 

cojuo (meddeit) pro c^4>Juo (meddat), iJUjuo (meddeina) 
pro L34>Juo (medadna) etc. 

2. Literae w et *, quae Aoristo II. praefiguntur, adscis- 

cunt ex praeformatiya litera vocalem brevem, hinc jL«jlj bet- 
mudd (non b'temudd). 

§ 97. B. Verba infirma. a) »i et ^^, 

Observatis regulis jam expositis notandum hic est, quod 
pronunciatio Aoristi II, sit diversa, v. g. a verbo Jbica (prae- 
venit) Aor. II. Juoj (jesel) et Jlo«-> (jusel); saepius tamen 
efferuntur jesal et jusal. 

In npnnuUis verbis * in Aoristo II. plane non auditurut: 
j (jesa continebit) a «^. et e^Ju (jedil) a e4>^ posuit. 



§ 98. b) Verba^ et ^. 

1. Verba haec in Aoristo II. sequunturin pronunciatione 
verba contracta (§ 96. 2); hinc ^JCa^ betkun (non btekun). 

2. Elif characteristicum formae quartae saepe suppri- 
mitur, ita ut haec a forma prima non distinguatur, v. g. Jt^ 
(dar) pro ^f^^l (adar). 

§ 99. c) Verba^et J. 

1. Tertia pers. plur. sonat Lyi gasu (non gasau). Literae « 
et ^ saepe, uti in imperativo retinentur, ubi in lingua literali 
abjiciuntur, v. g. ^J pro *.|. 
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2. Participium femininum passivum formae secundae ad- 

sciscit 2bl loco gl, v, g. pro S^ILiauo m'challat dicitur Ib^Lissue 
m'cliallaje. 

§ 100. Verba hamzata. 

Sicut in lingua literali ita et in vulgari Imperativus ver- 
borum J^ (edit), ^jol (mandavit) et JLa»«l (accepit) sonat J^ 
(kol), yfo (mor) et Jls*. (chos). 

Pro futuro regulari jLa*.L> (jachos) et dicitur Jk^^ 
( jauchos) praeprimis in Palaestina. 

§ 101. Verba quadrilitera. 

Secunda radicalis horum verborum semper habet Gezma 
in Aoristo I., in Aoristo II. autem tertia radicalis semper est 
mota per Kesra, v. g. 

-.%^4> (dahrag) voluit, Aor. II. -, w&» Ju (jdahreg), Imp. ^^^ 

(dahreg), Part. -.^ Juo (m dahreg). 

Ex reliquis formis verborum quadriliterorum secunda 
tantum est in usu: _^Ju (tedahrag). 





§ 102. De Nomine. 

1. Nomina feminina, quae in S| desinunt, in stylo fa- 
miliari assumunt abl, v, g. pro SUj^ (hamat) noverca dicunt 
iuL^^ (hamaje), pro HLat (asat) baculus abLax ('asaje). 

2. Dualis formatur a singulari addita syllaba ^ (ain 
vel in), quae est terminatio casus obliqui in lingua literali, 
V. g. Jo (jed) manus, dual. ^jj Jo (jedain vel jeden). Acce- 
dente suffixo ^ finale abjicitur, hinc dbju (jedaik) manus 

tuae, ^Ju (jedejji) manus meae etc. Nonnunquam pro Duali 
ponitur Pluralis, cui praecedit Numerale ^^wUul (etnain), v. g. 
4>if.l ^jjuii (etnain ulad) duo infantes pro ^ jJ* (ueledain). 
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3. Terminatio pluralis sani in lingua vulgari usitata 
est tantummodo ^j^ (in) pro raasculinis et v-jf (at) pro femi- 
ninis, v. g. jj«^Lfr ('alamun) mundi a sing. JLft (^alam) 
v;:^lj»Juo (sadkat) a sing. HUJup (sadkat) eleemosyna; magis 
usitata sunt pluralia fracta. 

4. Casus singuli, qui in lingua literali distinguuntur, in 
lingua vulgari non existunt, cognoscuntur autem e nominum 
positione respectiva aut e praepositionibus additis. 

a) Genitivus cognoscitur e conjunctione duorum nominum, 
quorum alterum est complementum prioris (status con- 
structus); nomina e lingua turca desumta tali in statu 
adsciscunt in iine S loco t finalis, uti ^^JL^ jt&U (baset 
Haleb) aLiU; similiterLtl aga, Ll54> (dunia) mundusetc. 
Dein genitivus etiam exprimitur per substantiva cUuo 
(mta) aut cLaj (bta) possessio vel «aj (taba), JL)<> (4^^^) 
et JLc (mal) res; hinc pro y>..U% l A y^ (kitab botrus) 
liber Petri dici potest: j-. tn<> ^Luo oLjClt (elkitab mt^a 
botrus) =» liber proprietas (possessio) Petri. 

b) Dativus per praepositionem J designatur; 

c) Accusativus autem nonnisi e ppsitione sua post sub- 
jectum et praedicatum cognoscitur, v. g. jvJijuJt Ov^ 
JuLjLxit (darab el-muallem ettalmid) magister verberavit 
discipulum. 

Not. Noununquam additur substantivo in accusativo posito in 
.conversatione terminatio t-f.. (an), praeprimis si sensum adverbialem 

induit nomen, v. g. L^^io^ (gasban) i. e. cum vi seu violente. 

d) Vocativus exprimituraequaliterperparticulamL) sicut 
in literali, hinc ^Xi L> ( ja fares) o eques, vel cum arti- 
culo, jj*,%LfiJt Ljjt L (ja ejjuha el-fares). 

5. Articulus Jt sonat el; saepe tamen in sermone vul- 
gari Elif non auditur, ita ut sonet ut I simplex, et sequitur 
regulas in grammatica expositas. 
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§ 103. De Adjectivis. 

1. Cum adjeGtiva substantiva aequant, eorum formationem 
sequuntur et iisdem juncta semper postponuntur, v. g. ob5 
^jui" (kitab kebir) liber magnus vel cum articulo oUjOI 
^juXJt (elkitab elkebir). 

xJUL^ 8loo| (amrat akelat) uxor sapiens, vel pluralis 
c^iLsLfc ^-LwmJ (nesa^akelat). 

Si substantivo junctum est adjectivum qualitativum, saepe 
in nomine articulus in vulgari supprimitur, v. g. y^ujClf ^^UcS^ 
(kitab el-kebir). 

Adjectiva substantivorum instar pluralem sanum (prae- 
primis participia) et fractum admittunt. Adjectiva relativa, 

Hjuae in ^^ desinunt, adsciscunt in plurali terminationem fe- 
mininam, v. g. ^Aj^yi (fransaui) Francus in plurali habet: 

ab.L^fcJji (fransauijje), praecipue, quae professionem denotant, 

ut:^^ Jb (tobgi) miles tormentarius, in plur. f^^^^^t? (t^bgijje). 

2. Comparativus formatur duplici modo: a) forma 
Jjiil (afal) pro utroque genere sequente ^jo (men), v. g. 
(jaiyi ,jjo jJLct {jt^Jb^ (botrus aalam men bulos) Petrus est 
sapientior, quam Paulus; b) aut addito vocabulo ^iS'! (aktar) 
plus vel Jot (akal) minus ad positivum adjectivum, v. g. 
fjuJy^ ,jjo jJLfr Jtf] (jw jiaj (butros aktar *^alem men bulos) 
Petrus sapientior est Paulo. 

3. Superlativus formatur a) eadem forma Jjrit addito 
articulo, ^a^^I (el-akbar) maximus, cui succedit saepe geni- 
tivus aut ^jjo, V. g. y^tyOt ^ Ju^b^t ^ y-M-cLll (assems 
hi el-agmal men el-kuakeb) sol est pulcherrimum siderum; 
vel b) forma J^t sola sequente tantum genitivo, uti: j**4«^H 
v,^>J1jG| Ji^t (assems agmal el-kuakeb); vel c) addito ad 

positivum adverbio tj^ (geddan) valde, v. g. tjL^ "^y^ 
(zarif geddan) pulcherrimus. 

Not. Porma haec comparativa est invariabilis in lingua vulgari, 
tantum superlativi^ si modo absolato ponuntur, admittunt pluralem vel 
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sanmn cum terminatione masculina sola vol fractum, v. g. ^ 
^j^jyLidi^t (bom elafdalln) snnt excellentissimi, ant Jl«3 Li^t ^ (bom 
el-afadl). 

§ 104. De Numeralibus. 

A. Cardinalia. 

1. Numeralia Cardinalia sunt aut masculina aut feminina; 
cardinalia feminina a 3 — lO^^ectuntur cum substantivis mas- 
culinis et vice versa, sunt autem: 

Masc. Femin. 

1- (X^t^ (uahed) vel 4Xa.t (ahad), sjL^t* (uahde) vel ^iX^t 

(ehda). 

2. ^jjyLjt (etnen vel tnen) ij^^t (etneten) 

3. kS-iiU- (tlate) ^iU (tlat) 

4. xjus\ (arbaa) «j^l (arba) 

5. Sv»|'i^ (chamse) j-^t^ (chams) 

6. jlLu (sitte) v^ (sitt) 

7. auu^ (sebaa) *A*y (seba) 

8. ILuL^j (tmanie vel tmani) ^l^ (tmfin) 

9. XjLyuJ (tisaa) ^'S (tisa) 
10. iy f^ (asra) wjbtr (aser). 

Cardinalia a 3 — 10 adjungunt sibi nomina in plurali, ab 

11 et ultra in singulari, v. g. JL^x &£m (sitte regal) sex viri. 

2. Cardinalia composita ab 11 — 19 saepissime abbreviata 
copulantur, hinc 

1. yA f lV-^ (hadaser) vel iJi^O^ (hadas) 

2. yAsLkj (tnaser) „ iJ»J^ (tnas) 

3. •^&jijiU (telat aser) „ jSjd ilL5 (tolat as) 

4. . ^'^ r r Xju^t (arbaat aser) „ yiijLXjui^t (arbaatas) 
.5. y ^r ^ 'i^ (chamset aser) „ J^^jiXm^ (chamstas) 

6. y&K^ SU^ (sittet aser) „ ySjtL^ (sittas) 

7. yjJK^ IUum^ (sebat aser) „ fJjjtXAju^ (sebatas) 

8. y f^r ^jv*t 1 *^ (temaniat aser) „ jmjlX^L^j (tmantas) 

9. yj&K^ kjlmu (tisat aser) „ jjijUAA*o (tisatas). 
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3. Denarii formantur e monadibus addita terminatione 
plurali ^. 



20 = ^j-jy^ (esrin) 60 — ,jjOum (sittin) 

30 = ^'iU (tlatin) 70 = ^jjuuu*, (sebain) 

40 B. ^jjuu^l (arbain) 80 = ^jjuL^i (temanin) 

50 = ^amoi^ (chamsin) 90 = ^jjulmo (tisain). 

4. Centum est abLo (maje) vel saepius aLyo (mije vel mie) 
^^^ = \J^\^ (majetein) vel ^jjJJjo (mijetein) 

300 = abUiiilLj (tlatmaje) vel kx^^ (tlatmije) etc. 
Si monades cum centenariis copulantur, hos sequuntur, 
hinc res numerata in plurali (post monadem) ponitur, v. g. 
^jjuum /^yU '^ (niije uarba senin) 104 anni. 

5. Mille exprimitur per v^| (elf), 2000 = ^jjlaJI (elfen), 
3000 = oifl kS^^ (tlatet elaf) etc. 

Articulus, si quando ponitur, primo numerali affigitur, 

sicut in lingua gallica, v. g. ^[jS\ aLj^LLll (ettlatet ekias) les 

trois bourses, 

B. Ordinalia. 
(1 Mascul. Mascul. 

1. Jll (awwel) 6. ^ja,4>L*» (sadis) 

2. ^b (tani) 7. «^L. (sabea) 

3. siJb (talit) 8. ^b (tamin) 

4. «^lp (raba) 9. «^b (tasa) 

5.^jMjol^ (chamis) 10. ^Le (asir). 

Femininum formatur e masculinis addita terminatione s 
praeter numerum primum, cujus femininum est J^| (ula). 

11 =» yA^ (54>L^ (hadi aser) 

12 » y:^T ^Lj (tani a^er) etc. 

2) Denariis ordinalibus exprimendis inserviuntcardinalia; 
similiter ILyo (mie) centesimus et v^l (elf) millesimus. 
Ad diem exprimendum usurpantur ordinalia, v. g. 
^Ld^^ j g - mjL ^ (fi rabe*^ saher ramadan) (die) quarto 

mensis Ramaddan. 
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aut si dies per ^yj exprimitur, vox haec a nomine mensis per 
^.« separatur, hinc 

^^Lid^os y^ ^ ^yi (•^'^ (filjom erraba min saher 
ramadan) die quarto e mense Bamaddan. 

C. Numeralia fracta. Figurtie 

in Syria Aegypto 

1/2 ~ uijifli (nisf) vel {Joj (nus) . . . < | 

1/3 = viJU (tult) ^ ^ 

2/3 = ^^yJjJ (tultein) ^^ ^ 

V* = 2;?; (mba) I < 

3/4 = cbjt xjiU (tlatet arbaa) . . . . Z, >t^ 

1/6 = ,j*.Jum (suds) ^ ^ 

1/8 = ,j-^j (tumn) , I» 

Numeralia haec in singulari sequuntur formam Jjri, in 
plurali Jljiil, v. g. s/e =« u*-lJ^I X.m» » S> (chamset asdas). 

§ 105. De Praepositionibus. 

1. Praepositiones w (bi), J (li), JUL^ (and), mjo (ma) et 
Jlc (ale) nominibus et suffixis junctae induunt significationem 
verbi habendi, et quidem 

a) v^ sensum, quem quis experitur, exprimit, v. g. db jiol 
(es bak) quidnam habes? quid sentis? 

b) J possessionem simplicem indicat, v. g. ljKjI vi ^^^i^i 
sunt alimenta; 

c) JUL^ proprietatem designat, ut: (jm JLi (^JU^ mihi est 
pecunia; 

d) mjo id denotat, quod quis secum habet, \djuo ^^^^J\ (el 
hak maak) proprie jus tecum = res ita est; 

e) JLa de negotiis, quae alicui incumbunt, usurpatur ut: 
Jjl&, luJLft (aleh sugl) negotia habet » occupatus est. 

2. ^ „in" saepe notionem verbi abstracti habet, v. g. ^ 
2byo (fi tnoje) estne aqua? Si responsio immediate sequitur, 
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aut simplex ^^ repetitur, aut ji,, abbreviatum ex ^& (res) 

affigitur, hinc jiyuLi (f is) est, et negative |jj^j Uo (ma fis) non 
est, AAXfi (minsan) ex ^\m (res) et ^jo compositum notat: e 
causa, propter. Beliquas praepositiones vide in grammatica. 

§ 106. De Adverbiis. 

Nomina et adjectiva in accusativo posita, cujus terminatio 
invulgari non amplius auditur, adverbiorum vicesgerunt; hinc 

yxiS^ Qs.etir), multum et in Syria Jy^ (mesuar), 

JuJLs (kalil) paucum, kjy^ (^vojje) lente, 

\Ju^ (kaif, kif) quomodo? ^^ (bes) solummodo, 

^yD (haon vel hon) aut ^y^ (honi) hic, 

^yD ^jo (min honi) ex hoc loco, viJLuy& (hunik) ibi, 

vJ^.' (®'i^)' c^^j {y^em), ^ (fein) ubi? 

'W (guwwa) intus, O (barra) foris, 

8 Jo (bukra) cras, ^jJo (bekkir) mature, 

LU (lissa) adhuc, Jou (bad) postea, *%j^ (kablan) antea, 

yiuJ (leisch comp. ex J et ^A) cur? 

1^3 (na'm) ita, sot (ejwah) ita, sane vel ^Jb (bala), 

^\ (illa) sine dubio, ^-XJb (belki) forsitan, 
Jkj (kad) jam, L^ (sewa vel saw) simul, 
ouJ (leit) et sao* (reit) utinam? 

§ 107. De Conjunctionibus. 
. (ua vel u) et, 

(hatta) vel b (ta) ut, ^XJ (laken) vel ^KJ (lekan) 

igitur, CJ (lemma) postquam, 

^\ (in) vel ^bol (inkan) si, \i\ (ida) cum. 

§ 108. De Interjectionibus. 

^t (ach) et ^tj (uach) ah! doloris vel Jl>. (ueil) vae! 

84> (deh) euge! dJ. (ulak) hel L» (ja) o! 

«JLiU (jallah) o Deusl est particula excitantis: agedum! 
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§ 109. De enunciationibus. 

Regulae in syntaxi expositae valent etiam in lingua vul- 
gari, sunt autem propter defectum flexionum finalium simpli- 
cissimae redditae. luvat tamen, principaliora hic exponere 
de concordantia nominum. 

Adjectiva, verba et pronomina substantivo singulari suc- 
cedentia convenire debent cum hoc in genere et numero. Ad- 
jectivum tamen ante substantivum femininum singulare et 
verbum ante femininum singulare inanimatum manent in mas- 
culiuo, V. g. AXLciL** ^JL^ (gali selametkom) vestra* grata 
salus, vel ^jU) 'itL^ i<^ (mada gemat zeman) praeteriit 
hebdomas temporis. 

Dualis nominum construitur cum plurali verborum, ad- 
jectivorum et pronominum, v. g. 
s\jS auJLo^^ (rigleih kebar) pedes ejus sunt magni. 

Cum in plurali verborum genus haud distinguatur, con- 
structio est simplex. Ceterum cum plurali fracto et sano (in- 
humano) verbum, adjectivum et pronomen singulare femini- 
num jungitur (vide § 75. A. 2). 

Saepe verbum impersonaliter ab initio enunciationis po- 
nitur. 
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Flexjo Verbi perfecti in Forma I. 



Activum. 
Aor. I. Aor. II. 



Passivum. 
Aor. I. Aor. II. 



Sing. 



3. p. mas. 
„ • fem. 
2. p. m. 

^ 1. p. c. 



Dual. i 



3. p. m. 



f. 



2. p. Q. 
f 3. p. m. 
. f . 



Plur. { 



2. p. m. 
1. p. c. 



Sing. 



JuS' 



^ ? — 

.... 



Job- 

JOAJ 



JlaI 






\J^ 



I ' ?. « 



Jisl 



oJbd' 

» x * 



^* (j^ii^ ^' 



^,*'*'^ 



» o^ 



L£LH <.)^U£j 



•• I *.v 



•• 1 ••V 









U. 



♦••••• 



? > o^ 




? 5 O^ 



'•• I *»M 



\yX^ 



o «• I ..i* 




\ 90^ 



O. 




o .. I «.•• 




GS f ? ^^ 



? > O- 
.. "•• 



GS » ? 9 



^* 



? 5 0-- 



• I ••• 



Imperativ. 
2. p. mas. JJ31 

>oi 

„ fem. ^J3\ 



Dual. 2. p. c. !imT 



f>>0* 
2. p. m. 1^1 



1 



O . ^ 



Participium JjU 



JoSj 

*, ^o> 

Ji£) 



^0 9 






-- o > 



c> 






? - 0> 



u. 




••: 



,j-L^ ,;;^ ,j-U$ (jJiib 



? ^ o > 



u). 




? --o * 



^jxJU* ,jJLiiij vixxJUs (jJiSj- 



-^o» 



Jlxaj 
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Flexio diversorum Modorum 









Activum. 








Subjtuict. 


(iezmat. 


Energ. I. 


Energ. n. 




3. p. m. 


r > o- 
SXJii 




Ju£j 






, f. 


JiS5 


•>o- 

JJiij 

• 


JUaj 


o fis.. 


Sing. 


2. p. m. 


JkXftJ 


Ja£j- 


1 vSV 


• 1 -s*.r 




» f . 


JLiftj 


1 '•- 


1 ••2V 


o 1 •."•. 




^ 1. p. c. 




Jisl 


«B -:*of 


^ 90* 




3. p. m. 




• 

•• 


Ji^ 

<» 


... 


Dual.. 


n f. 


M ' ?.t: 




•» ^*; f o- 


• • • 




2. p. c. 


\i ' 5« 


M '""C 




• • . 


■ 


• 

3. p. m. 


t^JLxAJ 




C ? » o^ 






n f. 


? 90«. 




w 1 i** ? 9 0«» 


• • . 


Plur. . 


2. p. m. 


. ? >o>. 
t^JUAJ 


tjUSv 


1 V«V 


• 1 v« V 


« 


« f . 


"JuSj 




w 1 «"f >0^ 

1 • 1 •••**• 


• • « 




. 1. p. c. 


-r f o^ 

JlXaj 




• »0-^ 

Joaj 


^jJUaj 


^jJU£i 
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Verbi perfecti in Forma I. 





PassiTum. 




Sabjanct. 


G^zmat. 


Energ. I. 


Eaerg. 11. 


d^ 


J^ 


«B r>o> 


vjjtisj 






«B -:-'•' 


(^pizii 


Jiij) 




«B r^o9 


'Jah 



I ^o> i -^ ^* BB . ''0> ,. , -«oy 

JUaj JUAJ JUftJ .tJUi^ 

-r^o?^ «^of «B -,^o{^ ^ T-'«? 



-o» ^' --o> i.,^-;^»» 

. •• 






M 2?** ^l .«*••• ^l —is** 



u 



-«•u> «rt-'0> «•^■';--o> 



-0» V -.0» tw i^ *-.o> 




JuaJ tJuAJ %JUJb* 






"Ju^j "JuaS 



• • • 



• • • 



^^ikiAJ 






• • • 



«I ••??•• 




• • • 



r-o> ?*••> • Y-«> o ?^«* 

fLiAj . ivg\ ^lvi\ . Juaj 
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TABULA 



Formae Verbi 



Foma. 


Aoristus I. 
ActiTnm. PassiTam. 


Aoristus II. 
Activum. Passivum. 


I. 


• r-- 




J^ 


Jj^ 


II. 


JOJ 


<^9 

JJSif 






III. 


Jsu 


1 •> •• 


• 


Jilii 


IV. 


Josf 


J^l 


jA2a 


?-°» 
JJ^ 


V. 


Jioj' 


JOB 

1 


JjLftAJ 




VI. 


JjU? 


1 •* •••« 


Jsiiij 


Jslixi 


VII. 






JOiJLi 

*- •• 


* ^^0 9 

JiSJb 


VIII. 


Joxil 


1 'of 


JUXft.) 


JoXib 


IX. 




• • • 


cfes; 


• • • 


X. 








• 


XI. 




• • • 


Jliis 


• • • 


XII. 










XIII. 




Jy3i 







III. 
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perfecti triliteri. 



Imperativus. 
ActiTam. Pass. 



hifinitivus. 
ActiTum. Pass. 



Participium. 
Activum. Passiyum. 



Jii-I 



Jj^ etc. 



9 O^ 



^ 
JjU» (JyXAfO 



o ^^ 



Hs 



o 0% 

J^1 







» 






6 



vel JU* 



9 m^9 9 «-> 



JotXo JjLa/o 







05 



Joiue JiL) 



Ji!ftj 



8 4B 
*• " •» 



» 



65-^ 9 






JkSUS* 



Jilis 



•« 



JjUax» 



* -*0 






» 



O -0» 6 ^09 



o ^^ 
jLAAil 



« 



JUxSl 
•^ ft 



-o» • 6-^0 > 



JJLi^ 



» 



6 ^ 



JiUsl 



^O 9 



JlxLo 



" o.- o . 
LNCiuLywf 



G ^ 



o o 



uLXaXiwi 






jJUsl 



» 






JUiuo 



0.-0 



J^yai 



JL£ail 



« 



9 0,-0 9 
•♦ •• V 



O ^O 9 






Jyal 



®..« o, 

Jl^! 



» 



» 



?w»-0 9 ft «--o 9 

J^ Jyciw 
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TABULA 


A. Formae. 


Yerba 


Activum. 


• 



IV. 



Jdal 



• r-.of 



Forma. 


AoriBtns I. 


• 
Aoristas II. ImperativoB. 


IniinitivaB. 


Participiam. 




JJLxj 


JJuJb 


1 1 •- 
JJUj 


8 T"i«- 1 ^ 1 •'* > 

&JUL;l5 yel JJLxLo 


I. 








3iUi: 




• 

II. 


JJUO 


'il "'?."''' 


JJUaj* 


> ^ , 

jJub 


\ 1 •"-'* 
JLAaaa^ 


III. 


f r o-o. 

JJUXit 


JJuxaj 


JJLl^i 


^jSdxll 


? 1 o^o ' 


IV. 


Ss^l 


JJL^ 


jJULxH 


^ o o 

J^l 


2 1 -?. * 






Passivum. 






I. 


Jdxj; 


JJUib 


• • • 
• 


• • • 


? r •"* 
JJLaLo 


II. 


r , o> > 

JJUaj 


JJuaaj 


• • • 


• . . 


® T «^^ > 

JJLXaSU 


III. 


r 1 •'•f 
JJU£>I 


»-r o^o>' 


• • • 


• • • 





• • • • • 



? f ■»•» 

JJUm 



IV. 

quadrilitera 
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Sing. 



Dual. 



B. Flexio Formae I. 
Activum. 

Aor. I. Aor. n. 



Passiyum. 



Aor. I. 

3. p. m. JlJlS- discipulus ^J^ j^^ 
^ fuit ^ *• 



Aor. II. 



2. p. m. ^JliJu 



, f. 






1. p. c. oiJuJU' 



« f . 



9 o o 



3. p. m. f,tXii5 



* -.•- 



Plur. . 



» f- ^tXiJi 



f. 



^ o _^ o J 



? ?-> 



.« o 



T^* o r Ff 

Ms uuJlJU» 



9 O ^j ^ O O , 






•.^> 



o o 



. -?-» 



JlJjI oJlJj iXjJt 



-. ?^> 



i- ^f^f 






.'. •.-> 



I \ I **v 



-> .^> •. •> 






IjJU^ 






» o 



? - .• ^y 






o o 



^jjjba pjJlS ^jjJciJlii 

UjL^* JlJLx^ 






•••.f 



• ^ 



Sing. 



Imperativ. 

2. p. m. 4X4.15 

. •- 
„ f. (^J^^* 



Dual. 2. p. c. tJuJb 



Plur. 



2. p. m. I^JuIS 



.* f- 



f. o*Mi* 
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TABULA 



A. Aoristus I. Actiyas. 



Vcrba 



• 


"■e 


V. u 


v.u 


V. il 


Vy 
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Corrigenda. 

Corrigenda fere omnia concernunt signa vel orthogra- 
phica et diacritica, vel vocalium preli labore excussa aut non 
expressa (haud difficulter supplenda) aut commutata; hinc 

legas: p. 9. I. 26. *^l, p. 11. I. 10. _!., p. 12. 1. 18. fLo pro 

lC, p. 13. I. 20. vlpl, p. 16. 1. 15. ^ij^, l. 17. ^lif 

SlT^T, 1. ult. ^Li^ p. 24. I. 19. J^, p. 30, I. 14. yS^ pro 

|Ju, p. 63. I. 4. ab inf. iLJ, p. 64. I. 19. Li^iXjtlj, p. 65. 

1. 13. J^r, p. 68. 1. 16. 4h^, p. 70, 1.5. ^^xlfe, I. 18. jUi, 

p. 71. I. 21. lilii, p. 73. I. 10. p3, I. 21. ij^^, I. 2 abinf. 

JC^ p. 74. 1. 12. iloli, I. 19. ^IjI^ et I. 20. I^Gli, p. 78. 

I. ult. ^5^ljf P. 79. I. 12. iJl, p. 80. 1. 14. Ill;, p. 88. 1. 20. 

^^ L pro ^^"T P. ^9. 1. 15. kijul, p. 95. I. 6. Ij^, p. 101. 

1. 25. ^, p.103. I. 17. li^, p. 104. I. 2. Jcif, I. 13. ^, 

p. 110. 1. 7. ftUo, p. 114. I. 8. v:y^T, p. 119. 1. 20. slul^, 

1.23. ambae pro «ambo", p. 120. I. 20. et activa, p. 127. 1. 14. 

lyxiS^l. 24. praedicato pro „accusativo praedicati**, p. 134. 1. 14. 

''li, p. 136. I. 3. v^Lfir, p, 138, I. 4. ab inf. i^lif, p. 152. 
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